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SUNUS

egerli Okurlarimiz,
Uretmek 6nemlidir ama Dbirlikte
tiretmek daha da dnemlidir. Haya-
tumizin her alamnda oldugu gibi ta-
rmda ve kirsaldaki faaliyetlerimizde
birlikteliin getirecegi katkilan biliyor
ve calismalarmmza bu cercevede yon
veriyoruz.
Tarim, hayvanahk ve ormanalik sektérlerinde,
Dirlikte ig yaparak daha verimli ve daha kirh tire-
timi temel alan kooperatifcilik, giin gectikge Gne-
mi artan bir konuma yiikselmistir. Ureticilerin,
“aract”y1 aradan cikararak {iriinlerini daha iyi gart-
larda piyasaya arz etmek icin kurduklar ortaklik
olarak tammlanan kooperatifcilik, aym zamanda
tiiketicinin de uygun fiyatta tirline erigimini sag-
lamaktadur.
Tanm ve Orman Bakanlif: olarak, bu gelismeler
1si8inda hem tireticimizi hem tiiketicimizi mutlu
edecek politikalar gelistirmenin gayreti iceri-
sindeyiz.
IPARD Programu kapsaminda kooperatifler
ve firetici Orgiitlerine ayricalik saglyoruz.
IPARD kapsamindaki tiim tedbirlerde tiretici
birlikleri ve kooperatiflerin projelerine ilave
hibe veriyor, baz tedbirlerde ise proje seci-
minde art1 puan saglayarak bu projelerin 6ne
¢ikmasimi destekliyoruz. 8 Mayis 2019 tari-
hinde ¢iktigimiz IPARD II 6. Bagvuru ¢agrisi
kapsaminda TKDK aracihigiyla iireticilerimize
60 milyon avro, yani 400 milyon TL hibe kul-
landiracagiz. Bitkisel iiretim, aricilik, zanaat-
karlik ve katma degerli tirtinler, kirsal turizm
ve rekreasyon faaliyetleri, su iiriinleri, makine
parklar1 ve yenilenebilir enerji alanlarini ice-
ren bu hibe paketinde kooperatiflere ve iireti-
ci birliklerine pozitif ayrimcilik saglayacagiz.
Amacimiz, IPARD hibelerinden daha fazla
reticinin faydalanmasi ve bu desteklerin l-
kemizin kalkinmasi icin daha etkin kullanil-
masidir.
Kirsal Kalkinma dergisinin bu sayisinda da
kooperatifciligin tarihi, tiirleri, Tiirkiye'de ko-
operatifciligin 6nemi gibi konulara 11k tutul-
du. Son olarak, milletimizin demokrasiye olan
inancinm tim diinyaya bir kez daha ilan ettigi
15 Temmuz Demokrasi ve Milli Birlik Gii-
ni’'niizii ve Agustos’ta kutlayacagimiz Kur-
ban Bayrami’'mizi tebrik eder, dergimizin bu
sayisini keyifle okumaniz dilerim.
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BAKAN / MINISTER

Dr.Bekir PAKDEMIRL
INTRODUCTION

steemed Readers,

Production is important, but producing together is even more important.

As with all walks of our lives, we recognize how beneficial cooperation is

with regard to our operations in agriculture and rural life, and we shape

our activities in accordance with this framework.

Cooperativism, which targets more efficient and profitable production

in the agriculture, livestock and forestry sectors through cooperation,

continues to become more and more prominent with each passing day.
Cooperatives are defined as partnerships formed among producers in order to supply
their products to the market on better terms by cutting out the “middleman”. Cooperatives
also enable consumers to access more affordable products.
In the light of these developments, we, as the Ministry of Agriculture and Forestry, are
working to develop policies that will make both producers and consumers happy.
We provide privileges to cooperatives and producers' organizations within the scope of the
IPARD Programme. In all measures within the scope of IPARD, we provide additional
grants to the projects of producers' unions and cooperatives. In certain measures, we
support projects by giving them additional points.
Within the scope of the IPARD 1II's 6" Call, launched on May 8, 2019, we will enable
producers to use a grantamount of EUR 60 million or TRY 400 million via ARDSI. Inthis
grant package, which includes the fields of plant production, apiculture, craftsmanship
and value-added products, rural tourism and recreational activities, aquaculture, machine
parks and renewable energy areas, we will provide affirmative action to cooperatives and
producers' unions. Our goal is to enable more producers to benefit from IPARD grants
and to use such grant more effectively with regard to the development of our country.
This issue of the Rural Development journal sheds light on the history of cooperativism,
its types, and the importance of cooperativism in Turkey. Lastly, I celebrate your 15 July
Democracy and National Solidarity Day, which commemorates the day in which our
nation reaffirmed its belief in democracy to the rest of the world, as well as your Fid al-
Adha, which is due in August, and hope you enjoy reading this issue of our journal.
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@ wsal Kalkinma Dergisinin Degerli
okurlar,

Tarih boyunca Tiirk milletinin ge-

lenekleri arasinda var olan ve yar-

dimlagma esasina dayanan imece

geleneginden dogan “kooperatifcilik”

Osmanli  doéneminden giintimiize

ulagan, temelini Ahilik'ten alan ve gii-

niimiizde de bagarih 6rnekleriyle ekonomik, sos-

yal ve kiiltiirel ihtiyag ve isteklerin demokratik ola-

rak kontrol edilen bir igletme yoluyla kargilandigy,

i i

goniillii olarak bir araya gelen insanlarin olugtur- =

dupu topluluklar olarak kargimiza cikmaktadir, < BASKAN / PRESIDENT

Diinya genelinde ¢ok sayida insana sosyal ve eko-

nomik olarak dogrudan hizmet eden kooperatifle- H a kan K A I_EN D ER

rin, tanimdan sagh@a, sanattan konuta, egitimden

turizme pek ¢ok hizmete erisimde ¢ok 6nemli rol

omadidan bilmokei FOREWORD BY THE PRESIDENT
Ulkemizde, tarimsal kooperatifler ve tiretici bir-

likleri; stirdiiriilebilir bir i modeli olmalan, yerel lEN) steemed Readers of Rural Development Journal,

ekonomilere sagladiklar katkilar, insanlarm ve "Cooperativism" was borne out of collective work, a historical part of the Turkish
sektSriin sartlarim iyilegtirmeleri, sorumluluklar tradition that relied on cooperation. It is now seen as organizations formed by
paylagtirmalar ve katthma olmalar sebebiyle de- volunteers in which economic, social and cultural needs and wants are met
mokrasi, ekonomi ve kalkinmada biiyiik bir rol through an enterprise with democratic management, a concept that originates
oynamaktadirlar. Kirsal Kalkinma Dergimizin bu from the Ottoman period and the Ahi Community.

sayisinda kooperatifcilii diinii ve bugiiniiyle, 6ne- It is known that cooperatives, which directly serve many people across the
mi ve gelecegiyle, kirsal kalkinmaya olan etkilerini,

world socially and economically, play significant roles in providing access to

ekonomik {iretime katlimin tegvik edilmesini, services such as agriculture, health, art, housing, education and tourism.

stirdiiriilebilir tarimsal uygulamalarin  kullarl- In our country, agricultural cooperatives and producers' unions play a large role in
masin ve tanim diginda farkh sektorlere de sagla- democracy, economy and development as they feature a sustainable business model
dig1 katma degeri ayrintili olarak ele aldik. IPARD that contributes to the economy, improves the conditions of people and the sector,
Programu kapsamunda karsal kalkinmaya dnemli distributes responsibilities and is inclusive. In this issue of the Rural Development
katkilar saglayan TKDK olarak, {ilkemizin kalkin- Journal, we discuss cooperativism with its past, its current state, its importance, its
mast icin cahgmalarimiza iz kesmeden devam future and its impact on rural development, as well with regard to incentivizing their
ederken, birlik ve beraberligimizin hayati 6nem ta- participation in economic production, the use of sustainable agricultural practices
sidiginin bilincindeyiz. Bu vesileyle bir olmarmizin and their value-added contribution to non-agricultural sectors in a detailed manner.
ok 6nemli bir kaniti olan 15 Temmuz Demokrasi Significantly contributing to rural development within the scope of the IPARD
ve Milli Birlik Giini'niin 3.ythnda, miithis ve egsiz Programme, we at ARDSI continue our works for the development of our country
bir direnis destaru ile tarth yazan Tiirk milletinin and recognize the crucial importance of our unity and solidarity. On the third
diinyaya 6rnek olmasiin gururunu yasarken, aziz anniversary of the 15 July Democracy and National Solidarity Day, which constitutes
sehitlerimizi ve kahraman gazilerimizi minnetle important evidence for our unity, [ express a sense of pride with regard to the way the
yad ediyorum. Turkish nation set an example for the world with its marvelous and unique epic of
Dergimizin 17. sayisim ilgiyle okumariz diler, bu resistance, and remember our glorious martyrs and heroic veterans.I hope you enjoy
vesile ile tiim halkinmzin ve islam dleminin Kurban reading the 17" issue of our magazine and congratulate our people and the entire

Bayrami'ni en icten dileklerimle tebrik ederim. Islamic world on Eid al-Adha.

IPARDII
6. BASVURU GAGRI ILANI
60 MILYON AVRO
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IPARD Il - 5. BASVURU CAGRI PROGRAMI

BILGILENDIRME SEMINERI

IPARD Il - 5™ CALL FOR APPLICATIONS PROGRAMIME
INFORMATION SEMINAR

@ arim ve Orman Bakani Dr. Bekir Pakdemirli, "TPARD II kap-
samindaki 250 milyon avro, yani yaklasik 1,5 milyar TLlik 5.
basvuru cagrisi devam ediyor. Durmayin, beklemeyin; kir-

salda yatirima gelin.” dedi.

Pakdemirli, TKDK tarafindan, Ankara Ticaret Odasinda (ATO)
diizenlenen IPARD II - 5. Bagvuru Cagr1 Programi Bilgilendirme
Semineri’nde yaptig1 konusmada, yeni ekonomik program dogrul-
tusunda, iiretim ve ihracata y6nelik bitylimenin geregini, 6zellikle
gida, tarim ve ormancilik endiistrisinde de yerine getirmeye karar-
I1 olduklarini s6yledi.

Kirsaldaki iiretici ve girisimcinin her zaman yaninda olduklarin
belirten Pakdemirli, s6yle konustu: “TKDXK tarafindan uygulanan
IPARD II Programi 5. bagvuru ¢agrisina 16 Subat'ta ciktik.

0B ¢ HABER / NEWS

EN) r. Bekir Pakdemirli, Minister of Agriculture and Forestry,
stated, “The 5% call for applications that offers EUR 250
million, which is around TRY 1.5 billion, continues within

the scope of IPARD II. Do not hesitate, do not wait; come and invest in
the rural areas.” In his speech at the "TPARD 11 - 5 Call for Applications
Programme Information Seminar”, organized at Ankara Chamber of
Commerce (ATO) by Agriculture and Rural Development Support
Institution (ARDSI), Pakdemirli said that within the new economic
program, growth in production and export is a must and that they are
devoted to making this growth happen especially in food, agriculture and
forestry industry. Underlining that they are always there for the producers
and entrepreneurs in rural areas, Pakdemirli said, "We launched the 5%
call for applications for IPARD II Programme, implemented by ARDSI,

KIRSAL KALKINMA | RURAL DEVELOPMENT | #17

Ankara’da ve IPARD'1n uygulandig 42 ilde yatirimer artyoruz, yati-
rimct1 pesindeyiz. Bu hibe paketiyle iki ana grupta 9 alt sektordeki
yatirimlara %40 ile %70 arasinda hibe saglayacagiz. Birinci grup-
taki hayvancilikta, yatirimin 3 milyon TL’ye kadar olan kismina
destek saglayacagiz. Yeni isletme kurulumuna %40 hibe, mevcut
isletmelerin modernizasyonunda %50 hibe verecegiz. Tiizel kisi-
liklerin bagvurularinda verecegimiz hibe orani %60 olacak. 250
milyon avronun, 170 milyon avrosunu, yani 1 milyar TL’sini hay-
vancilik yatirimlar: i¢in kullanacagiz. Bu yatirimlarda son bagvu-
ru tarihi 17 Mayis'tir. Tkinci grup olan isleme ve pazarlama
yatirimlarinda ise yatirimin 1 milyon ile 3 milyon avroya kadar
olan kismini destekliyoruz. Hibe orani, gercek ve tiizel kisilerde
%40, kooperatifler ve iiretici orgiitlerinde %50 olacak. 250 mil-
yon avronun 80 milyon avrosu, yani yaklasik 500 milyon TL’sini
bu yatirimlar i¢in kullanacagiz. 250 milyon avro, yani yaklasik 1,5
milyar TL’lik 5. bagvuru ¢agris1 devam ediyor. Durmayin, bekle-
meyin; kirsalda yatirima gelin.”

ATO BASKANI BARAN'DAN YERLI VE
MiLLi URETIM VURGUSU

ATO Bagkani Giirsel Baran da IPARD II kap-
saminda tarimsal isletmelere verilen des-
tekleri anlatarak, programin amacinin
tarimsal igletmeleri Avrupa Birligi stan-
dartlarina ulastirmak oldugunu dile
getirdi. Tanitimi yapilan destekleme
programiyla et ve siit {ireten tarimsal

@

"250 MILYON AVRQ, YANI
YAKLASIK 1,5 MILYAR TLLIK
5. BASVURU CAGRISI DEVAM
EDIYOR. DURMAYIN, BEKLEMEYIN:
KIRSALDA YATIRIMA GELIN.”

EN

on February 16. We are seeking investors in Ankara and in other 42
provinces where IPARD is implemented. With this grant package, we
will provide grants ranging from 40% to 70% for investments in 9 sub-
sectors in two main groups. The livestock in the first group will receive
support for up to TRY 3 million for the investment. We will give a 40%
grant for establishing new enterprises and 50% for the modernization of
existing enterprises. The grant will be 60% for the applications by legal
persons. We will use EUR 170 million of the EUR 250 million, that is to
say TRY 1 billion, for livestock investments. The deadline for such
investments is May 17. We support up to EUR 1 million to EUR 3 million
of processing and marketing investments in the second group. The grant
rate will be 40% for real and legal persons, and 50% for cooperatives and
producer organizations. We will use EUR 80 million of EUR 250 million,
which is around TRY 500 million, for these investments.” The 5% call for
applications that offers EUR 250 million, which is around TRY 1.5 billion,
continues. Do not hesitate, do not wait; come and invest in the rural areas.”

ATO CHAIRMAN BARAN UNDERLINES

DOMESTIC AND NATIONAL PRODUCTION
Giirsel Baran, ATO Chairman, talked about the
support provided to agricultural enterprises within
the scope of IPARD 11, and stated that the aim of
the Programme is to help agricultural
enterprises achieve European Union
standards. Stating that the goal is to
support agricultural enterprises
producing meat and milk as well as the

isletmelerin desteklenmesi, iiriinlerin ~ "THE 5™ CALL FOR APPLICATIONS THAT  processing and marketing of products

islenmesi ve pazarlanmasinin hedeflen-
digine isaret eden Baran, “Ulkemizdeki
yerel iiriinlerle mikro isletmelerin gelis-
mesine destek olunmasi da amaclaniyor.
Turizm ¢esidi olarak kirsal turizmin olusmasi
ve nihayetinde kirsal kesimin desteklenmesi
hedefleniyor.” degerlendirmelerinde bulundu.

Baran, yerli ve milli tiretimin 6nemli oldugunu vurgulaya-

rak, tarim sektoriinde ihtiya¢ duyulan déniistimiin tamamlanma-
styla Tiirkiye'nin her alanda verimli {iretim gerceklestirecegini
kaydetti.

YATIRIMCILARA TEKNIK SUNUM

TKDK Ankara Il Koordinatérliigii personeli, desteklenecek sek-
torler, basvuru kogullari, bagvuru paketi icerigi, hibe miktarlari,
proje siireci gibi teknik konularda sunum yapti ve yatirimeilarin
sorularimi yanitlad.

DR. PAKDEMIRLI’DEN TKDK STANDINDA
GAZETECILERE YOGURT iKRAMI

Pakdemirli, TKDK Ankara Il Koordinatérliigii tarafindan destek-
lenen isletmelerin iiriinlerinin sergilendigi standi inceledi ve
gazetecilere yogurt ikram etti. Toplantiya, Tarim ve Orman
Bakan Yardimcis1 Mehmet Hadi Tung, TKDK Bagkan Vekili
Hakan Kalender, Tarim Reformu Genel Miidiir Yardimcisi Dr.
Muhammed Adak, Genel Miidiirler, kamu kurumlarinin ve sivil
toplum kuruluglarinin yetkilileri, proje danismanlari ve potansiyel
yatirimeilar katildi.

KIRSAL KALKINMA | RURAL DEVELOPMENT | #17

OFFERS EUR 250 MILLION, WHICH 1S
AROUND TRY 1.5 BILLION,
CONTINUES. DO NOT HESITATE,
DO NOT WAIT; COME AND
INVEST IN THE RURAL
AREAS."

through the support program introduced,
Baran added, "We also strive to support the
development of micro enterprises through
domestic products in Turkey. Our aim is to
establish rural tourism as a type of tourism and to
incentivize rural areas in the end.” Baran underlined
the importance of domestic and national production and
stated that Turkey’s production in every field will be productive
following the completion of the much-needed transformation in
agriculture industry.

TECHNICAL PRESENTATION FOR INVESTORS

Personnel at ARDSI'’s Ankara Provincial Coordination Unit delivered a
presentation on technical topics regarding the sectors to be supported,
terms of application, contents of the support package, grant amounts
and project duration, and answered questions of the investors.

DR. PAKDEMIRLi OFFERS YOGURT TO JOURNALISTS
AT ARDSI BOOTH

Pakdemirli examined the booth where the products of enterprises
supported by ARDSI Ankara Provincial Coordination Unit were
exhibited. He then offered yogurt to journalists. Mehmet Hadi
Tung, Deputy Minister of Agriculture and Forestry; Hakan
Kalender, Acting President of ARDSI; Dr. Muhammed Adak,
Deputy Director General of Agricultural Reform; General
Directors, authorities from public institutions and non-
governmental organizations as well as the project advisors and
potential investors attended the meeting.

'nl-
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IPARD Il - 6. BASVURU CAGRISIYLA

KIRSALA 60 MILYON AVRO HIBE

EUR 60 MILLION GRANT FOR RURAL INVESTMENTS WITH
IPARD Il - 6™ CALL FOR APPLICATION

arim ve Orman Bakani Dr. Bekir Pakdemirli, kirsal alanlarda

yatirim yapacak girisimcilere, Tarim ve Kirsal Kalkinmay:

Destekleme Kurumu (TKDK) araciligiyla 60 milyon avro (400
milyon TL) hibe kullandirilacagim acikladi. Pakdemirli, TKDK’nin
Ankara’da diizenledigi IPARD II - 6. Bagvuru Cagris1 Tanitim
Programr’nda yaptig1 konusmada, Katilim Oncesi Kirsal Kalkinma
Arac1 IPARD) Programi kapsaminda, TKDK tarafindan 14 binden
fazla projeye yaklagik 4 milyar TL hibe destegi verildigini sdyledi. Bu
hibeler sayesinde kirsal alanlarda 10 milyar TL tutarinda yatirim yapil-
digin1 ammsatan Pakdemirli, soyle konustu: “Bu yatirimlarla 60 bin
yeni istihdam olugtu. IPARD yatirimlarinda vergi muafiyeti de s6z
konusu. Bumuafiyetin yatirimciya 6nemli bir katki sagladigini 6zellik-
le ifade etmek istiyorum. Kirsaldaki {ireticimizin ve girisimcimizin her
zaman yaninda oldugumuzubirkez daha giiclii sekilde gosteriyoruz IPARD
I kapsanunda 6. bagvuru ¢agrisina ¢ikiyoruz. Bu ¢agri ile toplam 60 milyon
avro, yani 400 milyon TL hibeyi iireticimize, yatirrmcimiza sunuyoruz.
Bitkisel tiretimin gesitlendirilmesi ve bitkisel irtinlerin islenmesi ve paket-
lenmesi kapsaminda siis bitkileri, tibbi ve aromatik bitkiler, mantar, fide ve
fidan ile cicek sogani tiretim yatirimlarin destekleyecegiz.

08 ¢ HABER / NEWS

EN

r. Bekir Pakdemirli, Minister of Agriculture and Forestry,

announced to the investors that will invest in rural areas that

agrant of EUR 60 million (TRY 400 million) will be extended
through Agriculture and Rural Development Support Institution
(ARDSI). In his speech at “IPARD II - 6" Call for Application
Promotion Programme” organized by ARDSI in Ankara, Pakdemirli
said that ARDSI extended around TRY 4 billion in grants to more than
14,000 projects within the scope of the Instrument for Pre-Accession
in Rural Development (IPARD) Programme.
Stating that an investment worth TRY 10 billion was made in rural
areas thorough these grants, Pakdemirli explained,
“These investments generated 60,000 new employment. Furthermore,
TPARD investments are exempt from taxes. I would like to specifically
say that such exemption provides a significant contribution to the
investors. Showing, once again, that we are always standing by our
producers and entrepreneurs in rural areas stronger than ever, we are
issuing the 6 call for applications within the scope of IPARD II.
Through this call, we are presenting our producers and investors a
grant of EUR 60 million in total, which equals TRY 400 million.

KIRSAL KALKINMA | RURAL DEVELOPMENT | #17

Ulkemizin 6nemli bir potansiyele sahip oldugu, aricilik ve art {iriinleri-
nin iiretimi, islenmesi ve paketlenmesi yatirimlarini destekleyecegiz.
Zanaatkarlik, yoresel tarim ve gida tirtinlerinin iretimini, kirsal turizm
ve rekreasyon faaliyetlerini, kiiltiir balik¢iligini, yenilebilir enerji
tesisleri ile kooperatif ve iiretici orgiitleri i¢cin makine parklar:
kurulumunu bu ¢agr1 kapsaminda destekliyoruz. Bu sektérlerde
yapilacak yatirimlarin 500 bin avroya, yani 3 milyon TL’den
fazla kismina %55 ila %65 hibe verecegiz. IPARD kapsaminda
sagladig: desteklerden dolay1 Avrupa Birligi'ne tesekkiir ediyor
ve bu hibelerin daha da artirilmasini istiyoruz.”

TBMM Tarim, Orman ve Koy Isleri Komisyonu Bagkani Prof.
Dr. Yunus Kilig, iireticiyi yerinde tutabilecek desteklerin verme-
ye devam edilmesi gerektigini vurgulayarak, kirsalda TKDK’nin
bu gorevi layikiyla yerine getirdigini ifade etti.

Avrupa Birligi (AB) Tiirkiye Delegasyonu Bagkan Yardimecisi
Gabriel Munuera Vinals, “IPARD Programu ile Tiirkiye’deki kir-
salda yasayan vatandaglarin yasamlarinin iyilestirilmesi konu-
sunda son derece olumlu etkiler yaratildigini bizzat gérdiim.
IPARD Programr’'nin bagarisi iizerinden {ist diizey tarim diyalo-
gu yakin zamanda Briiksel’de gerceklestirilecek ve tarim alanin-
daki igbirligimiz daha da gelistirilecektir.” degerlendirmelerinde
bulundu.

TKDK Bagkan Vekili Hakan Kalender de, TKDK’nin 2011 y1lin-
da Avrupa Komisyonu tarafindan akredite edildikten sonra
IPARD hibelerini kullandirmaya bagladigini hatirlatti.
TKDK’nin bugiine kadar sagladig: desteklerle rekabetci ve siir-
diirtilebilir tarim ve hayvancilik tesislerinin kurulmasina 6nem-
li katkilar sagladigini vurgulayan Kalender, “TKDK merkez ve
42 il koordinatorligiindeki tiim arkadaglarimiz, yogun sekilde
tanitim ve bilgilendirme faaliyetlerini yiiriitiiyor.” diye konustu.
Programda, Kastamonu ve Usak’tan gelen tas baski ve hali doku-
ma ustas1 kadin zanaatkarlar, ney dinletisi esliginde sahnede
yeteneklerini sergiledi. Zanaatkarlar, Bakan Pakdemirli’ye yaptik-
lar1 tiriinlerden hediye ederek hatira fotografi ¢ektirdi. Program,

yeni hibe paketi i¢in kurdele kesimiyle sona erdi.
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We will support investments in production of ornamental plants,

medicinal and aromatic plants, mushrooms, seedlings and saplings
as well as bulbs in terms of diversification of plant production,
processing and packaging of plant products. Investments regarding
beekeeping and production, processing and packaging of bee
products, for which Turkey has a significant potential, will also be
supported. Within the scope of this call, we support craftsmanship,
production of local agriculture and food products, rural tourism
and recreational activities, aquaculture, renewable energy facilities
as well as cooperatives and production organizations. We will
extend a 55% - 65% grant to cover EUR 500,000 of investments to
be made in these sectors, meaning a support of over TRY 3 million.
I thank the EU for its support under IPARD. I want these supports
to increase.”

Prof. Dr. Yunus Kili¢, Chairman of the Grand National Assembly
of Turkey Committee on Agriculture, Forestry and Rural Affairs,
emphasized that the support to encourage producers to stay in
their regions should continue and that ARDST duly performs
such task.

Gabriel Munuera Vinals, Deputy Head of the Delegation of the
European Union (EU) to Turkey, remarked, "I have seen in person
how much positive impact IPARD Programme creates in
improving the lives of people living in the rural areas of Turkey. A
high level agriculture dialogue will soon be held in Brussels over
the success of IPARD Programme and I believe our cooperation in
agriculture will step up.”

Hakan Kalender, Acting President of ARDSI, reminded that after
ARDSI was accredited in 2011 by the European Commission, they
started to extend IPARD grants. Underlining the significant
contribution ARDSI has made so far to the establishment of
competitive and sustainable agriculture and livestock facilities
through their support, Kalender said, "Our colleagues at ARDSI
headquarters and in 42 provincial coordination units continue their
promotion and information activities non-stop.”

During the event, craftswomen from Kastamonu and Usak,
specialized in stone printing and carpet weaving, displayed their
talents on the stage with a reed flute concert in the background.
Craftswomen presented their products to Minister Pakdemirli as a
gift and they posed for a photograph together. The event ended with
the ribbon cutting for the new grant package.
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AB STANDARTLARINDA HIJYEN ICIN SAHA

CALISMASI
FIELD WORK FOR HYGIENE IN LINE WITH EU STANDARDS

@ KDK tarafindan uygulanan “Ciftcilerin ve Gida Isleyicilerinin
IPARD Destekleri, AB Cevre ve Hijyen Standartlar: Konusunda
Farkindaliklarinin Artirilmasina Yonelik Teknik Destek

Projesi” kapsaminda Tiirkiye’nin cesitli yerlerinde saha ¢calismas siir-
diriilityor.

“Temiz cevre, hijyenik gida, siirdiiriilebilir {iretim” sloganiyla ytiriitii-
len proje cercevesinde Afyonkarahisar, Sivas, Diyarbakir, Konya ve
Ankara’da odak grup toplantilar1 gerceklestirilerek, ciftcilerin, gida
isleyicilerinin ve TKDK uzmanlarinin gida hijyeni, ¢ig siit kalitesi,
cevre koruma ve hayvan refahi acisindan Avrupa Birligi (AB)

ile uyumuna iliskin ihtiyaclari belirlendi. Toplantilara,
Katilim Oncesi Kirsal Kalkinma Araci (IPARD)
Programrndan faydalanmayan isletmelerin katilimi-
na da 6zen gosterildi. Toplantilarda, IPARD destek-  /*
lerinden faydalanma siireclerinde yasanan olumlu :: :
ve olumsuz tecriibeler masaya yatirildi. Destek alan ¢ |
isletmelere calisma ziyaretleri gerceklestirildi. )

1168 KATILIMCIYA 87 SORU
Ciftcilere, gida isleyicilerine, TKDK uzmanlarina ve sekto-
rel sivil toplum kuruluslarina yonelik egitim ihtiya¢ analizi
kapsaminda anketler yapilarak, 1168 katilimciya 87 soru yoneltildi.
Ote yandan, proje kapsaminda Samsun, Sanlurfa ve Erzurum’da
egitim diizenlendi. Egitimde gida zinciri kavrami, gida zincirindeki
riskler, ¢evre koruma ve hayvan refahi konularinda bilgiler verildi.
AB ve Tiirkiye Cumhuriyeti tarafindan finanse edilen, TKDK’nin
kurumsal kapasitesinin gliclendirilmesinin de amaglandig1 projenin
detaylarina www.ipardcevrehijyen.org internet sitesinden ulagila-
biliyor.
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EN] ield work is ongoing in various parts of Turkey within the
scope of "Technical Assistance for Improving the Awareness of
Food Processing Sector and Farmers in Terms of EU
Environmental and Hygiene Standards and IPARD Support Project”
implemented by ARDSL. The needs of the farmers, food processing sector
and ARDSI experts in terms of conforming with the European Union
(EU) in food hygiene, raw milk quality, environmental protection and
animal welfare were identified at the focus group meetings held in
Afyonkarahisar, Sivas, Diyarbakir, Konya and Ankara within the scope of
the project, implemented with the slogan “"Clean environment,
hygienic food, sustainable production”. Enterprises that do
not benefit the Instrument for Pre-Accession Assistance
for Rural Development (IPARD) also participated the
meetings. At the meetings, the positive and negative
experiences obtained during benefiting from IPARD
supports were discussed. Enterprises receiving
support were paid a working visit.

87 QUESTIONS TO 1168 PARTICIPANTS
Surveys were held within the scope of training needs
analysis for the farmers, food processing sector, ARDSI
experts and non-governmental organizations in the sector, in which
87 questions were asked to 1168 participants. Moreover, trainings
within the project were held in Samsun, Sanlurfa and Erzurum.
Information on the food chain concept, risks pertaining to food
chain, environmental protection and animal welfare were provided
at the training. Details of the project, which is financed by the EU
and the Republic of Turkey and aims to strengthen corporate
capacity of ARDSI, can be found at www.ipardcevrehijyen.org.
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“LEADER”I ILK UYGULAYAN ULKE TURKIYE

OLACAK
TURKEY WILL BE THE FIRST TO IMPLEMENT LEADER

aha etkin kalkinma stratejileri gelistirmek ve yerel diizeyde

yerel aktorlerin katilimim artirmak i¢in uygulanmasi planla-

nan Kirsal Ekonominin Gelismesine Yonelik Faaliyetler
Arasindaki Baglantilar (LEADER) tedbirine AB’ye aday iilkeler arasinda
ilk defa Tiirkiye akredite oldu. 17 Nisan 2019 tarihinde tedbir i¢in 6n
cagr1 duyurusu yayimlayan TKDK, tedbir kapsamindaki bolgeler i¢cin
yerel kalkinma stratejisi hazirlamig olan Yerel Eylem Gruplarinin (YEG)
tamtim ve egitim faaliyetleri, isletme giderleri, bélgenin ortak faydasma
yonelik makine ekipman alimlari ile restorasyon projeleri % 100 oranin-
da desteklemeyi hedefliyor.
Tedbirin ilk asamada uygulanacag 12 ilde kurulmus olan YEG’lere
yonelik olarak LEADER tedbirinden sorumlu uzmanlar tarafindan bil-
gilendirme amagch ziyaretler gerceklestirildi. Ziyaretler kapsaminda,
gelinen nokta hakkinda YEG’lere bilgi verildi. Uygunluk kriterleri
hatirlatilarak mevcut dernek yapilar: hakkinda bilgi alind.
Derneklerin kargilastiklar: sorunlar ve 6ngoriilen ¢6ziim 6nerileri
dinlendi. Ayni zamanda, YEG’lerde yer alan yerel paydaglarla da
gorisiilerek bolgenin potansiyeli ve YEG lerin saglayabilecegi katki-
lar hakkinda kargilikli goriis alisverisinde bulunuldu. Ayrica
YEG'lerin kurulduklari ilcelerdeki kaymakamlar ve belediye bagkan-
lar1 da ziyaret edilerek LEADER’1n bolgenin kalkinmasina saglaya-
cagi katkilar anlatilarak, yerel yonetimlerin saglayacaklar: destegin
onemine dikkat ¢ekildi. Ziyaretten duyduklari memnuniyeti dile getiren
YEG temsilcileri, LEADER'm bolgeleri icin 6nemli bir firsat oldugunu
ifade etti.

KIRSAL KALKINMA | RURAL DEVELOPMENT | #17

D or the first time among the EU candidate states, Turkey was
accredited for the LEADER Measure (Links Between the
Activities for the Development of Rural Economy), planned to be

implemented in order to increase the participation of local actors at local
level and to develop more effective development strategies. ARDST issued
a preliminary call for the measure on April 17 2019, and aims to fully
support promotion and training activities, operating costs, purchase of
machinery equipment intended for the common interest of the region and
restoration projects of Local Action Groups (LAGs) that prepared a local
development strategy for the regions within the scope of the measure.

LAGsestablished in 12 provinces, where the measure will be implemented
in the first stage, were visited by the experts responsible for LEADER
Measure to provide information. During the visits, LAGs were informed
about the current situation. Eligibility criteria were recalled and
information about the existing association structures was obtained. The
issues faced by associations and the proposed solutions were discussed.
The potential of the region and the contributions LAGs could make were
discussed in the interviews conducted with the local stakeholders in
LAGs and ideas were exchanged. In addition, the district governors and
mayors in the districts where the LAGs were established were visited and
the contributions the LEADER will make for the development of the
region was explained, emphasizing the importance of the support
provided by local administrations. Expressing their satisfaction with the
visit, LAG representatives stated that LEADER is an important

opportunity for their regions.
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GiRiSIMCIDEN MESAJ VAR
WE GOT AMESSAGE FROM AN ENTREPRENEUR

EN SON TEKNOLOJIYE SAHIP SOGUK HAVA

DEPOSU CORUM'DA
COLD STORAGE WITH STATE-OF-THE-ART TECHNOLOGY IN CORUM

@
E tonluk elma iiretimi yapan devasa bir tesise doniis-
tiiren Mustafa Ilica’nin hikayesi basarilarla dolu.
Ilica’nin hobi ve dede gelenegini devam ettirme seklinde bagla-
yan elma iireticiligi 6nii alinamaz bir noktaya ulaginca meyvele-
ri depolama sikintisi yasamaya bagsladi. Bu noktada Ilica’nin
yaninda TKDK yer ald1 ve Corum’un en 6nemli soguk hava
deposu Saraylim Tarim hayata gecirildi.
Yatirimey, seriivenini su s6zlerle paylasiyor: “Yil boyu emek
verip tirettiginiz irtinleriniz goziiniizlin 6niinde su kayb, ¢iirii-
me gibi cok farkli etkenlerle giin be giin heba olur gider.
Uretiminizi bir anda degerinde satma sansiniz da pek yoktur. O
zaman emeginizi depolamak zorundasiniz. Bu sikintiy1 biz
de yasadik, yurt ici ve yurt disinda ¢ok sayida depo gezerek
en iyisini bulmaya calistik. Sonu¢ta TKDK ile tanistik. Hem
kendimiz hem de iilkemiz adina modern ve 6rnek bir soguk
hava deposu kurmak istedik. TKDK bize lokomotif oldu,
biiyiik destek sagladi. Sonucta modern bir depo ve tasnif
paketleme {initelerimizi kurmayi basardik. Modern usullerle

depolama sayesinde iiriinlerimizi hasat ddnemi fiyatlarindan
cok daha yiiksek degerde satmaya, kisaca emegimizin kargi-
ligin1 almaya basladik. Tarimsal tiretimin kazang garantisi-
nin soguk hava depolar1 oldugunu yasayarak 6grenmis
olduk.”

Gecen sezon Dubai, Arabistan, Hindistan, Giircistan, Umman
gibi iilkelere elma, kivi, ayva ve nar ihrac ettiklerini belirten
Ilica, “Biz sirket olarak Kurumun imkanlarindan yararlandik,
modern ve dev tesislere sahip olduk. Dileriz ki, bu Kurumun
cagrilarindan bagkalar1 da yararlansin, iilkemize ve insanimi-
zayararli igler yapsin. Tyi ki varsiniz TKDK.” diyor.
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edesinden kalma kiiciitk elma bahcesini, yillik 500 @

ustafa Ilica turned the apple orchard left to him from
IVl his grandfather into a giant apple production facility
with an annual 500 tons of production through a
journey full of successes. Ilica began to face storage issues once his
apple production, which started as a hobby and with an aim to
maintain his grandfather’s legacy, reached an unmanageable rate.
ARDSI came into the picture right at this moment by extending a
helping hand to Thca, and Saraylim Tarim, the most important cold
storage in Corum, was established. Abouthis journey, the investor said,
"Your produce thatyou have grown through the year with all your hard
work and effort may go to waste due to myriad of reasons such as water
loss and decomposing. And most of the time you do not have the chance
to sell your produce at their value immediately. Therefore, you have to
store your hard work. We have been through the same issue and looked
into many storages both domestic and international to find the best one.
In the end, we found ARDSI. We wanted to establish amodern and an
exemplary cold storage on behalf of both us and our country. ARDST
became the driving force and provided us with great support. We
managed to establish amodern storage as well as sorting and packaging
units. Thanks to modern storage techniques, we managed to sell our
produce for much higher prices compared to that of harvest season,
meaning that we started to get our effort's worth. This way, we lived and
learned that the warranty of return in agricultural production is cold
storage.” Stating that they have exported apple, kiwi, quince and
pomegranate to countries such as Dubai, Arabia, India, Georgia and
Oman in previous season, Ilica added, "Our company benefited from
the opportunities offered by the Institution and achieved modern and
giant facilities. We hope that others will also take the chance with the
calls for application by the Institution and do good to our country and
our people. We are so glad to have received help from you, ARDSL”
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TKDK DESTEGI iLE HAYALINI YASIYOR

LIVING HIS DREAM THANKS TO ARDSI SUPPORT

ugrasan Mahir Merkit, daima hayalini kurdugu igletmesi-

ne, is diinyasindaki tecriibelerini TKDK destegiyle birles-
tirerek kavustu. Yasadigi yerin imkanlarini g6z 6niine alarak,
hayvancilik potansiyelinin yiiksek olmasi ve sartlarinin elverisli
olmasindan dolayi siit ve siit tiriinleri imalatiyla ilgili yatirim yap-
mak iizere kollar1 stvadi. TKDK desteklerinden internet aracili-
giyla ve Kurumun tanitimlari vasitasiyla haberdar olan Merkit,
Kars 1l Koordinatérliigiiniin de yénlendirmesiyle %50 hibe ala-
rak 10 ton kapasiteli siit ve siit iirtinleri isleme tesisini 2018 y1l1
sonlarinda iiretime hazir hale getirdi.
Avrupa Birligi standartlarinda, son model makine ekipmanlarla
donatilan tesiste, hijyen kurallarina en iist seviyede uyularak iire-
timin yapildigimi sdyleyen Merkit, tesisi ile ilgili su bilgileri veri-
yor: “Uretim giin gectikce artarak devam ediyor. isletmemizde
en az 10 kisiye isttihdam sagliyoruz. Memleketime hizmet etme
imkani yakaladigim, bolge istihdamina ve kalkinmaya katk: sag-
ladigim i¢in cok mutluyum.” Kars’taki yatirimeilarin da TKDK
firsatlarindan yararlanmalar1 konusunda hassasiyet gostermele-
ri gerektigini belirten Merkit, “Genclere iyi bir 6rnek olabildiy-
sem ne mutlu bana. Desteklerinden dolay1 tiim TKDK ailesine
tesekkiir ediyorum.” diyor.

@ I ise mezunu olan ve yaklagik 10 yildir pazarlama isleriyle
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(EN) ahir Merkit, a high school graduate who has been
engaged in marketing for about a decade, has finally

achieved his dream business by combining his business
experience with ARDSI support. As livestock production potential
is high and the conditions are convenient in the place he lives, he
rolled up his sleeves to make an investment in production of milk
and dairy products. Merkit heard about ARDSI support online as
well as through the promotion efforts by the Institution and
received a 50% grant under the guidance of Kars Provincial
Coordination Unit to establish a milk and dairy product
processing facility with a capacity of 10 tons and to commission
the plant at the end of 2018.
Stating that the facility was fitted with the state-of-the-art
machinery and equipment in compliance with the European
Union standards, Merkit said that hygiene rules were strictly
obeyed. "Production rate increases day by day. We employ at least
10 people at our establishment. T am so happy to have the chance to
pay my service to my country and to contribute to employment and
development in the region.” Merkit remarked that investors in Kars
should also take advantage of the opportunities offered by ARDSI,
and said, "Lucky me if I could be a great example for the youth. T
would like to thank the entire ARDSI family for their support.”
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GiRiSIMCIDEN MESAJ VAR
WE GOT AMESSAGE FROM AN ENTREPRENEUR

MALATYA

ALMANYA MALATYA KAYISISI YIYOR

MALATYA APRICOT ON GERMANY'S TABLE

(TR] alatyali yatirimc1 Volkan Yildirim, kendi meyve-
IVl sebze igleme tesisini kurup Almanya’ya yas Malatya
kayisis1 pazarlayarak, hayalini gerceklestirdi.
Gegmiste ancak kiraladig tesislerde meyve-sebze islerken
bugiin 5.000 m® soguk hava deposu, 131 m® sok odas1 ve 1.000
m? iiriin igleme alanlik bir tesise sahip olan Yildirim, AB stan-
dartlarindaki bu tesise TKDK destegi ile kavustu.
Su an sezonda 1.000-1.500 ton arasi yas kayisiy1 Almanya’ya
pazarlayan Volkan Yildirim, ilerleyen dénemlerde ihracatini
yilda 5.000 tona ¢ikarmay1 hedefliyor. Kendisinin yani sira
sehrine de bu yonii ile faydali olmayi isteyen Yildirim, yillarca
calistigi Alman muhataplarina en iyisini sunmanin hayalini
her zaman kurdugunu s6ylityor. TKDK’dan aldig1 destekle bu
hayaline kavustugunu belirten Yildirim sunlar: séyliiyor:
“Almanlar bildiginiz gibi her seyi ince eleyip sik dokuyorlar.
Bizler de yillardir ayni iilkeyle calisa ¢alisa onlarin is disiplini-
ne sahip olduk. Hep bir hayalim vards; bir giin bu konuda en
iyisini yapmak... Ozellikle TKDK destegi ile kurmus oldugu-
muz yas meyve sebze isleme tesisimiz ile miisterilerimiz
goziinde itibarimiz artty, irtinleri daha iyi islemeye basladik.”
Malatya kayisisini dig pazara daha fazla ulastirmay: hedefle-
digini belirten Yildirim, bunun i¢in atacagi adimlar1 da s6yle
siraliyor: “Secme ve ayiklama hattimizi iyilestirerek istedigi-
miz kalite standardini yakalamak istiyoruz. Yeni alacagimiz
makinelerle bu konuda bir adim 6ne gececegiz ve yurt dis1
pazarlarinda aranan bir firma ve marka olacagiz.”
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dream come true and opened his own fruit and vegetable

(EN] Volkan Yildirim, an investor from Malatya, has made his

processing facility, and now exports fresh Malatya apricot to
Germany. In the past, he could only process fruits and vegetables at
the facilities he rented. But thanks to IPARD support, Yildirim
managed to get his own facility in compliance with EU standards
that has a cold storage of 5,000 m?, shock freezer with a capacity of
131 m?® and is laid out on a 1,000 m? area. Volkan Yildirim now
markets around 1,000-1,500 tons of fresh apricot in season to
Germany and aims to increase his annual export to 5,000 tons in the
upcoming period. Wishing to be beneficial to both himself and his
city, Yildirim says he has always dreamed of offering the best to his
German connections, with whom he has worked for so many years.
Saying that he managed to achieve this dream through ARDSI
support, he added: "As you know, Germans are very specific in every
aspect of their lives. So, we managed to get to their levels of business
discipline by working in the same country for many years. I always
had a dream of being the best on this work. We started to better
process the products thanks to our fresh fruit and vegetable
processing facility we established through ARDSI support, and our
reputation is on the rise.” Stating that they aim to provide more
Malatya apricot to the international market, Yildirim listed the steps
to achieve such goal; "We would like to improve the sorting line to
achieve the level of quality standard we desire. The new machinery
we will procure will put us ahead in the game and we will become
the sought-out company and brand in international markets.”
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SIHKE KAVUNU ILE FARK YARATIYOR

FARMER STANDS OUT WITH HIS SIHKE MELONS

sinin iinlii ‘Sthke kavunu’nun fide ve meyvesini, TKDK

destekli serada iireterek Dogu ve Giineydogu illerine
paz'arlayan bagarili bir yatirimet...
Cocuklugundan beri ciftcilikle ugrasan Oral, ge¢miste meslegini
zor sartlarda siirdiirdiigiinii belirtiyor. TKDK ile tarustiktan sonra ise
oOniine yeni imkanlarin ¢ciktigim anlatan Abdulhadi Oral, siireci soyle
anlatiyor: “IPARD hibe destegini arkadaglarimdan, ilcede yapilan
tanitim toplantilarindan ve TV haberlerinden duydum. Sonrasinda
TKDK Van {1 Koordinatérliigiinii sik sik ziyaret edip ¢agrilarim takip
ettim. Cagr1 ilamnin yaymlanmasi sonucunda fide fidan tiretimi ger-
ceklestirmek icin sera projesi hazirlayarak, Edremit ilcesinde IPARD
hibe destegi ile fide fidan iiretim serasi kurdum. Su an hem tarla seb-
zeciligi yapiyor hem de serada sebze fide tiretimi yapryorum ve {iriin-
lerimi Van sebze halinde pazarliyorum.”
Edremit bolgesinin {inlii ‘Sihke kavunu’nun fide ve meyvesini iire-
tip Batman, Mus ve Diyarbakir’a satarak basariy: yakalayan yati-
rimct soyle devam ediyor: “Bolgede kis sartlar: zorlu gegmekte,
bu nedenle yenilenebilir enerji konusunda da yatirim yapmay1
planliyorum. Isletmemde igler dénemsel olarak yogunluk goster-
mektedir. Bubakimdan donem donem ¢aligan sayis1 degismekte-
dir. Genel olarak yogun dénemlerde serada 15 kisi istthdam
ediyorum, fakat is yogunluguna gére ilave gecici isci ¢alistiriyo-
rum. Sera ve tarlada calisan sayis: cogunlugu bolgede yasayan

(TR] C iftcilik ile ugrasan Abdulhadi Oral, Van-Edremit bolge-

kadinlardan olusan 60 kisiye istihdam sagliyorum. Bu proje, bél-
gedeki diger ciftciler icin de 6rnek oldu. Ileriye ydnelik olarak,
isletmemi biiyiiterek birim maliyetimi diistirmeyi planliyorum.
Ayrica eger imkén olur ise IPARD destekli siithayvanciligi da yap-
may1 diistiniiyorum.”

T
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the seedling and fruit of the famous 'Sthke melon’ in Van-

Edremitregion in his ARDSI-backed greenhouse and markets
the produce to Eastern and Southeastern provinces.
Oral hasbeen engaged in farming since his childhood and says that he
had to endure tough conditions while doing it in the past. Abdulhadi
Oral says that new opportunities arose after meeting ARDSI, and
added, "T heard about IPARD grant support from my friends, the
publicity meetings held in the district and from the TV news. Then I
visited ARDSI Van Provincial Coordination Unit often and closely

(En] F armer Abdulhadi Oral is a successful investor who produces

followed their calls for application. After the call for application had
been announced, I prepared a greenhouse project for producing
seedling and sapling, and established a seedling and sapling production
greenhouse in Edremit district with the help of IPARD grant. I am now
both vegetable gardening and producing vegetable seedling in
greenhouse. I also market my produce in Van vegetable market.”

The investor, who achieved success by producing the seedling and
fruit of the famous 'Sihke melon’ in Edremit region and selling them
to Batman, Mus and Diyarbakir, added, "Winter is rough in the region.
Therefore, I am planning on investing in renewable energy. I
experience a periodical intensity in the volume of work at mybusiness.
Thus, the number of employees change from period to period. T
generally employ 15 people in the greenhouse during peak times but I
bring in additional temporary workers depending on the volume of
the work. T employ 60 people in the greenhouse and field, majority of
whom are women living in the region. This project has been an
example for other farmers in the region. I plan on expanding my
business and reducing my unit costs in the future. In addition, I would
also like to engage in dairy farming supported by IPARD, if T can.”

-
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KIYAMET PROVASINDAN
CENNET VATANA ACILAN GECE

THE NIGHT TAKING US TO PARADISE
HOMELAND AFTER APOCALYPTIC REHEARSAL

Tarik SEBIK
15 Temmuz Dernegi Baskani / July 15 Foundation Chairman

= m
¢ yil 6nce sicak bir temmuz giiniiydii. Kimse o giiniin

ardindan gelen geceye biiyiik bir destanin siacagini, en

uzun gecemizin aydinlik bir sabaha dénecegini bilmi-

yordu. Once o dénemki ismiyle Bogazici Kopriisiniin
bir yakasi askerler tarafindan trafige kapatildi. Herkes bir teror
alarmindan stipheleniyordu. Ancak kisa zamanda isin gercek rengi
ortaya cikti. 40 yildir devletin i¢ine sizan hain FETO'ciiler intikam
geceleri icin harekete ge¢mis, Tiirk Silahli Kuvvetleri’nin icindeki
asker kilikli teréristler yiizlerindeki maskelerini ¢ikararak sahaya
inmisti.
Aksam saat 21.00 sularinda baglayan darbe girisiminin boyutu kisa
zamanda anlagildi. FET(cii hainler pek ¢ok kilit noktay ele gegir-
mek i¢in harekete ge¢misti. Planlariin ¢cok kolay isleyecegini umu-
yorlardi. Ellerindeki silahlara, ucaklara, tanklara sonsuz giivenleri
vardi. Ancak aziz milletimizin iman giiciinii, kodlarini bilmiyorlar-
di. Bu tilkenin asil evlatlarinin bir kismi “darbe girisimi”, “kalkis-
ma” kelimelerini duyar duymaz ellerine bayragini alip sokaga
cikmugti bile. Bir kismi ise Cumhurbaskanimiz Recep Tayyip
Erdogan’in, “Halkimizi illerimizin meydanlarina davet ediyorum.”
dedikten sonra yollara diismiistii.
Bu cagridan sonra hainlerin internet {izerinden yayin yapan kana-
lina ¢cikan Kerim Balci, Cumhurbagkaninin halki meydanlara davet
eden aciklamasin biiyiik bir sagkinlikla dinledikten sonra, “Bizim
insanimiz birakin bombayi, G3 tiifegine karsi nasil siper alinacagi-
1, yerde yatmayi bilmez.” dedi. FET(Yciiler o gece bu milletin bay-
raklariyla tanklarin ve kursunlarin tizerine yiiriidiigiinii, “Benim
iman dolu gogstim gibi serhaddim var.” misrasinin gercege dondii-
glinii cok siikdir ki gordii.
O gece ben de darbe girisimi haberini alir almaz 6nce Kisiklrda
bulunan Cumhurbagkanimizin evinin 6niinde, ardindan 15
Temmuz Sehitler Kopriisi'ndeydim. S6z konusu vatan olunca tiim
farkliliklarini bir kenara birakip pijamalariyla, terlikleriyle disar1
cikan halkimizi gérdiikten sonra bu tilkeye dair umutlarim daha da
artt1. O gece her noktada ayr1 bir kahramanlik hikéyesi yasandigini

hree years ago, it was a hot day in July. No one knew
that a great epic would fit into the night after the day,
and that our longest night would turn into a bright
morning. One side of the Bosporus Bridge, as it was
called then, was firstly closed to traffic by soldiers. Everyone
suspected of a terrorist alert. However, the true nature of the
affair was soon revealed. The treacherous members of FETO
who have infiltrated the state for 40 years took action for
revenge nights and terrorists in the Turkish Armed Forces
disguised as soldiers took to the field by removing their
masks.
The extent of the coup attempt, which started around 21:00 in
the evening, was soon realized. The treacherous members of
FETO had taken action to seize many key locations. They
hoped their plans would work very easily because they had
endless confidence in their weapons, aircraft, and tanks.
However, they didn't know the power of faith and codes of
our august nation. Some of the noble sons of this country had
taken the flag to the street as soon as they heard the words
“coup attempt” and “attempt”. Sone others also took to the
streets upon the President Recep Tayyip Erdogan’s call
saying; "I invite our people to the squares of our provinces”.
After this call, Kerim Balci, who appeared on the internet
channel of the traitors, listened with great surprise to the
President’s statement inviting people to the squares; he said
that “Our people don’t know even how to lay down on the
ground, let alone taking shelter against bombs or G3 rifles”.
Fortunately, the treacherous members of FETO saw that this
nation marched on the tanks and bullets with the flags at that
night, and the line “My borders are guarded by the mighty
bosom of a believer” became true.
As soon as I heard about the coup attempt at that night, first T
was also in front of the President’s house in Kisikli and then on
July 15 Martyr’s Bridge. My hope for this country increased

sonraki giinlerde 6grendik. even more when we left our differences aside and saw our
Kahramankazan’da cift¢ilerimizin bir yillik mahsullerini yakip,
cikan dumanlarla Akineilar Ussii’nden kalkmaya ¢calisan ugaklart

durdurmas, tizerindeki atleti ¢ikarip tankin namlusuna tikayan

people going out in their pyjamas and slippers. We learned
afterwards that there was a story of heroism at every point of
the city during the night.

-
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vatandagimizin goriintiisi, izerine gelen tanklarin 6niinde durup
gecisini engellemeye calisan vatandaglarimiz... Biitiin bunlar1 bir
filmde izlesek ya da bir kitapta okusak, “Bu kadar1 olmaz.” dedigi-
miz pek ¢ok olay o gece gdzlerimizin dniinde yagandu. Istiklal
Marsr'nin dizeleri ¢cagi asip yeniden viicut buldu.

Sanli direnisin ardindan baglayan “demokrasi nébetleri’nde yasa-
digimiz bu kirilma aninin milli hafizamizda yagatilmast icin 15
Temmuz Dernegini kurma karar: aldik ve vakit kaybetmeden
Agustos 2016’da ¢aligmalara bagladik. Dernegi kurarken iki ana
eksen tizerinde durduk. Bunlardan ilki 15 Temmuz’da sehadete
yiiriiyen 251 vatandagimizin aileleriyle ve 2 binden fazla gazimizle
kardeglik hukuku gelistirip her tiirlii sorunlariyla ilgilenmek, ikin-
cisi ise boyle kutlu bir destan1 gelecek nesillere tagiyip unutturma-
mak icin kiiltiirel projeler gelistirmekti. Cok siikiir ki aradan gecen
ti¢ yilin sonunda bu amaclarimiz dogrultusunda pek ¢ok calisma
gerceklestirdik. Sehit ailelerimiz ve gazilerimizle bir araya geldigi-
miz programlarda ya da uzman psikologlarimizin ti¢ yildir diizenli
olarak yaptiklari ev ziyaretlerinde cocugunu, annesini, babasini,
esini kaybeden sehit yakinlarimizin 6zlemlerinin arttigim syleye-
biliriz. Ancak ayni aciy1 yagayan ailelerin bir araya gelmesi onlarn,
yagadiklaribu zorlu siireclerle bas etmelerini bir nebze olsun kolay-
lagtiriyor. Kahraman gazilerimiz i¢in de hi¢ kolay gecmedi bu ti¢ yil.
Ozellikle hala tedavileri devam eden, uzuv kayb: yasayan gazileri-
mizin hayatlar1 koklii olarak degisti. Bizler de kayiplarla baga ¢ik-
maya ¢alisan ailelerimizin her zaman yaninda olmaya, onlara
destek vermeye gayret ettik, ediyoruz. Biiyiik ailemizin fertlerini
olusturan sehit yakinlarimiz ve gazilerimiz her zaman bagimizin
taci olmaya devam edeceklerdir.

15 Temmuz’dan sonra hayatlar1 degisen sadece sehit ailelerimiz ve
gazilerimiz degildi hig stiphesiz. O geceden sonra bu iilke icin pek
cok sey degisti. 1k defa sugiistii yapilan hain darbecilerin yargilan-
ma siiregleri bagladi. Pek ¢ok davada karar verildi, davalarin bir
kismi ise devam ediyor. Darbecilerin hukuk 6niinde verdikleri
savunmalar1 bu siirecte yakindan izleme firsatimiz oldu.

Mahkeme salonlarinda verilen ifadeler kars1 karsiya oldugumuz
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Our farmers in Kahramankazan burning their annual
production of crops and trying to stop the planes taking off from
the Akincilar Base by the smoke of this fire, the image of our
citizen blocking up the tank’s barrel with his vest off his back
and our citizens trying to stop the passage of the tanks by
standing in front of them... If we watched all this in a movie or
read in a book, we would say for many events that “this is way
too much” but they became real at that night. The lines of the
National Anthem have gone beyond their era and came into
existence.

We decided to establish the July 15 Foundation to keep alive
this moment of fracture in our national memory that we
witnessed in Democracy Watches after the glorious resistance
and started working in August 2016 without delay. When
establishing the Foundation, we focused on two main axes. The
first of these was to create a relation as brothers with the
families of 251 citizens marching to the death and more than
2,000 of our veterans on July 15 and deal with all kinds of their
problems, and the second was to develop cultural projects to
carry such a holy epic to future generations.

Fortunately, we have performed a lot of work in line with our
goals at the end of three years. We can say that the longing of
martyr’s relatives who lost their children, mother, father and
wife rather intensified as we witnessed during our regular
home visits of our expert psychologists for three years or in
the programs we met with our veterans and the families of our
martyrs. However, gathering the families who have experienced
the same pain makes it easier to some extent for them to cope
with these difficult processes. This period was not easy for our
heroic veterans as well. In particular, the lives of our veterans,
who are still under treatment and suffering limb loss, have
changed dramatically. We have always put in effort to stand by
and support our families trying to cope with losses. We will
always treat the relatives of our martyrs and veterans, who are
the members of our big family, with great respect.
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teror Orgiitiiniin yapisini anlamak bakimindan 6nemliydi.

Hepimizin gozii 6niinde yaganan, kamera kayitlari, delilleri agik
olan darbe girigimini kabul eden ya da 6rgiit baglantisindan acik
acik bahseden bir sanik gérmedik salonlarda (itiraf¢i olanlar haric).
Bu ii¢ y1lda ge¢miste yasanan ve FETQ ile baglantili olan pek ¢ok
olay da ortaya ¢ikt1. Devletin kilcal damarlarina girmis 6rgiit tiyele-
ri yakalamp hapse atildi. Devletimiz bir yandan hukuku isletirken
diger yandan 6rgiite biiyiik darbe vurdu. Ancak her seyden 6nemli-
si yasanan siireg, bu iilkede bir daha kimsenin cani istediginde
darbe yapamayacagimni acik ve net bir sekilde ortaya koydu.

Ug yilin muhasebesini yaptigimizda 15 Temmuz’un toplumumuzda
yeniden saha kaldirdigy milli birlik duygusunu es gecemeyiz. O gece-
den sonra insanlarimizin bu iilkeye olan inanclarinda ve darbelere
karg1 bilinclerinde 6nemli bir artig yasandi. 15 Temmuz’u sahiplen-
mek icin Tiirkiye’nin dort bir yaninda calismalar hayata gecirilmeye
baslandi. Halkimiz kendi yazdig1 destana sahip ¢ikti. 15 Temmuz
Demokrasi ve Milli Birlik Giinii anmalarinda toplanan insanlarimiz
o0 gecenin unutulmayacaginin en giizel mesajini verdi.

15 Temmuz Dernegi olarak, “bundan sonrasi icin neler yapmaliy1z2”
sorusu bizim icin nemini artird1. Ozellikle kurulus amaclarmmizdan
biri olan 15 Temmuz’u gelecek nesillere dogru aktarma misyonu
cercevesinde yeni projeler gelistirmeye odaklandik. 15 Temmuz'u
hem tilkemizde hem de yurt disinda anlatmak icin pek cok program
diizenledik, bundan sonra da diizenlemeye devam edecegiz.
Okullarda 15 Temmuz taniklariyla 6grencileri bulugturduk. O gecey-
le ilgili nitelikli yayinlarin ve kiiltiirel calismalarin hayata gecmesi
icin calisiyoruz. Cumhurbagkanlig: himayelerinde yapilan Hafiza: 15
Temmuz Miizesi, yurt i¢i ve yurt disindan pek cok akademisyenin
yazdig1 Ortak Hafiza Dergisi, her y1l diizenli olarak yaptigimiz
“Uluslararasi 15 Temmuz Sempozyumu”, her ay farkl bir kentte
diizenli olarak gerceklestirdigimiz “Her Ayin 15’inde 251 Hatim
Programu” bu kiiltiirel calismalarimizdan bazilar1... Bundan sonra da
yeni acilimlarla bu projelerle yola devam edecegiz.

Son séziimiiz, vatanimiz icin canini feda eden 251 sehidimizi ve 2
binden fazla gazimizi hep rahmetle ve minnetle analim. “Hafiza-i
beger nisyan ile maluldiir.” s6ziinii aklimizdan ¢ikarmadan, nisya-
nin en biiyiik lanetlerimizden biri oldugunu hatirlayarak, 15
Temmuz’u unutmayalim, unutturmayalim.

KIRSAL KALKINMA | RURAL DEVELOPMENT | #17

It wasn’t only our martyr families and veterans that changed
their lives after July 15. A lot has changed for this country
after that night. The prosecution process of treacherous
coup plotters, who were caught on the very act for the first
time, began. Many cases have been resolved, and some of the
cases still continue. We had the opportunity to closely
monitor the defenses of the plotters before the court. The
statements given in the courtrooms were important for
understanding the structure of the terrorist organization we
are facing.

We did not see any defendant (except the confessors) in the
courtrooms accepting the coup attempt that has been
witnessed by all of us with clear evidences and camera
records or talking explicitly about their connection with the
organization. There have also been many incidents
witnessed in the last three years and linked to FETO.
Members of the organization who has entered into the
capillaries of the state were arrested and put into prison.
While operating the power of law on the one hand, our state
dealt a big blow to the organization on the other. But above all,
the process has made it clear that no one in this country will
ever be able to attempt coup at will.

When we review the last three years, we cannot ignore the
sense of national unity that July 15 revived in our society.
After that night, there was a significant increase in our
people’s belief in this country and their awareness against the
coups. Activities have been initiated all around Turkey to
embrace July 15. Our people have claimed their own epic. Our
people gathering in Memorial Day for Democracy and
National Unity of July 15 gave the best message that the night
will not be forgotten.

As the July 15 Foundation, the question of "What should we do
for the future?” has increased in importance for us. In
particular, we have focused on developing new projects
within the framework of the mission of transferring July 15
properly to future generations as one of our founding goals.
We have organized many programs to explain July 15 both
in our country and abroad, and we will continue to do so.
We brought 15 July witnesses and students together.

We work for the realization of qualified publications and
cultural studies about that night. Some of these cultural
studies are Memory: Museum of July 15 realized under the
auspices of Presidency, Collective Memory Journal written
by many academicians both in our country and abroad,
“International July 15 Symposium” we organized every year
regularly, "251 Requital Program On the 15" of Each Month”
we organized regularly every month in different province...
We will continue with these projects in future with new
expansions.

Our last word; we should always remember with gratitude
and mercy our 251 martyrs and more than 2,000 veterans
who sacrificed their lives for our country. Remember and
recall the July 15 by reminding that oblivion is one of our
biggest curses and retaining the line "The weakness of human
memory is forgetfulness”.
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AS THE LEAVES TURN GREEN
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KARAMAN'DA TKDK DESTEG'_‘i i_LE
BUYUKBAS HAYVANCILIK GELISIYOR

BOVINE LIVESTOCK PRODUCTION IMPROVES
THROUGH ARDSI SUPPORT IN KARAMAN

(Tr) liiikbas hayvancilik alaninda meghur olan Karaman’da, (@) ovine livestock production has been on the rise in recent
sonyillarda biiyitkbag hayvancilik da TKDK destekleriyle years in Karaman, popular in ovine livestock, thanks to
biiyiik bir atilim icerisinde. Bu konuda adim atarak, ARDST supports. Taking a step towards this subject and
2006 yilinda biiyiikbas hayvancilik sektoriine giren entering into bovine livestock sector in 2006, Stileyman

Karaman Siit Ureticileri Birligi Bagkani Siileyman Selim Akkus, Selim Akkus, the President of Karaman Milk Producers Union,
IPARD destegiyle modern bir siit tesisini Karaman’a kazandirma- states that they are happy to provide Karaman with a modern milk
nin mutlulugunu yasadiklarini belirtiyor. Sehirdeki siit {ireticileri ile production facility through the support of IPARD. Akkus has
olusturdugu ekosistemle Karaman'i siitiin merkezi yapmak istedikle- remarked that they want to make Karaman a milk hub through the
rini kaydeden Akkus, bir basar1 hikéyesi olan girisimcilik siirecini biz- ecosystem he has created with the milk producers in the city, and

lerle paylastu. shared the success story of this endeavor.

!
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Akkus, iiniversite egitimini Istanbul’da tamamladiktan sonra 6zel sek-
torde is hayatina bagladigini, 2001 yilinda sehrine hizmet etmek icin
Karaman’a déndiigiinii, 2006 yilinda ise daha 6nce hi tecriibesi olma-
dig1 hayvancilik sektoriine adim attigim belirtiyor.

Aym yil icerisinde 58 {iretici ile Karaman Siit Ureticileri Birligini kur-
duklarini anlatan Akkus, “Karaman daha cok kii¢likbas hayvancihg ile
bilinen bir ilimiz. O donemde biiyiikbas hayvancilikta ciddi sorunlar
vardi. Ulusal firmalarin siit fabrikalarinin sehrimize kurulmasi
Birligimizin kurulmasina da vesile oldu. Bu fabrikalarin siit talepleri
sehirde bu alanda bir altyap: gereksinimi dogurdu. Firmalar siitii belli
kalitede istiyorlardi. Biz de altyap: calismalarimiza bagladik, koylere
siit toplama merkezlerimizi kurduk. Ureticiler i¢in egitim ¢aligmalari
baglattik. Karaman’dasiite kalite ve itibar kazandirmak i¢in ¢ciktigimiz
bu yolda 1500 iiyemizle cok mesafe kat ettik ama hala alinmasi gere-
ken yolumuz var.” diyor.

“SUT URETIMI 10 YILDA 10 KAT ARTTI”

Akkus, altyapinin saglanmas: ve iiretici ile sanayici arasindaki kdprii-
niin tesis edilmesiyle sehirdeki siit tiretiminin hizla arttigim belirterek,
“Birligi kurdugumuz 2006 yilinda Karaman’da giinliik 30 ton biiyiik-
bag hayvan siitii vard1. Yok denecek kadar azdi. Biz bu rakami 2016
sonu itibariyla 320 tona ¢ikardik. Bunda yaptigimiz altyap: calismala-
rimn biiyiik katkisi oldu. Ureticilerle yaptigimiz egitimlerde onlar
yiiksek kalitede siitiin yiiksek katma deger sagladigi konusunda biling-
lendirdik.” agiklamasini yapiyor.
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Akkus states that after graduating from university in Istanbul, he
started his professional life in the private sector, returned to Karaman
in 2001 to serve his city and embarked upon livestock sector in
2006 despite having no prior experience.

Akkus says that within the same year, they established Karaman
Milk Producers Union with 58 producers, and adds, "Karaman
is a province mostly known for its ovine livestock. Bovine
livestock production had serious issues back then. National
companies establishing their milk plants in our city paved the
way for the establishment of our Union. Milk demand by such
plants created a need for infrastructure in the city for this field.
Companies demanded milk at a certain level of quality. So, we
started infrastructure work and established milk collection
centers in villages. We also initiated training activities for the
producers. We covered a lot of grounds in this journey we set
out for together with our 1,500 members to increase the quality
of milk and make a reputation for it in Karaman, but we still
have a lot of room for improvement.”

"MILK PRODUCTION INCREASED BY TEN FOLDS IN
THE LAST DECADE"

Stating that the milk production of the province is increasing
thanks to the establishment of infrastructure and a bridge between
producers and businesses, Akkus explains, ”"When we founded the
union in 2006, Karaman had daily 30 tons of bovine milk.
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“SUT TOPLAMA MERKEZiMiZ STANDART YUKSELTTI”
Sehirdeki siit toplama altyapisim iyilestirme siire¢lerinin en 6nemli
adimlarindan birinin de TKDK destekleriyle hayata gegirdikleri Siit
Toplama Merkezi oldugunu anlatan Akkus, “Karaman’da iiretilen
stitlerin %401 tesisimize geliyor. Birlik olarak da iiretilen siitiin
%90'1m pazarliyoruz. Bu anlamda Tiirkiye’de bir ilki bagarmis durum-
day1z. Tesisimizin kapasitesi 70 ton. Laboratuvarda ¢ig siit kimya ana-
lizi, ¢ig siit mikrobiyolojik analizleri, ¢ig siit hastalik tespitleri, yem
analizleri ile hastalik tespiti icin kan analizleri yapabiliyoruz. Bu sene
siitle ilgili calismalarin tamamini da akredite etmeyi planliyoruz.
Tesisimiz yiiksek standartlarda hayata gecirildigi icin sanayiciler tara-
findan da tercih ediliyor.” ifadelerini kullaniyor.

“BiRLIK KIRSAL KALKINMA ACISINDAN ONEMLI BiR ROL
OYNUYOR”

Akkus, Karaman Siit Ureticileri Birligi olarak sehrin kirsal kalkinma-
sina da destek verdiklerini anlatarak, s6yle devam ediyor: “Kirsal kal-
kinma hem sehrimiz hem de iilkemiz agisindan ¢ok snemli. Oncelikli
olarak iireticilerin kamunun verdigi desteklerden faydalanabilmesi
icin siitiin sanayiciye satilip Birlik tizerinden pazarlanmasi gerekiyor.
Bu bolgedeki firmalar piyasa ortalamasinin {izerinde bir rakamdan
alim yapiyorlar, ancak standartlar1 da yiiksek tutuyorlar. Biz {ireticiile
sanayici arasindaki siireci yénetiyoruz. Bir nevi kdprii oluyoruz.
Ozetleyecek olursak, iiretici, Birlik ve sanayici olarak iclii bir sacayag.
Ote yandan, Birlik olarak iireticilerin destek alabilmesi siirecindeki
islemlerine de biz katki veriyoruz.”

KIRSAL KALKINMA | RURAL DEVELOPMENT | #17

It was almost non-existing. We increased this rate to 320 tons as of
the end of 2016. The infrastructure work we conducted helped
a lot. In the trainings we held with the producers, we raised
awareness in the high added value achieved by high-quality
milk.”

"MILK COLLECTION CENTER RAISED THE STANDARDS"
Stating that one of the most significant steps in improving the milk
collection infrastructure in the city was the Milk Collection Center
they established through ARDSI supports, Akkus says, "40% of the
milk produced in Karaman comes to our facility. The Union
markets 90% of the milk produced. In a sense, we broke new
ground in Turkey in this field. Our facility’s capacity is 70 tons.
In our laboratory we can conduct raw milk chemical analysis,
microbiological analyses for raw milk, disease diagnosis in raw
milk, feed analysis as well as blood tests to diagnose diseases.
We plan to achieve accreditation for all of the studies relating to
milk. Industrialists prefer our facility as it is built on high
standards.”

"THE UNION HAS AN IMPORTANT ROLE IN RURAL
DEVELOPMENT"

Stating that, as Karaman Milk Producers Union, they support
rural development in the city, Akkus adds, "Rural development
is crucial both for our city and our country. First of all, for the
producers to benefit from the supports by the public, milk
should be sold to the industrialists and marketed through the
Union. Companies in the region purchase the product at the
rates exceeding market averages, but their standards are high.
We manage the process between producers and industrialists.
In a way, we are the bridge. In summary, we established a trivet
consisting of producers, the Union and industrialists. We, as the
Union, also support the producers in their process of receiving
supports.”

"THE FACILITY UNINTERRUPTEDLY PROVIDES
SERVICES"

Siileyman Selim Akkus remarks that the facility operates 24,/7, and
adds, "The facility is built as a 500 m? indoor space laid on a 9,900
m? area. We are the most advanced establishment in the region
with a daily milk collection capacity of 70 tons, modern milk
collection equipment, and the milk and feed analysis laboratory.
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“TESIS ARALIKSIZ HIZMET VERIYOR”

Tesisin 7/24 esasina gore araliksiz cahistigini anlatan Siileyman Selim
Akkus, “Tesisimiz 9 bin 900 metre kare alanda, bin 500 metre kapali
alan {izerine inga edildi. Giinliik 70 ton siit toplama kapasitesi, modern
siit toplama ekipmanlari, siit ve yem analiz laboratuvarlariyla bolgenin
en modern isletmesi konumundayz. Tesisimizde 2 adet 10 tonluk, 8
adet 6 tonluk siit depolama tanki ve 1 adet otomatik temizleme sistemi
(CIP) bulunuyor. Bunlar en yeni nesil tanklardir. Ureticilerimizden
topladigimz siitiin %70-80’lik bir kismim Karaman icerisinde satiyo-
ruz. Kalan kismm ise sehir disina komsu illere satiyoruz.” diyor.

“YUKSEK STANDART YUKSEK KARLILIK SAGLADI”
Tesisteki yiiksek standartlarda TKDK’nin katkis1 oldugunun altini
cizen Akkus su bilgileri aktariyor: “IPARD desteklerini ve TKDK’y1
ilimizdeki kurulus asamasindan beri takip ediyoruz. Birligimize {iye
tireticilere destekler noktasinda rehber olmaya calistik. Tesisimizin
oncesinde arsasini aldik. Sonrasinda danmigman destegi ile projemizi
hayata gecirdik. O siire¢ ¢ok verimli gecti. TKDK, projenin hayata
gecirilmesi noktasinda pozitif bir tavir icerisinde oldu hep. Kargilikl
iyi niyetle kusursuz bir is ¢ikti. Ornek projeler arasinda yer aldik.
Tesisimizin yiiksek standartlarindan 6tiirii siit sanayicisi bize hep
farkli bakti. Onun avantajini hep yasadik. Bu durum da irtinlerimizi
piyasa ortalamasinin iizerinde fiyatlara satmamizi sagladi.”

“TKDK ALTYAPISIZ HAYVANCILIK OLMAYACAGINI
OGRETIYOR”

Akkus, Organize Sanayi Bolgesi icerisinde yer almalari nedeniyle ken-
dilerine TKDKy1 ve desteklerini soran bir¢ok yatirimer oldugunu
belirterek, kendilerinin de bu konuda hep olumlu referans verdiklerini
soyliiyor. TKDK Karaman {l Koordinatérliigiindeki personelin her
zaman ¢ok yapic1 ve 6zverili olduguna isaret eden Akkus, “TKDK’ya
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There are two 10-ton and eight 6-ton milk storage tanks and one
automated cleaning in place (CIP) system at our facility. These
are state-of-the-art tanks. We sell 70-80% of the milk collected
from our producers within Karaman. Then we sell the
remaining portion to the neighbouring provinces.”

"HIGH-QUALITY BRINGS ABOUT HIGH PROFITABILITY"
Emphasizing that ARDSI has a hand in the high standards
achieved in the facility, Akkus informs us, "We have been
following TPARD supports and ARDSI since its establishment
in our province. We have tried to guide producers that are the
members of our Union in terms of the supports. Before
building the facility, we first bought the land. Then we
realized our project with the consultancy support we received.
It was quite a fruitful process. ARDSI has always had a positive
attitude towards implementing the project. An impeccable
work was done through mutual good faith. Our project is now
among the exemplary projects. Milk industrialists put us to a
special place due to the high standards observed in our facility.
We have always experienced the benefit of these high
standards. They enabled us to sell our products at prices above
the market averages.”

"ARDSI TEACHES THAT LIVESTOCK PRODUCTION
CANNOT LACK INFRASTRUCTURE"

Akkus says that since they are located within the Organized
Industrial Zone, many investors inquired about ARDSI and
their supports, and that they always responded positively.
Underlining that the staff of ARDSI Karaman Provincial
Coordination Unit has always been constructive and self-
sacrificing, Akkus remarks, "In this sector, we need ARDSI.
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sektdr olarak cok ihtiyacimiz var. Maddi destekten ziyade TKDK yati-
rimcilara, altyapisiz hayvancilik yapilamayacagin 6gretiyor. Bu, sek-
toriimiiz acisindan ¢ok dogru bir bakis acis1.” degerlendirmesinde
bulunuyor.

“YENILENEBILIR ENERJI YATIRIMI DUSUNUYORUZ”
Akkus, yeni donemde TKDK ile calismayi siirdiireceklerini ifade ede-
rek, “Tesisimizin enerji ihtiyaclarimi kargilamak i¢in catiya giines ener-
jisi panelleri eklemeyi diisiiniiyoruz. Altyapimiz da buna uygun. Yine
sogutulmus siitleri tasimak i¢in nakil tanklar1 projemiz var. Bu dénem
olmasa da gelecek donemlerde bu yatirimlar hayata gecirmeyi planl-
yoruz.” diyor.

“HAYVANCILIK ANCAK BILINCLI BiR URETIMLE
YAPILABILIR"

Hayvancihik yatirim yapmak isteyen girisimcilerin bu konuda tecrii-
beli olmasi gerektiginin altin ¢izen Akkus, 6z kaynagin olmazsa olmaz
bir gereklilik oldugunu vurguluyor. Akkus, banka kredisi ile yapilan
yatirimlarin saghkli olma sansinin diisiik olduguna dikkati cekerek,
“Tecriibe, yeterli bir 6z kaynak ve bilingli bir tiretimle hayvancilik
yapilabilir. Bir de iiretici en azindan hayvamn yiyecegi kaba yemi iire-
tebilmeli, ¢iinkii sektorde bu konuda bir sikinti meveut. I¢ Anadolu
Bolgesi tarim ve hayvancilikla gecinen bir bélge, bizim sanayimiz de
buna dayal. Karaman i¢in de sunu sGyleyebilirim ki biiyiikbag hayvan-
cilik icin en uygun noktalardan biriyiz. Limanlara, pazara cok yakimz
ve heniiz bakir bir bolgeyiz.” seklinde konuguyor.
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Aside from the financial support, ARDSI teaches investors
that livestock production cannot be done without
infrastructure. This is the best approach for our sector.”

"WE ARE THINKING OF RENEWABLE ENERGY
INVESTMENT"

Akkus states that in the new term, they will continue to work
with ARDSI, and adds, "We are thinking about installing solar
panels to meet the energy need of our facility. We have the
suitable infrastructure. We also have transportation tanks to
transport the chilled milk. If not during this term, we plan on
realizing these investments in the upcoming term.”

"LIVESTOCK REQUIRES CONSCIOUS PRODUCTION"
Akkus emphasizes that investors wishing to embark on
livestock production should have experience on the subject and
that equity is a must. Remarking that investments done through
bank loans have little chance of being reliable, Akkus says,
"Livestock production can be done with experience, sufficient
equity and consciousness. And, a producer should be able to
produce the coarse fodder sufficient at least for the livestock to
feed on, as there is a limitation in the sector to this end. The
Central Anatolia Region live by agriculture and livestock, and
our industry is based on these. I can say that Karaman is one of
the most suitable locations for bovine livestock. We are very
close to the ports and the market, and are still a virgin region.”
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'ENDUSTRIYEL KENEVIRDE YENI
DONEM VE YAPILMASI GEREKENLER

A NEW ERA IN INDUSTRIAL HEMP AND
ACTIONS TO BE TAKEN

Selim AYTAC
Ondokuz Mayis Universitesi Kenevir Arastirmalari Enstitiisii Miidiirii /Director of Hemp Research Institute, Ondokuz Mayis University

TR] nadolu’nun bitkisi olmayan pamuktan énce bu cog-
rafyada yasayan insanlarin giyecek ve diger lif gerek-
sinimleri keten ve kenevirden karsilaniyordu. En
6nemli kullanim alani olan kenevir lifinin gegmis

yillardaki tekstil, sicim, halat, ¢cuval vb. iiretimlerin disinda,
gliniimiizde, otomotiv endiistrisinde de i¢ donanim uygulama-
larinda ve yap1 malzemelerinde oldukca ¢ok kullanim alani bul-
maktadir. Kenevir liflerinden elde edilen kumagin uzun 6miirlii
olmasi, kenevirden elde edilen kiyafetlerin viicudun havalan-
masina izin vermesi gibi bir takim 6zellikleri bulunmasina rag-
men kenevirden yararlanma diinyada ve iilkemizde yetersizdir.
Ulkemizde ve diinyada kenevir ekim alanlar1 2013 yilina kadar
azalma gostermis ve 2013 yilindan itibaren kenevirin yeni nesil
kullanim alanlarinin 6neminden dolayi {iretim trendinde
gozle goriiniir artiglar goriilmektedir. Baz: {ilkeler kenevir ile
ilgili yasalarini giincellemekte ve kenevir ekim alanlarinin
artmasina ¢aba gostermektedirler. Kenevirin ekim alanlari-
nin artmasina neden olan yeni nesil kullanim alanlarinin
basinda ila¢ endiistrisi gelmektedir.

_q_:.h\ /

efore cotton, which is not peculiar to Anatolia,
clothing and other fiber requirements of the people
living in this region were met with linen and hemp.
Besides its use in manufacture of textile, twine, rope,
sac and so on in the past, hemp fiber, which is the most
important area of use, is used in various areas, namely in
interior equipment for automotive industry and building
materials at the present time. Although the fabric obtained
from the hemp fibers are long-lasting and the clothes made
from hemp allows the body to breathe, the use of hemp is
limited in Turkey and generally across the world.
Hemp cultivation areas in Turkey and the world had decreased
in size until 2013, and since 2013, there has been a significant
increase in the production trend due to the importance of the
new generation hemp usage areas. Some countries are updating
their hemp-related legislation and strive to increase hemp
cultivation fields. The pharmaceutical industry is the front
runner among the new generation usage areas, which lead to an
increase in the hemp cultivation fields.

h
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Israil, Kanada ve Cin gibi iilkeler bir kannabinoid olan Cannabinol
(CBD) oram yiiksek olan ¢esitlerin 1slahi {izerinde yogun bir sekil-
de calismaktadirlar. THC gibi psikoaktif (uyusturucu) etkisi olma-
yan CBD’nin bagta kanser tedavisi olmak izere ¢esitli hastaliklarin
tedavisi ile ilgili cahismalar da izlanmugtir.

Yeni nesil kullanim alanlarindan bir digeri kenevirin ingaat sek-
toriinde aktif olarak kullanilabilme olanaklarinin arastirilmasi
calismalaridir. Cevre dostu bina tiretiminde tugla, yalitim mal-
zemesi ve ahgap dekorasyon vb. gibi alanlarda kenevirden elde
edilen tirtinlerin kullaniminda Avustralya ve Fransa basi cek-
mektedir.

Uciincii yeni nesil kullanim alam biyopolimer ve bioplastik sek-
toriidiir. Esasinda, gliniimiizden yaklasik 70-80 y1l 6nce kenevir
lif ve saplarindan biyopolimer iiretilip araba kaportasinda kul-
lanilmistir. Ancak, petrolden elde edilen polimerlerin daha
ucuz olmasindan dolay1 uzun bir siire raflarda kalan bu bilgi,
petrolden elde edilen polimerlerin ve plastiklerin dogada cok
uzun bir siire parcalanmamasi ve ¢evre kirliligine neden olma-
styla son yillarda yeniden giindeme gelmistir. Dayanikli liflere
ve yiiksek seliiloz oranina sahip kenevirin bu konuda avantaja
sahip oldugu s6ylenebilir.

Bazi iilkeler petrol kaynakli plastiklerin yasaklanmasi i¢in sim-
diden tarih belirlemiglerdir. Bahsedilen bu ii¢ yeni nesil kulla-
nim alanlari ve diger kullanimlar i¢in diinya capinda kenevir
alanlarinin artacag 6ngoriilmektedir. Tiiketici bilincinin art-
masi ve tekstil sektoriiniin yeni ve farkl: iirtin arayislari ile son
yillarda, dogal liflere ragbet artmaktadir. Artan bu talebin kar-
silanabilmesi icin pamuk ekim alanlar1 disinda da lif bitkileri
tretimine ihtiyacimiz bulunmaktadir. Pamuk ekim alanlar:
disinda tiretilebilecek lif bitkilerinden biri kenevirdir. Endiistri
bitkisi olan kenevir, esas olarak lifi, tohumu ve yag icin yetisti-
rilmektedir. Kenevir lifleri, mitkemmel mekanik 6zelliklere
sahip olup biyolojik olarak parcalanabilen ¢evre dostu bir liftir.
Anadolu topraklarinda asirlardir tiretilen ve kullanilan kenevi-
rin, son yillarda, ekim alan giderek azalmus, yok olma noktasina gel-
mistir. Sentetik liflerin piyasalarda ucuz fiyatlara alici bulmasimimn yam
sira yasa dist tiretimlere engel olmak icin yapilan kontrol ve baskilar
kenevirin yok olmasindaki baglica nedenlerdir.

-
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Countries such as Israel, Canada and China are working intensively
on breeding kinds that have a higher ratio of Cannabinol (CBD), a
type of cannabinoid. Studies on CBD, which does not have a
psychoactive (numbing) effect like THC, have picked up pace in
order to cure various diseases, especially for cancer treatment.
Another new generation use of hemp is the studies on the possible
ways of using hemp actively in the building sector. Australia and
France take the lead when it comes to hemp-derived products
such as brick, insulating material and wood decoration etc. in
construction of environmentally friendly buildings. The third new
generation use of hemp is biopolymer and bioplastic industry. In
fact, about 70-80 years ago, biopolymer was produced from hemp
fibers and stems, and used in the body of cars. However, this
information, shelved for a long time because the polymer obtained
from petroleum is cheaper, has come into the agenda again in
recent years as the polymers and plastics obtained from petroleum
donot decompose in nature for along time and cause environmental
pollution. Thus, hemp with durable fibers and high-rate cellulose
has an advantage in this regard. Some countries have already set a
date for the prohibition of petroleum-based plastics. Such three
new generation use areas for hemp and various other uses across
the world are expected to expand. The demand for natural fibers
has been on the rise with the increase in consumer awareness and
the search of new and different products in textile industry. In
order to meet this increasing demand, we need the production of
fiber crops outside the cotton plantation areas. Hemp is one of the
fiber plants that can be produced outside the cotton plantation
areas. Being an industrial plant, hemp is cultivated mainly for its
fiber, seed and oil. Hemp fibers are an environmentally friendly
fiber that has excellent mechanical properties and is biodegradable.
The cultivation area of hemp, which has been produced and used in
Anatolia for centuries, has decreased in recent years and has
reached to a point of disappearance. In addition to the availability of
synthetic fibers in the market at cheap prices, the controls and
pressures to prevent illegal production are the main reasons for the
extinction of hemp. Having been cultivated in Anatolia for
thousands of years, hemp has been bred on approximately 140,000

decares of land in the 1960s. After 1990, the size of the rapidly
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KIRSAL KALKINMADA
KOOPERATIFCILIK VE URETICi

ORGUTLERININ ONEMI

KIRSAL ALANLARDA EKONOMIK FAALIYETLERDE
BULUNAN INSANLARIN, GUCLERINI BIRLESTIRMEK, ORTAK
SORUNLARINI COZMEK VE KALKINMA HEDEFLERINE ULASMAK
AMACIYLA KURDUKLARI KOOPERATIFLER, BUGUN DE ONEMLI
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Anadolu topraklarinda binlerce yildir tarimi yapilan kenevirin,
1960’11 yillarda yaklasik 140 bin dekar arazide tarimu yapilmigtir.
1990 yilindan sonra hizla azalan ekim alanlar1 2000 yilinda 8.7 bin
dekara, 2004 yilinda 3.7 bin dekara, 2013 yilinda ise 19 dekara geri-
lemistir. 2013 yilinda tiretimin dibe vurmasiyla yapilan farkinda-
lik calismalari (yerli ve yabanci sektérlerle yapilan toplantilar,
koy ziyaretleri, calistay vs.) neticesinde iiretim artmaya bagla-
mustir. Kenevir tiretilen alan 2016 yilinda 67 dekara, 2018 yilin-
da ise 175 dekara yiikseltilmistir. 9 Ocak 2019 yilinda Sayin
Cumbhurbagkanimizin algi kiran konugmalarindan sonra, ekim
alaninda ve tiretimde ¢ok daha olumlu gelismeleri beklemek-
teyiz.

Ulkemizde kenevir tariminin hak ettigi degeri bulmasi icin baz
tedbirlerin alinmasi gerekmektedir. 5-6 Mayis 2017 tarihinde
Ondokuz Mayis Universitesinde yapilan “Karadeniz’in Lif
Bitkileri Keten-Kenevir-Isirgan Calistay1”’nin sonug bildirge-
sinde de yer alan, agagidaki hususlarin dikkate alinmasi ¢cok
dogru olacaktir:

* Konu ile ilgili illerin Tarim 1l ve Tlce Miidiirliikleri, ilgili iire-
tici orgiitleri, tiniversiteler, aragtirma enstitiileri, kalkinma
ajanslari ve idarecileri ve tekstil sektérii taraflarinin yer alacag
bir calisma ekibinin kurulmas: ve diizenli bir ¢calisma takvimi
olusturarak uygulamaya konmasi,

* Kenevir ekim alani ve {iretiminin yayginlagtirilmasi i¢in
tarimsal yayim ve egitim faaliyetlerinin artirilmasi,

* Koyden kente go¢iin 6nlenmesi ve kdy sartlarinda istihdamin
artirilmasi i¢in kenevirin kirsal kalkinma {iriinii olarak ele ali-
nip, kirsal kalkinma desteklerinden faydalandirilmast,

* Kenevir tariminin yayginlastirilmas ve gelistirilmesi i¢in tarim-
sal {iriin destegi kapsamina alinmasi,

* Kenevirin ge¢misteki etnobotanik (bitki-insan iligkileri) kiiltiirii
kaybolmadan endiistriyel amaclh kullanilacak miktarda {iretim
yapabilmek icin mekanizasyon mutlak gereklidir. Bu nedenle iire-
ticiye ilgili makine ve techizatlarin alinabilmesi i¢in hibe destegi-
nin saglanmasi,

* Kenevir ilgili demonstrasyon, yetistirme teknigi, 1slah, cesit gelis-
tirilme ve tohumluk {iretim programlarinin yapilmasi,

* Kenevirden katma degeri yiiksek ve iilke ihtiyaclarina cevap
verebilecek irlinlerin tiretilebilmesi icin acilen sanayi sektoriiniin
tesis edilmesi onem tagimaktadr.
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shrinking cultivation fields declined to 8.7 thousand decares in
2000, 3.7 thousand decares in 2004, and 19 decares in 2013. In
2013, production started to increase through awareness
activities (meetings with domestic and foreign sectors, village
visits, workshops, etc.), conducted when the production
plummeted. The size of hemp cultivation areas increased to 67
decares in 2016 and 175 decares in 2018. After the speeches of
the President of Turkey on January 9th, 2019, which shifted
perspectives, we expect much more positive developments in
the area of planting and production.

In Turkey, certain measures need to be taken in order to find
the value that hemp cultivation deserves. It would be wise to
consider the following matters stated in the final declaration of
“Karadeniz’in Lif Bitkileri Keten-Kenevir-Isirgan Calistay1”
(Fiber Plants in Black Sea: Linen-Hemp-Nettle Workshop) held
at Ondokuz Mayis University between May 5-6 2017.

e Establishment of a working team consisting of Provincial and
District Directorates of Agriculture in relevant provinces,
relevant producer organizations, universities, research
institutes, development agencies and administrators, and textile
sector parties, as well as creating a regular work schedule and
implementing it,

e Increasing agricultural publication and training activities in
order to expand hemp cultivation areas and production,

e Taking hemp as a product of rural development and benefiting
from rural development support in order to prevent migration
from village to city and increase employment in village
conditions,

e Covering hemp under agricultural product support in order to
expand and develop hemp cultivation,

e Mechanization is absolutely necessary in order to produce the
amount to be used for industrial purposes without losing the
past ethnobotanical (people-plant relations) culture of hemp.
Therefore, granting support to the producer so as to purchase
the relevant machinery and equipment,

¢ Demonstration, cultivation techniques, breeding, developing
species and seed production programs related to hemp,

e It is important to immediately establish an industrial sector in
order to produce products with high added value from hemp
and to meet the needs of Turkey.
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IMPORTANCE OF COOPERATIVE SYSTEM
AND PRODUCER ORGANIZATIONS IN

RURAL DEVELOPMENT ~

COOPERATIVES, ESTABLISHED BY PEOPLE WHO ENGAGE IN

YAPILAR OLARAK KARSIMIZA CIKIYOR.
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ECONOMIC ACTIVITIES IN RURAL AREAS TO COMBINE
FORCES, RESOLVE COMMON PROBLEMS AND
REACH DEVELOPMENT GOALS, CONFRONT US

AS IMPORTANT STRUCTURES TODAY

“TURK ODA-BORSA SISTEMi OLARAK DUNYADAKI EN BUYUK 3. TESKILATIZ”
“WE ARE THE 37%°BIGGEST ORGANIZATION IN THE WORLD WITH OUR TURKISH
CHAMBER-EXCHANGE SYSTEM”

IPARD KIRSAL KALKINMA DESTEKLERI VE KOOPERATIFLER
IPARD RURAL DEVELOPMENT SUPPORT AND COOPERATIVES

ULKEMIiZDE KOOPERATIFCILIGIN ONEMI VE GELECEGI
IMPORTANCE AND FUTURE OF COOPERATIVES IN TURKEY

BASARILI KOOPERATIFCILIK ORNEGI: TORKU
A SUCCESSFUL COOPERATIVE SYSTEM: TORKU

TURKIYE'DE KOOPERATIFCILIGIN BASLANGICI VE BUGUNU
COOPERATIVE SYSTEM IN TURKEY FROM PAST TO PRESENT
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M. Rifat HISARCIKLIOGLU
TOBB Bagkani/ TOBB President
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“WE ARE THE 37° BIGGEST ORGANIZATION IN THE WORLD
WITH OUR TURKISH CHAMBER-EXCHANGE SYSTEM”

tirk is diinyasinin ¢at1 kurulusu Tiirkiye Odalar ve @

Borsalar Birligi (TOBB), 81il ve 160 ilcedeki oda ve bor-

salar ile 1,5 milyon tiyeye hizmet veriyor. 1952 yilindan

bu yana 6zel sektoriin 6niinii agan hemen her yasal
diizenlemenin altinda imzas1 olan TOBB’un Bagkani Rifat
Hisarciklioglu ile is diinyasinda birliklerin ve kooperatiflerin
onemine iliskin réportaj gerceklestirdik.

TOBB’u bir de sizden dinleyebilir miyiz? TOBB Tiirk is
diinyasinda nerede duruyor?
TOBB ve oda-borsa camiasi, {ilkemizdeki tiim sirketlerin cati
kurulusudur. Kiiciik ve bityiik, yerli ve yabanci tiim girketler iiye-
mizdir. Tiirk oda-borsa sistemi, kita Avrupa’sindaki {ilkelerde
uygulanan modeldir. Uyelik zorunludur ama zarar eden sirketler-
den aidat alinmamaktadir. Esasinda oda-borsa sisteminin temeli
Ahilik ve Lonca sisteminden gelir. Yani, koklii bir ge¢misi vardir.
Tiim sirketler kesiminin tiyeligi sayesinde {ilkemiz oda-borsa siste-
mi giiclii bir sekilde reel sektoriin hak ve hukukunu savunabilmek-
te, sesini duyurabilmektedir. Bu model yurtdisinda da pek ¢cok
tilkede benimsenmis olup Ekonomik isbirligi ve Kalkinma Orgiitii
OECD tarafindan Ortadogu ve Orta Asya’da 6zel sektoriin gelisme-
sii¢in 6rnek model olarak tavsiye edilmistir. TOBB olarak kiiresel
olcekte de cok etkiniz. Atlantik ile Pasifik arasindaki uluslararasi is
orgiitlerinin tamaminin yonetimlerine girmis durumundayiz.

is hayatinda birliklerin nemi nedir? TOBB’un bu
anlamda faaliyetleri neler?
TOBB bugiin pek ¢ok alanda sirketler kesimine hizmet veriyor,
islerini kolaylastirtyor. Illerde firmalardan is giicii taleplerini
topluyor ve sonra buna uygun sekilde mesleki egitimler veril-
mesini sagliyoruz. Yurtdisinda ¢ikan tirlarin dis giimriiklerden
gecislerini kolaylastirmak {izere onlar adina kefalet veriyoruz.
Kara giimriik kapilarint modernize ederek, sanayicimizin lojis-
tik maliyetlerinin yi1lda 450 milyon lira azalmasini sagladik.
Barkod sisteminin iilkemizdeki uygulamasini yiiriitiiyoruz.
Tiim sirketlerin kurulug ve faaliyet bilgilerini iceren ticaret sicil
hizmetlerini veriyoruz. Sanayi sicilini tutuyor ve sanayi tesisle-
rinin kapasite raporlarini hazirliyoruz. Analiz laboratuvarlari-
miz ve test merkezlerimizle tarimsal iiriinlerin kalitesini tespit
ediyoruz. Sektor meclislerimiz araciligryla kamu idaresi ve 6zel
sektoril ayn1 masa etrafinda bir araya getiriyor ve sektorel
sorunlarla ¢6ziimleri konusuyoruz. Kadin ve genc girisimci
kurullarimiz vasitasiyla iilke genelinde girisimciligi destekleyen
faaliyetler gerceklestiriyoruz.
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nion of Chambers and Commodity Exchanges of

Turkey (TOBB), as the umbrella organization of the

Turkish business world, serves 1.5 million members

with its chambers and exchanges in 81 provinces and
160 districts. We conducted an interview with Rifat Hisarciklioglu,
the President of TOBB about the importance of unions and
cooperatives in the business world.

» Can we listen TOBB from you? Where does TOBB stand
in the Turkish business world?

TOBB and the community of Chambers - Exchanges are the roof
organization of all companies in our country. Small and large, all
domestic and foreign companies are our members. The Turkish
Chamber-Exchange system is the model applied in countries in
continental Europe.

The Turkish Chamber - Exchange system is the model applied in
the countries of continental Europe. Membership is compulsory,
but no subscription fee is collected from the companies making
loss. In fact, the basis of the Chamber-Exchange system comes
from the Ahilik and Guild System. So, it has a long history. Thanks
to the membership of all companies, the Chamber-Exchange
system of our country is able to defend the rights and law of the
real sector and make them heard. This model has also been
adopted in many countries abroad and has been recommended
by OECD as a model for private sector development in the Middle
East and Central Asia. As TOBB, we are also very active on a
global scale. We are involved in the management of all
international business organizations between the Atlantic and
the Pacific.

» What is the importance of unions in business life? What
are the activities of TOBB in this sense?

Today, TOBB serves companies in many areas and facilitates
their business. We collect labour force demands from companies
in the provinces and then ensure that vocational trainings are
provided accordingly. We provide bail on behalf of trucks going
abroad to facilitate their passage of foreign customs. We have
reduced the logistic costs of our businessmen by 450 million
pounds a year by modernizing the land customs gates. We carry
out the barcode system implementation in our country. We
provide Trade Registry services including the establishment and
activity information of all companies. We keep the Industrial
Register and prepare the capacity reports of the industrial
facilities.
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TOBB, diinyada is diinyasi birlikleri arasinda hacimsel
anlamda kacinci sirada? Bu alanda rakiplerimiz kimler?
Yaptigimiz islerin hacmi ve faaliyet kapasitemiz agisindan bakail-
diginda Tiirk oda-borsa sistemi su an diinyadaki en biiyiik 3. teg-
kilat olarak gosteriliyor. Bu kapsamda diinyada ilk sira US
Chambers geliyor, arkasindan Almanya’da DIHK geliyor. Bu
degerlendirmeyi yapanlar da biz degiliz, yurt disindaki muhatap-
larimiz bunu séyliiyor. Bunun bir yansimasi olarak fslam iilkeleri
kamu-o6zel sektériinden bize geliyorlar ve 6zel sektoriin gelisimi
onlara bizden egitim programlari uyguluyoruz. Ayrica, basta
Kazakistan olmak tizere Tiirk Cumhuriyetleri de bizdeki sistemi
kendilerine entegre etmeye basladilar.

Tiirkive genelinde faaliyet gosteriyorsunuz. Oniimiizdeki
siirecte yurt ici ve yurt disi hedefleriniz neler?
Yurt icinde 3 temel hedefe odaklandik. i1k olarak KOBI’lerin
finansmana erisimini artirmay1 amacladik. Bankalarda ve hiikii-
metimizle birlikte ¢caligarak son 2 yilda KOBI destek paketleri
cikardik. Bu sayede 120 bine yakin firmamiz diisiik faizli kredi
imkéanina kavusmus oldu. Kurucu ortagi oldugumuz Kredi Garanti
Fonu vasttastyla da KOBI'lere kefil oluyor ve onlarin isletme ve yati-
rim kredisi bulmalarimi saghyoruz. Tkinci olarak istthdama odaklan-
dik. Suan tilkemizde tezat griinen bir durum var. Bir tarafta pek cok
vatandagimiz igsiz. Oteki tarafta firmalarmmz kalifiye caligan bulam-
yor. Bu asimetrik soruna ¢6ziim getirmek {izere tiim illerde oda-bor-
salarimiz araciliiyla istihdam piyasasi analizi yapiyor, firmalarin
talep ettigi meslekleri belirliyoruz. Daha sonrailgili Bakanhklarimizla
birlikte buna uygun meslek egitimleri tasarliyor ve uygulatiyoruz.
Buralardan basariyla mezun olacaklari tegvik i¢cin de Oda-Borsa
iiyesi firmalarimizdan istihdam garantileri aliyoruz. Uciincii hedefi-
miz de ihracat. Yurt i¢i piyasada durgunluk yasandigi bu dénemde
ihracatin 6nemi daha da artt. Ticaret Bakanlhigimizla, yeni pazar,
yeni iiriin ve yeni ihracatcilar hedefiyle yola ciktik. Daha 6nce disar1-
ya acilmamus firmalara 6ncelik veriyoruz. Firmalarimiza yurt dig1
baglantilar kurmalariny, diinyaya acilmalarini sagliyoruz. Yurt disin-
da da bu kapsamda 6nemli bir calisma baglattik. Basta ABD ve Cin
olmak {izere, bugiine kadar yeterince sirayet edemedigimiz pazarla-
ra odaklandik. Buralarda Tiirk Ticaret Merkezleri kurma projesine
bagladik.

1952 yilindan bu yana dzel sektoriin 6niinii acan
hemen her yasal diizenlemenin altinda TOBB’un imzasi
var. Bu noktada yakin gelecekte ne gibi adimlar
atacaksiniz?

Su an en ¢ok calistigimiz alan, ilkemizdeki is ve yatirim ortami-
nin iyilestirilmesi. Tiirkiye, diinyanin 17. biiyiik ekonomisi. Ama
is yapma kolaylig1 endeksinde 60’lardayiz. Bu alanda da ilk 20’yi
hedefliyoruz. Reform planimizi hazirladik. Bakanliklarimizla ve
Diinya Bankast ile 3 senelik bir yol haritas: hazirladik. Bu konuda-
ki calismalarimizin ilk meyvesini gecen sene aldik. 2019 raporun-
da Tirkiye 17 basamak ileriye giderek, tarihinde ilk defa 43. siraya
yiikseldi. En cok reform yapan ilk 10 ekonomi arasina girdik.
Gectigimiz sene sirket kurulusunda odalar tek durak ofis haline
getirildi. Kredi temini alaninda Ticari Islemlerde Taginir Rehni
Kanunu hayata gecti. Sirket tasfiyesi, vergi ve giimriik iglemlerin-
de iyilestirmeler sagland:.
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We determine the quality of agricultural products with our analysis
laboratories and test centres. We bring together the public
administration and the private sector around the same table and talk
about sectoral problems and solutions through our Sectoral
Assemblies. We carry out activities supporting entrepreneurship
across the country through our Women and Young Entrepreneur

boards.

» What is the rank of TOBB in the world among business
associations in terms of volume? Who are our
competitors in this field?

When we look at the volume of our works and our operational
capacity, the Turkish Chamber-Exchange system is now the
3rd]argest organization in the world. In this context, US
Chambers comes first in the world, followed by DIHK in
Germany. We are not the ones who make this assessment,
our respondents abroad say this. As a reflection of this, the
public-private sector from Islamic countries come to us, and
the development of the private sector implements training
programs from us. Moreover, the Turkish Republics,
especially Kazakhstan, have also started to integrate our
system into their systems.

» You have been operating across Turkey. What are
your national and international goals in the
upcoming period?

We focused on 3 main objectives in Turkey. First, we aimed
to increase the access of SMEs to finance. We issued SME
support packages in the last 2 years working with banks and
our government. In this way, nearly 120 thousand of our
companies have obtained loans with low-interest. We also
become guarantor for SMEs and enable them to find
operational and investment loans through the Credit
Guarantee Fund, of which we are the founding partner.
Secondly, we focused on employment. There is a
contradictory situation in our country. On the one hand,
many of our citizens are unemployed. On the other hand, our
companies cannot find qualified employees. We conduct the
labour market analysis in all provinces and determine the
occupations demanded by the firms to solve this asymmetric
problem. Afterwards, we design and implement vocational
trainings together with our relevant Ministries. We also
receive employment guarantees from the companies working
as Chamber - Exchange members to encourage the ones who
will graduate successfully. Our third target is related to
exportation. The importance of exports increased further in
this period of stagnation witnessed in the domestic market.
Together with our Ministry of Commerce, we set out the aim
of new market, new products and new exporters. We give
priority to companies that have not been opened to foreign
markets before. We enable our companies to establish
overseas connections and open up to the world. We have also
initiated an important study abroad. We focused on the
markets, especially the USA and China, in which we have not
been able to penetrate so far. We started the project of establishing
Turkish Trade Centers in these regions.
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Bu caligmalar neticesinde kredi temininde 45 basamak, ingaat

izinlerinde 37 basamak, sirket tasfiyesi ve dis ticarette 30’ar basa-
mak sicrayarak Tiirkiye’yi daha yukar: tagidik.

Bu sene de Hazine ve Maliye Bakanligimizin liderliginde yeni
donemin reformlarimi hazirlamaya bagladik. Sirket kuruluglarinda
ticaret sicilde tek banko uygulamasi getirildi. Artik girisimci tek bir
bankoya giderek tek bir memur ile tiim igini halledebilecek. Ingaat
izinleri ve tapu islemlerinde istenen belgeler azaltilds, elektronik
ortama tagindi.

is diinyasinda verimliligi artirmak adina sektér
temsilcilerinin egitimi de cok dnemli. TOBB bu konuda
ne gibi calismalar yiiriitiiyor? Hedefler neler?
Ozellikle enerji verimliligi burada biiyiik 6nem tastyor. Enerji ve
Tabii Kaynaklar Bakanligimiz liderligindeki calismalarla ulusal
enerji eylem plani ortaya ¢ikti. Burada toplam 55 eylem belir-
lendi. 2023 yilina kadar enerji verimliligi alaninda yaklagik 11
milyar dolar yatirim hedefleniyor. Béylece 24 milyon ton es
deger petrol tasarrufu da gerceklestirmis olacagiz. Ulastirmada
enerji verimliligini artirmak icin diisiik emisyonlu, cevre dostu,
kiiciik motor hacimli elektrikli ve hibrit araclara destek verilecek.
Sanayi kullanilan motor ve ekipmanlar ile hane halkinin kullandig
ev esyalarinda enerji tasarrufu bazli tegvikler hayata gecirilecek.

Diinyada e-ticaret artik yadsinamaz bir gercek. Tiirk

is diinyasinin dijital doniisiimiinde TOBB’un misyonu ve
vizyonu nedir?
Bugiin ticarette elektronik ticaret devrimi yasaniyor. 20 trilyon
dolarlik pazar ekranin ucunda. Diinyada e-ticaretin toplam
perakendeden aldig1 pay %10 civarinda. Biz maalesef e-ticarette
heniiz yolun basindayiz.
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» Almost every legal regulation that has paved the way
for the private sector has TOBB's signature since 1952.
What steps will you take at this point in the near future?
The area we work for most at the moment is to improve the business
and investment environment in our country. Turkey is 17" largest
economy in the world but we are almost at the 60 rank about ease
of doing business. We are also targeting the first 20 in this field. We
have prepared our reform plan. We have prepared a 3-year roadmap
with our Ministries and the World Bank. We reaped the first
fruits of our work on this subject last year. Turkey went 17 steps
forward in 2019 report and fit into 43rd rank for the first time
in history. We ranked among the top 10 economies realizing
reforms at most.

The chambers were turned into sole offices for the
establishment of the companies last year. Our movable pledge
law was enacted in the field of credit supply. Improvements
were achieved in the fields of liquidation, tax and customs
procedures. We moved Turkey forward as 45 steps further in
the supply of credit, 37 steps in the construction permits and 30
steps in company liquidation and foreign trade as a result of
these works.

We began to prepare the reforms of the new period this year
under the leadership of the Ministry of Finance. A single
counter application was introduced in the trade registry of the
company establishment. The entrepreneur will now be able to
go to a single desk and finalize all his work with a single official.
The required documents for construction permits and title
deeds were reduced and moved to electronic medium.

» Training of sector representatives is also very
important to increase productivity in the business
world. What are TOBB's activities in this respect?
What are the targets?

Energy efficiency is of particular importance here. The
national energy action plan has emerged with the efforts led by
the Ministry of Energy and Natural Resources. A total of 55
actions were identified. An investment of about 11 billion dollars
in energy efficiency is targeted until 2023. In this way, we will
also save petroleum equivalent to 24 million tons. Support will
be given to low-emission, environmentally friendly, small
engine-powered electric and hybrid vehicles to increase energy
efficiency in transport. Incentives based on energy saving will
be implemented in the engines and equipment used in industry
and household goods used by households.

» E-commerce is an undeniable fact in the world.
What is the mission and vision of TOBB in the digital
transformation of Turkish business world?

There is a revolution in electronic commerce today. 20
trillion-dollar market is at the end of the screen. The share of
e-commerce within retail trade is around 10 % in the world.
Unfortunately, we are at the beginning of e-commerce. Only
4% of total retail trade is made from the electronic media in
Turkey. We are behind today, but we can quickly close the
gap. We are working on many subjects under the roof of TOBB
for this purpose.
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Tiirkiye’de toplam perakende ticaretin sadece %4’{i elektronik
mecradan yapiliyor. Bugiin i¢in gerideyiz ama aradaki fark:
hizla kapatabiliriz. Bunun icin TOBB catis1 altinda bir¢ok konu-
da calisiyoruz. En 6nemli nedenlerin basinda giiven eksikligi
geliyor. Insanlar kredi kart1 bilgilerini online mecrada paylas-
mak, tanimadi@1 saticidan iiriin almak istemiyor. Bu konuyla
ilgili olarak Ticaret Bakanligimizla birlikte giiven damgas1
uygulamasi baslatiyoruz. Ayrica sadece firmadan tiiketiciye
degil firmadan firmaya yapilan e-ticareti de gelistirmek istiyo-
ruz. Bunun icin kiiresel teknoloji firmalariyla bir araya geliyor
ve calistyoruz. Kadin ve geng girisimcilere y6nelik olarak, dijital
okuryazarligi, KOBI’lerimizin dijital altyapilarini gelistirmek
icin projeler {iretiyoruz.

Tiirkiye’nin en biiyiik sivil toplum kuruluslarindan biri

olarak sadece is diinyasi icin degil, egitim ve sosyal
sorumluluk alanlarinda iilkemizin gelecegine yatirim
yapiyorsunuz. Oniimiizdeki siirecte ne gibi calismalariniz
olacak?
TOBB olarak sadece iktisadi konularda degil, sosyal ve kiiltiirel
alanda da aktif bir sekilde caligtik. Ulkemizin ilk 3 dénemli tiniver-
sitesi olan ve bir dénemin fiilen is hayatinda ¢calisma seklinde tasar-
landig1 TOBB Ekonomi ve Teknoloji Universitesini kurduk. 81 ilde
81 okul yapma projemizin sonuna geldik. Artik her ilimizde TOBB
tarafinda yapilmis bir okul muhakkak olacak. Bunu bitirdikten
sonra ilceler bazinda da benzer bir ¢alisma planhyoruz. Ayricayurt
icinde pek ¢ok ata yadigéri eseri restore ediyoruz.

Kiiresel is diinyasi kuruluslarinda Tiirk girisimcilerinin

sozciiliigiinii yapiyorsunuz. Tiirk girisimcilerini rakipleriyle
kiyasladiginizda nasil bir manzara goériiyorsunuz?
Girisimcilerimizin daha rekabetci olabilmesi icin neler
yapmaliyiz?
Ulkemizin en biiyiik avantajlarindan biri girisimci ruha sahip
genclerimiz. Girisimcilik igtahi yiiksek bu gencligi, giiclii bir
girisimcilik ekosistemiyle desteklemeliyiz. Yakin gelecek her
seyin akillisini da beraberinde getiriyor. Bu doniisiimiin disinda
kalmamak icin daha fazla girisimci ¢ikartmal, girisimcilik kiil-
tlirtimiizii tiim tilkede yayginlastirmaliy1z. Girisimcilerimiz de
basarili olmak istiyorsa zamanin ruhunu anlamaly, rakiplerine
gore isini farklilagtirmali. Zira eskiden alin teri vardi, simdi
bunun yerini akil teri aldi. Eski koye yeni adet getirenler, bagi-
muza icat ¢ikaran gencler bugiiniin yeni zenginleri. Bizler bugiin
girisimcilerimizi gelecege tasirsak, yarin da onlar bizi daha
giiclii bir Tiirkiye’ye tasiyacak.

TOBB olarak IPARD Projeleri kapsaminda TKDK ile

ishirligine gittiniz. Bunun siz ve iiyeleriniz acisindan
énemi nedir?
Biz TOBB olarak, IPARD desteklerinden faydalanan 42 ildeki
77 ticaret borsamiz ve ticaret borsasi bulunmayan illerdeki 8
ticaret odamizla birlikte yani toplam 85 oda ve borsamizla iiye-
lerimizin bu desteklerden daha ¢ok faydalanmas: icin tagin alti-
na elimizi koyuyoruz. TOBB olarak IPARD Programi’'nin
liyelerimiz tarafindan en yaygin sekilde kullanilmasini ¢cok
Onemsiyoruz.
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One of the most important reasons is the lack of trust. People
do not want to share their credit card information online or
buy products from an unknown vendor. In this regard, we are
launching a trust stamp application with the Ministry of
Commerce. Moreover, we also want to develop e-commerce not
only from company to consumer but also from company to
company. For this purpose, we come together and work with
global technology companies. We develop projects to improve
digital literacy for women and young entrepreneurs and digital
infrastructure of our SMEs.

» As one of Turkey's largest non-governmental
organizations, you are investing not only for business
world, but also for the future of our country in the
fields of education and social responsibility. What
kind of work will you have in the coming period?

We, as TOBB have actively worked not only in economic matters but
also in social and cultural fields. We established TOBB University of
Economics and Technology, which is the first university of our
country with 3 semesters, where a semester is designed in the form
of working actually for business life. We have come to the end of our
project to build 81 schools in 81 provinces. There will be a school
builtby TOBB in each province. We plan a similar study on the basis
of districts once we completed this project. We are also restoring
many heirloom artifacts in the country.

» You are the spokesperson of Turkish entrepreneurs in
global business organizations. How do you see Turkish
entrepreneurs compared to their competitors? What
should we do to make our entrepreneurs more
competitive?

One of the biggest advantages of our country is our young people
with entrepreneurial spirit. We must support this youth with a
high entrepreneurial appetite with a strong entrepreneurial
ecosystem. Near future also brings the smart version of
everything. In order not to be excluded from this transformation,
we should create more entrepreneurs and expand our
entrepreneurship culture throughout the country. If our
entrepreneurs want to be successful, they should understand the
spirit of time and differentiate their business according to their
competitors. Because there was elbow grease in the past, now it
has been replaced by power of reason. Those who brought new
pieces to the old village, the young people who invented for us,
are today’s new riches. If we move our entrepreneurs into the
future today, then they will carry us to a stronger Turkey
tomorrow.

» As TOBB, you cooperated with ARDSI with regard to
the IPARD Projects. What is the significance of this for
you and your members?

As TOBB, we shoulder the responsibility of ensuring that our
members benefit more of IPARD supports in 42 provinces with our
77 commodity exchanges, and 8 chambers of commerce where we
do not have commodity exchanges, thus through a total of 85
chambers and exchanges. It is very important for us as TOBB that
the IPARD Programme is utilised widely by our members.
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IPARD RURAL DEVELOPMENT SUPPORT AND
COOPERATIVES

Proje Yonetimi Koordinattirliigli - TKDK / Coordination Unit for Project Management - ARDSI

1da, tarim ve hayvancilik sektorlerinde faaliyette bulu-
nan {ireticiler veya bu sektorlerde yatirrm yapmak iste-
yen girisimciler ile kirsal alanda belirli yerel tirtinlerin
tiretimi, kirsal turizm, kiiltiir balik¢ilig1 gibi cesitli alan-
larda yatirim yapmak isteyen vatandaglarimizin yararlanabildigi
IPARD Programu sayesinde {ilkemize ¢ok 6nemli yatirimlar kazan-
dirlmistir. Avrupa Birligi'nin aday {ilkelere yonelik “Katilim Oncesi
Mali Yardim Araci (IPA)” kapsanunda, Ulkemizde 2011 ythndan bu
yana IPARD basariyla uygulanmaktadir. Tarim ve Kirsal
Kalkinmayi Destekleme Kurumu (TKDK) tarafindan uygulanmak-
ta olan IPARD Programy, bitkisel iiretimden hayvansal iiretime,
tarimdan sanayiye, cevreden turizme, istihdamdan 6rgiitlenmeye
kadar genis bir yelpazede, entegre bir yaklagim ve insan odakl bir
anlayisla, kirsal kesimin ekonomik, sosyal ve kiiltiirel yonden gelis-
tirillmesini amaclayan ve ¢ok yonlii kalkinmayi ifade eden bir prog-
ramdir.
Bugiin kirsal kalkinma, Avrupa Birligi tilkelerinin tamaminda tarim
politikalarinin merkezine yerlesmis 6nemli bir kalkinma aracidur.
1163 say1l1 Kooperatifler Kanunu'ndaki tanimina gore, tiizel kisiligi
haiz olmak tizere ortaklarinin belirli ekonomik menfaatlerini ve
ozellikle meslek veya gecimlerine ait ihtiyaclarini isgiicii ve parasal
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PARD Programme has provided our country with a myriad
of significant investments. Producers operating in food,
agriculture and livestock sectors or entrepreneurs wishing
to invest in such sectors as well as citizens who want to
invest in various areas like production of certain local products,
local tourism and aquaculture all benefited the Programme.
The Rural Development Programme (IPARD) has been successfully
implemented in Turkey since 2011 within the scope of the "Instrument
for Pre-Accession Assistance (IPA)” for the candidate states for the
European Union. Implemented by the Agriculture and Rural
Development Support Institution (ARDSI), IPARD is a programme
aimingto improve rural areas economically, socially and culturally and
representing multilateral development through an integrated
approach and a human-oriented understanding in a broad range of
areas such as plant and livestock production, agriculture, industry,
environment, tourism, employment and organization.
Today, rural development is a significant development tool
positioned at the heart of agricultural policies across the European
Union countries. As per the definition provided in the Cooperatives
Law No. 1163, a cooperative is defined as a legal entity with varying
members and varying capital that is established by real and legal
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katkilariyla karsilikli yardim, dayanisma ve kefalet suretiyle sagla-
yip korumak amaciyla gercek ve tiizel kisiler tarafindan kurulan
degisir ortakli ve degisir sermayeli ortakliklara kooperatif denil-
mektedir.

Kooperatifler bu yonleriyle kirsal alanlarda ekonomik faaliyetlerde
bulunan insanlarn giiclerini bir araya getirerek ortak sorunlarimi
cozmek ve hedeflere ulasmak amaciyla kurduklar1 yapilarin en
onemlilerindendir.

Ureticilerimizin kurduklar1 ve yonetimlerinde sz sahibi olduklar
tarimsal amach kooperatifler kirsal kalkinma faaliyetlerinde de
onemli roller tistlenmektedirler.

Bu nedenle, kirsal alanlarimizin kalkinmasini ve tarim isletmeleri-
mizin Avrupa Birligi standartlarina ulasmasini amaclayan IPARD
Programi’'nda kooperatiflere 6zel bir 6nem verilmektedir.

1163 sayili Kanun'a gore kurulus islemleri Bakanhgimiz tarafindan
yapilan tarimsal amacli kooperatifler ile 1581 sayili Kanun'a gore
kurulan Tarim Kredi Kooperatifleri, 4572 sayili Kanun'a gére kuru-
lan Tarim Satis Kooperatifleri ana szlesmelerinde yazili faaliyet
alanlaria uygun tedbirlerde IPARD Programi'na bagvuru yapabil-
mektedirler.

Genelde tiretici 6rgiitlerinin, 6zelde ise tarimsal amach kooperatif-
lerinin IPARD Programi'ndan daha etkin bir sekilde faydalanmala-
rin1 saglamak amaciyla pozitif ayrimeilik yapilmaktadir.

IPARD destekleri kapsaminda kooperatiflerimize

saglanan avantajlar su sekilde siralanabilir:

A- Tarmsal isletmelerin Fiziki Varhklarma

Yonelik Yatirmmlar Sektoriinde Uretici
Orgiitlerine Saglanan Avantajlar

1. IPARD Programi'nda “Tarimsal
Isletmelerin Fiziki Varliklarina
Yonelik Yatirimlar” baghig ile ifade
edilen siit, et ve yumurta {ireten
tarim isletmelerine y6nelik olan
destekler icin kooperatifler de d4hil
olmak {izere {iretici orgiitlerinin
projelerine ilave hibe verilmektedir.
Busektorlerde yapilacak yatirimlarda
baz hibe orani %40 iken tiretici 6rgiit-
leri ve iiretici 6rgiitlerinin hikim ortak
(ortaklik paymnin %50’sinden fazla) oldugu

tlizel kisilerin yaptiklar: bagvurularda hibe
orani %60 olmaktadir. Bir bagka ifadeyle, bu sek-
torlerde tiretici 6rgiitlerimize ilave %20 hibe destegi
verilmektedir.

2. “Tarimsal Isletmelerin Fiziki Varliklarina Yonelik Yatirimlar”
sektoriinde tiretici 6rgiitlerimize saglanan bir bagka avantaj ise des-
teklenecek projelerin secimi sirasinda firetici 6rgiitil veya tiretici
Orgiitiiniin hakim ortak (ortaklik payinin %50’den fazla) oldugu bir
tiizel kisiliklere ilave 20 puan verilmesidir. Bu sayede tiretici 6rgiit-
lerimiz tarafindan sunulan projeler diger bagvuru sahiplerine gére
onemli bir avantaj elde etmektedirler.

B- Tarim ve Balik¢ilik Uriinlerinin islenmesi ve Pazarlanmasi
ile lgili Fiziki Varhklara Yonelik Yatirimlar Sektoriinde Uretici
Orgiitlerine Saglanan Avantajlar

1. IPARD Programi'nda “Tarim ve Balik¢ilik Uriinlerinin
Islenmesi ve Pazarlanmasi ile 1lgili Fiziki Varliklara Yonelik
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EN

COOPERATIVES HAVE A SPECIAL PLACE IN
THE IPARD PROGRAMME, WHICH AIMS TO
ENSURE THAT RURAL AREAS ARE
DEVELOPED AND OUR AGRICULTURAL
ENTERPRISES ATTAIN THE
EUROPEAN UNION
STANDARDS.

persons in order to ensure and maintain certain economic interests
and specifically meet the needs of their members regarding their
professional lives and livelihood by means of mutual assistance,
solidarity and surety. This aspect of cooperatives makes them one of
the most important tools established by people who engage in
economic operations in rural areas to join their strengths to resolve
common issues and achieve their goals. Agricultural cooperatives
established and managed by our producers undertake significant
roles in rural development activities. Thus, cooperatives have a
special place in the IPARD Programme, which aims to ensure that
rural areas are developed and our agricultural enterprises attain the
European Union standards. Agricultural cooperatives established
by our Ministry as per the Law No. 1163 as well as Agricultural
Credit Cooperatives established as per the Law No. 1581 may apply
for the IPARD Programme for measures suitable to their areas of
operation as stated in the articles of incorporation of the Sales
Cooperative Union established as per the Law No. 4572. Positive
discrimination is practiced for enabling producer organizations in
general and agricultural cooperatives in particular to benefit from
the IPARD Programme more efficiently. The advantages offered to
our cooperatives within the scope of IPARD support are as follows:
A- Advantages Offered to Producer Organizations Regarding
Investments in Physical Assets of Agricultural Holdings
1. The projects of producer organizations
including cooperatives receive an additional
grant for the support towards agricultural
enterprises that are listed under the
"Investments in Physical Assets of
Agricultural Holdings” in IPARD
Programme and that produce milk,
meat and eggs. While the lowest grant
rate ininvestments tobe made insuch
sectors is 40%, the grant rate in
applications made by a producer
organization and a legal entity whose
controlling shareholder (holding more
than 50% of the shares) is a producer
organization is 60%. In other words,
producer organizations receive an
additional 20% grant support in these sectors.
2. Another advantage provided to producer
organizations in “Investments in Physical Assets of
Agricultural Holdings” is the additional 20 points given to
the producer organization or the legal entity whose controlling
shareholder (holding more than 50% of the shares) is a producer
organization in selection of projects to be supported. Therefore, the
projects submitted by producer organizations gain a significant
advantage over other applicants.
B- Advantages Offered to Producer Organizations Regarding
Investments in Physical Assets Concerning Processing and
Marketing of Agricultural and Fishery Products
1. The projects of producer organizations including cooperatives
receive an additional grant for the support towards enterprises that
are listed under the "Investments in Physical Assets Concerning
Processing and Marketing of Agricultural and Fishery Products”
title in IPARD Programme and that produce milk, meat, fruit and
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Yatirimlar” baglig: ile ifade edilen ve siit, et, meyve-sebze ve su {iriin-
leriisleme tesislerine yonelik olan destekler i¢in kooperatifler de déhil
olmak {izere iiretici 6rgiitlerinin projelerine ilave hibe verilmektedir.
Bu sektorlerde yapilacak yatirimlarda iiretici 6rgiitleri ve tiretici
Orgiitiiniin hakim ortak (ortaklik payinin %50’den fazla) oldugu
tlizel kisilerin yaptiklar1 bagvurularda hibe oran1 %50 iken; gercek
kisiler ve diger tiizel kisiliklerin yaptiklarini bagvurularda hibe
orani %40 olmaktadir. Bir bagka ifadeyle, bu sektorlerde tiretici
orglitlerimize ilave %10 hibe destegi verilmektedir.

2. “Tarim ve Balikcilik Uriinlerinin fslenmesi ve Pazarlanmast ile
1lgili Fiziki Varhiklara Yonelik Yatirimlar” sektriiniin siit iiriinle-
rinin iglenmesi ve pazarlanmasi alt sekt6rii kapsaminda destek-
lenen “siit toplama merkezleri” iiretici 6rgiitlerimizin yogun bir
sekilde proje sunduklari ve destek aldiklar1 bir yatirim kalemidir.
IPARD destekleri ile kurulan modern siit toplama merkezleri
sayesinde {iretici 6rgiitlerimiz tiyelerinin {irettikleri siitii soguk
zincir bozulmadan sanayi tesislerine ulagtirabilmektedirler.

3. Ayni sekilde “Tarim ve Balik¢ilik Uriinlerinin Islenmesi ve
Pazarlanmast ile Ilgili Fiziki Varliklara Yonelik Yatirimlar” sek-
toriinde meyve-sebze alt sektoriinde soguk hava deposu yatirim-
larinda {ist sinir 10.000 m?® iken; iiretici orgiitleri ve hakim ortak
olduklari tiizel kigilerin yaptig1 bagvurularda tist limit sart1 aran-
mamaktadir. Boylece ciftcilerimizin bir araya gelerek daha
biiyiik kapasiteli depolar inga etmelerine imkéan saglanmaktadur.
4. “Tarim ve Balik¢ilik Uriinlerinin Islenmesi ve Pazarlanmasi
ile Tlgili Fiziki Varliklara Yénelik Yatirimlar” sektoriinde iiretici
orgiitlerimize saglanan bir bagka avantaj ise; desteklenecek pro-
jelerin secimi sirasinda {iretici 6rgiitii veya iretici 6rgiitiiniin
hakim ortak (ortaklik payinin %50’den fazla) oldugu bir tiizel
kisiliklere 25 puan verilmesidir. Bu sayede iiretici 6rgiitleri tara-
findan sunulan projeler diger basvuru sahiplerine gére 6nemli
bir avantaj elde etmektedirler.

C- Ciftlik Faaliyetlerinin Cesitlendirilmesi ve is Gelistirme
Sektoriinde Uretici Orgiitlerine Saglanan Avantajlar

1. “Ciftlik Faaliyetlerinin Cesitlendirilmesi ve Is Gelistirme” sek-
toriinde desteklenecek projelerin secimi sirasinda, bagvuru sahi-
binin gercek kisi veya tiretici 6rgiitii olmas: durumunda ilave 15
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vegetables and aquaculture products. While the grant rate in
applications made by producer organizations and legal entities
whose controlling shareholder (holding more than 50% of the
shares) is a producer organization is 50%, the grant rate for the
applications made by real persons and other legal entities is 40%. In
other words, producer organizations receive an additional 20% grant
support in these sectors.

2. The "Milk Collection Centers”, supported within the scope of the
sub-sector of processing and marketing of milk products in the
"Investments in Physical Assets Concerning Processing and
Marketing of Agricultural and Fishery Products” sector, are an
investment item under which our producer organizations intensively
submit projects and receive support. Thanks to the modern milk
collection centers established through TPARD support, our producer
organizations can transport the milk produced by their members to
the industrial plants without breaking the cold chain.

3. Similarly, while the upper limit for the cold storage investments in
the fruit and vegetable sub-sector within the scope of "Investments in
Physical Assets Concerning Processing and Marketing of Agricultural
and Fishery Products” sector is 10,000 m?, there is no condition for an
upper limit in applications made by producer organizations and legal
entities whose controlling shareholder is a producer organization.
This enables our farmers to have the chance to unite and build
storehouses with larger capacities.

4. Another advantage provided to producer organizations in the
"Investments in Physical Assets Concerning Processing and
Marketing of Agricultural and Fishery Products” sector is an additional
25 points given to the producer organization or the legal entity whose
controlling shareholder (holding more than 50% of the shares) is a
producer organization in selection of projects to be supported.
Therefore, the projects submitted by producer organizations gain a
significant advantage over other applicants.

C- Advantages Offered to Producer Organizations in the
Diversification of Farming Activities and Business Development
Sector

1. Additional 15 points are provided if the applicant is a real person
or aproducer organization in selection of projects to be supported in
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puan verilmektedir. Boylece iiretici 6rgiitleri tarafindan sunulan
projeler diger bagvuru sahiplerine gére 6nemli bir avantaj elde
etmektedirler.

2. “Ciftlik Faaliyetlerinin Cesitlendirilmesi ve Is Gelistirme” sekt®-
rii makine parklari alt sekt6riinde sadece kooperatiflerin de dahil
oldugu tiretici 6rgiitlerinden bagvuru ahmmaktadir. Bu alt sekt6rde
IPARD kapsaminda saglanan destekler ile {iretici 6rgiitleri tarafin-
dan kurulan makine parklar1 sayesinde iireticilerin satin almaya
giiclerinin yetmedigi veya da tek baslarina almanin ekonomik
olmadig1 makineleri ortaklasa kullanmalarina imkén saglanmak-
tadr.

D- IPARD kapsaminda iiretici orgiitleri ile gerceklestirilen
diger calismalar

Girisimcilerin kirsal kalkinma desteklerinden daha etkin faydalan-
malarim saglamak amaciyla, tiretici 6rgiitleri ve meslek kuruluglar
ile igbirligi protokolleri imzalanarak éncelikle kii¢iik yatirrmeilara
IPARD kirsal kalkinma projelerini {icretsiz hazirlayabilme imkani
getirilmistir.

Imzalanan "is birligi protokolleri” kapsaminda; kiiciik yatirrmeila-
rin proje hazirlama asamasinda yaptiklar: harcamalarin azaltilmas,
sektoriin ihtiyaclaria uygun proje sayisinin artirilmasi ve bu hibe-
lerden daha fazla isletmenin faydalanmasi amaclanmustir.

IPARD bagvurularinda kargilagilan 6nemli sorunlardan birisi olan
6n finansman sorununun ¢oziimiine katk: saglamak amaciyla 18
bankanin yani sira Tiirkiye Tarim Kredi Kooperatifleri Merkez
Birligi ile protokol imzalanmustir. Bagvuru sahiplerimizin 6nemli
bir sorununun ¢oziimiine katk: saglamay1 amaclayan bu siirecte
Tarim Kredi Kooperatifleri Merkez Birligi 6nemli rol oynamistir.
IPARD yasal mevzuatlari geregince 2023 yilina kadar siirecek olan
IPARD Programr’nin ikinci déneminde, tarim ve gida sektorlerinin
stirdiiriilebilir modernizasyonuna ve kirsalda ekonomik faaliyetle-
rin ¢esitlendirilmesine yonelik desteklere devam edilecektir.
Kirsal kalkinmada yerel katilimin saglandigy, ¢iftcilerimizin eko-
nomik giiclerini birlestirdikleri kooperatifler, simdiye kadar oldu-
gu gibi gelecek donemde de IPARD desteklerinden 6nemli oranda
yararlanacaklardur.
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the "Farm Diversification and Business Development” sector.
Therefore, the projects submitted by producer organizations gain a
significant advantage over other applicants.

2. Only the producer organizations including the cooperatives may
submit applications in the sub-sector of machinery parks under the
"Farm Diversification and Business Development” sector. Thanks to
the machinery parks established by producer organizations through
the support provided under IPARD to these sub-sectors, producers
get the chance to jointly utilize machinery that they cannot afford to
purchase or are not economical to purchase by themselves.

D- Other Work Conducted in Cooperation with Producer
Organizations Under IPARD

In order to ensure that entrepreneurs take better advantage of rural
development support, particularly the small investors were provided
the chance to prepare their IPARD rural development projects free
of charge by signing cooperation protocols with producer
organizations and professional organizations.

The aim of the "Cooperation Protocols” signed is to reduce spending
done by small investors during project preparation, increase the
number of projects suitable to the needs of the sector and
ensure that more enterprises benefit from such grants.

A protocol was signed with the Central Union of Agricultural
Credit Cooperatives in addition to 18 banks so as to resolve the
preliminary financing issue, one of the important issues
encountered in IPARD applications. The Central Union of
Agricultural Credit Cooperatives played a crucial role in this
process, where the aim is to contribute to the solution of a
significant issue the applicants face.

Support towards sustainable modernization of agriculture and
food sectors and diversification of economic activities in rural
regions will continue in the second period of IPARD Programme,
which will last until 2023 as per the legal statute of IPARD.
Cooperatives, through which local participation is established in
rural development and where our farmers united their economic
forces, will continue to significantly benefit from IPARD support
in the new period, as it has been the case until today.
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IMPORTANCE AND FUTURE OF
COOPERATIVES IN TURKEY

Fahrettin POYRAZ
Tirkiye Tarim Kredi Kooperatifleri Genel Muduirii / General Manager of the Agricultural Credit Cooperatives of Turkey

tinya hizla degismekte; eskiden uzak olan simdi
yakin, zor olan ise kolaya evirilmis durumda.
Insanlarin gereksinimleri i¢in siirdiiriilen iktisadi
faaliyetler ise bilyiiylip gelismesine ragmen 6ziinde
ayni. Artan {iretim ve pazarlama faaliyetleri, ihtiyac ve taleplere
ilaveten gelisen teknolojiyle de insanlik artik hi¢ olmadigi kadar
birbirine yakin. Ekonomik ve sosyal faaliyetlerin toplumsal den-
gesi ise insanlarin bir araya gelme, ortak paydada bulusabilme
becerisine bagli. Bu yoniiyle kooperatif¢ilik ekonomik ve sosyal
hayatin vazgecilmez aktorlerinden biri olmaktadur.
Kooperatif; ortak hareket etme ve dayanmigmadir. Bireylerin tek
baglarina altindan kalkamayacaklar: bir yiikii ortaklaga paylas-
malaridir. Kooperatiflere, hemen hemen her alanda ve tiim iilke-
lerde rastlamak miimkiindiir. Kooperatif¢ilik, Avrupa’da XIX.
yiizyilin ikinci yarisinda ortaya ¢ikmus, sanayi devrimi ile birlikte
de tiim diinya iilkelerine yayilmistir.
Diinyada kooperatifcilik hareketi, sosyal-kiiltiirel-ekonomik-
siyasal durumlarla baglantili olarak her tilkede farkli 6zellikler
gostermistir. Uluslararas: Kooperatifler Birligi (ICA) verilerine
gore diinyada 3 milyon kooperatif ve 1 milyar kooperatif orta-
g1 bulunmaktadir. Ulkemizde yaklagik 8 milyon kisi-
nin ortak oldugu 80 binden fazla kooperatif
bulunmaktadir.
Kooperatifcilik esasen, {ilkemizin, insanlari-
mizin, kiiltiiriimiiziin yabanci olmadig bir
kavram. Anadolu, Ahilik sistemi ve imece
usulii ile yiizlerce yildir giic birligi ve ortak-

(EN] he world is changing quickly. What used to be far is now
close and what used to be hard is now evolved into easy.

Business activities run to meet the needs of human

beings change and develop, but they are fundamentally

the same. People are closer to each other than ever with the
developing technologies, in addition to increasing production and
marketing activities, needs and demands. Social balance of
economic and social activities depends on people getting together,
finding the common ground. To this end, cooperatives are one of
the essential actors in economic and social life. Cooperative is a
common movement, a solidarity. It is the individuals sharing the
load they cannot bear alone. Cooperatives are present in almost
every field and all countries. They emerged in the second half of the
19" century in Europe and spread to the rest of the world following
the industrial revolution. Depending on the social, cultural,
economic and political scene, the cooperative movement around
the world presented differently in each country. Data by the
International Cooperative Alliance (ICA) indicates that there are 3
million cooperatives worldwide with 1 billion cooperative partners.
There are over 80,000 cooperatives in Turkey with
approximately 8 million partners. A cooperative is a

familiar concept to our country, people and culture.

Anatolia has been one of the prime examples of

union of forces and association for hundreds of

years thanks to the system of Ahi community.

The cooperative movement in Turkey began

with Mithat Pasha’s "Country Funds” during

ligin en giizel 6rneklerini sergilemektedir. (EN) the reign of Ottoman Empire and gradually
Tiirkiye’de kooperatif¢ilik hareketi, THERE ARE OVER 80.000 moved forward in the upcoming years in
Osmanli Devleti dﬁnemir‘lde Mithat Paga'nin COOPERATIVES IN TUI’QKEY line with. the conditions of the period. There
“Memleket Sandiklar1” ile baglanmus ve daha WITH APPROXIMATELY 8 are various successful examples of
sonraki yillarda donemin kosullarina gére MILLION PARTNERS cooperatives in Turkey. One of these is the

asama agama ilerlemesini stirdiirmugtiir.

Ulkemizde pek ¢ok basarili 5rnegi bulunmakta olan
kooperatiflerden biri de Genel Miidiirliigiinii gururla
yapmakta oldugum Tiirkiye Tarim Kredi Kooperatifleridir.
Tiirkiye Tarim Kredi Kooperatifleri 1581 Sayili Tarim Kredi
Kooperatifleri ve Birlikleri Kanunu hiikiimlerinden faydalanmak
tizere, iireticilerin aralarinda ekonomik menfaatlerini korumak
tizere kurulmusg. Kurulus gayesine baktigimiz zaman yardimlagsma
ve dayanigma esash bir organizasyon olarak planlanmustir. ‘Fayda
getiren faydahdir.” diisiincesiyle Osmanli zamanindan gliniimiize
gelmistir.

Bugiin tilkemizin dort bir yaninda tegkilatlanmis olan Tarim Kredi
Kooperatifleri, merkez ve 17 bolge birligi, 1625 kooperatifi, 208
hizmet biirosu, 8 bin 500 calisani, 850 bin ortagi ve 28 milyar TL
aktif bitytikliigii ile Tiirkiye’nin en bityiik ¢iftci kurulusu olarak
tilke tarimina ve ekonomimize art1 deger katmaktadur.

Tarim Kredi Kooperatifleri kurulug itibariyla {ireticilerimizin iire-
tim faaliyetlerini kolaylagtirmak maksadiyla kurulmus, yine iiyele-
ri cifteiler olan bir kurulugtur. Tarim Kredi Kooperatifleri, kii¢iik
olcekli ciftcilerin kendi baglarina temin etmekte zorlanacaklari
glibre, mazot, tohum, zirai ilag, yem, makine ekipman gibi ihtiyac-
larin1 en uygun fiyat ve kalitede karsilamaktadir. Kooperatifte,
iiretim girdilerini temin etme noktasinda birlikte hareket etme
esastyla yola ¢ikilmigken zaman icinde bu girdilerin temini ve
dogrudan dogruya tiretimin kendisinde de rol tistlenmistir.

KIRSAL KALKINMA | RURAL DEVELOPMENT | #17

Agriculture Credit Cooperatives of Turkey

(ACC), of which I am the proud General Manager.

Agriculture Credit Cooperatives of Turkey was founded

by producers to protect their economic interest in their field so

as to benefit from the provisions of the Law on Agricultural Credit
Cooperatives and Unions No. 1581. Its establishment purpose is to
build a cooperative based on mutual assistance and solidarity.
Under the motto "Those who bring the benefit are beneficial’, the
cooperative survived to this day from the Ottoman era. Agricultural
Credit Cooperatives, which have organizations all around the
country, is Turkey’s biggest farmer establishment and contributes
value to our economy at its Headquarters and 17 Regional Unions,
1,625 Cooperatives, 208 Offices, 8,500 employees, 850,000
members and TRY 28 billion in assets. Agricultural Credit
Cooperatives is a cooperative established to make production
activities easier for producers and its members are farmers.
Agricultural Credit Cooperatives provides small-scale farmers with
their needs that they have a hard time meeting, such as fertilizers,
diesel fuel, seeds, agricultural pesticides, forage, machinery and
equipment at an affordable price and appropriate quality. While the
initial role of the cooperative was to ensure harmony in terms of
supplying production inputs, its role evolved in time into supplying
these production inputs and directly being involved in production.
These are inputs needed prior to and after the production of a
product. Agricultural Credit Cooperatives went through an
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Bunlar bir {irtiniin {iretilmesi 6ncesinde ve sonrasinda ihtiya¢
olan girdilerdir. Tarim Kredi Kooperatifleri bu girdilerin temini
noktasinda 6rnek bir yapilanmayla sirketlesmelere gitmistir.
Biinyesinde 13 sirketi bulunmaktadur. Sirketler vasitasiyla bu gir-
dilerin bir kismini dogrudan dogruya kendisi tiretmigtir.
Tiirkiye’de olmayan, yurt disindan getirilme durumunda olanlar:
dayurt disindan Tiirkiye’ye ithal edip bir kismini isleyerek ciftci-
ye kazandirmigtir. Tarim Kredi Kooperatifleri ayni zamanda piya-
sa regiilasyonu gorevini de tistlenmektedir. Ciftcilerimizin
ihtiyaclarini kargilarken girdi fiyatlarinda karlilik yerine memnu-
niyeti 6ncelikli tutan kurumumuz, bu fiyat politikasiyla piyasa
diizenleme gorevi de yapmaktadir. Tarim Kredinin satiglarinin
regiilasyon etkisi ile diger firmalar, fiyatlarini revize etmek zorun-
da kalmakta, dolayisiyla Tarim Kredi ¢iftcilerimize; tarimsal girdi-
lerin fiyatlarim baskilamasiyla da katki saglamaktadir.

Bir yandan da Tarim Kredi Kooperatifleri ortaklarini pazarlayici
hiiviyetinden kurtarmak icin projeler gelistirilmektedir.

Tarim Kredi Kooperatifi ortag iireticilerin, tarimsal faaliyetlerin
yaninda bir taraftan da depolama, paketleme, ulagim, pazarlama
gibi konularlabogugsmadan, yalnizca {iretim asamasinda emek har-
camast hedeflenmektedir. Bu sayede hem {ireticiler hem de tiiketi-
ciler icin fiyat dengesi saglanacaktir. Ureticinin emegi karsiligim
bulurken, tiiketici fahis fiyatlarla karsilagmayacaktir.

Bu calismalarin merkezinde talebe bagli iiretim planlamasi gel-
mektedir. Bagarili olabilmek icin talep kisminda da Tarim Kredi
yer almaktadir. Uriinlerin hangi pazarlara hangi miktarda tagina-
cag1 konusunda ¢alismalar yapilmaktadir. Kendi pazarimizi olug-
turma, pazarda tutunma, ondan sonra ortaklara bu pazarlara
yonelik tiretim yaptirmak ve onlardan bu tirtinleri almak i¢in ¢alig-
malar baglatilmigtir.

Sozlegmeli iretim modeli ile iretici, satig kaygisi olmadan {iretime
yonelik ekip bicme islemini gerceklestirmektedir. Bunun yolu da
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exemplary structuring process and incorporated in terms of
supplying such inputs. There are 13 companies affiliated to the
cooperative. It produced a portion of these inputs by utilizing these
companies. Agricultural Credit Cooperatives also imported the
inputs that were not available in Turkey but present abroad and
offered them to the farmers by processing a portion of the inputs.

Agricultural Credit Cooperatives also undertakes the duty of
regulating the market. It prioritizes satisfaction over profitability in
input prices while meeting the needs of our farmers, and assumes
the role of market regulator with this policy. Regulative impact of
the sales by Agricultural Credits forces other companies to revise
their prices, thus contributes to the business of our farmers by
repressing the prices of agricultural inputs. The cooperative also
develops projects to strip the label of marketers off the members of
Agricultural Credit Cooperatives. The aim here is to enable
members of Agricultural Credit Cooperatives to focus only on
production without dealing with matters such as storage,
transportation and marketing in addition to their agricultural
activities. This aim will ensure a price balance for both producers
and consumers. Producers will get their labor’s worth and
consumers will avoid unreasonable prices. In the heart of these
efforts lies a demand-oriented production planning. To achieve
success, Agricultural Credit is also involved in the demand aspect.
The cooperative conducts work on determining which markets will
carry which products in which amounts. We have efforts underway
to create our own market, adhering to the market, then have
members produce for these markets and purchase the products of
these members. The contract production model enables cultivation
for production without any concern for sales. This model can be
realized by having the products to be purchased from the producers
ordered and produced beforehand within the scope of product
planning, depending on the demand. Agricultural Credit
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talebe bagli olarak tiriin planlamasi ¢ercevesinde, tireticiden alina-
cak tirinler 6ncesinden siparis edip tirettirmekten gecmektedir.
Tarim Kredi Kooperatifleri, Makarna Sanayicileri Dernegi tiyeleri
ile makarnalik bugday, Meyve Suyu Endiistrisi Dernegi iyesi tireti-
cilerle de endiistriyel meyve alimi konusunda bagarili ve 6rnek calis-
malaraimza atnustir. Yine iilkemizin 6nemli tarimsal iiriinlerinden
olan susam konusunda da benzer bir ¢calisma yapilmaktadir. 2018
yilinda iriin degerlendirme faaliyetleri kapsaminda Izmir, Kiitahya,
Antalya ve Gaziantep Bolge Birliklerine bagl kooperatif ortaklarin-
dan toplam 513 ton yerli susam alinmigtir. Alinan bu susamlarin,
helva tiretiminde kullanilmak {izere Tarim Kredi Kooperatifleri
sirketlerinden Tarim Kredi Birlik A.$’ye satis: gerceklestirilmistir.
Tamami yerli susamdan elde edilen helva, Vakiflar Bolge
Midiirliikleri, T.C. Adalet Bakanhg, T.C. Tarim ve Orman Bakanhg
gibibircok kamu kurum ve kuruluslarina verilmektedir. Bu kapsam-
da 2018 yilinda oldugu gibi 2019 yilinda da ortaklarimizca sézlesme-
li tiretim modeli ile tiretilen gerekli kriterlere haiz susamin Tarim
Kredi Birlik A.S.’ye satilmasi planlanmaktadir.

Diinyanin en kaliteli susaminin Tiirkiye’de yetismesine ragmen,
susam ihtiyacinin ithalatla karsilandig glintimiiz sartlarinda bu
hamlesiyle Tarim Kredi Kooperatifleri, disa bagimliligin 6niine
gececek 6nemli bir adim atmustir. Yalnizca bu 6rnek tizerinden
bile kooperatifin ne denli 6nemli bir yap1 oldugu ortaya ¢cikmakta-
dir. Sézlesmeli iiretim modeli ile talebe bagli planlamayla yapilan
tiretim ile emek ve kaynak israfi 6nlenmektedir. Bu model ile
ortaklara tirettirilen iirtinler kurum satiglar: yaninda marketler
araciliiyla da satiga sunulmakta, 82 milyona gida arz1 konusunda
da 6nemli bir misyon {istlenmektedir.

Kooperatifcilikte diinyaya ilham vermis bir medeniyetin mirasci-
lar1 olarak bizim mesuliyetimiz, kooperatifleri toplumsal kalkin-
manin bir dinamigi olarak ekonomik hayatin her alanina tagimak,
daha cok insanin refahtan daha fazla pay almasina aracilik etmek-
tir. Bu anlamda Tarim Kredi Kooperatiflerinin érgiitlenme yapisi
da diger kooperatifler icin rnek alinacak bagarili bir modeldir.
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Cooperatives of Turkey has implemented successful and exemplary
projects with the members of Pasta Industrialists’ Association of
Turkey on wheat for pasta and with member producers of Turkish
Fruit Juice Industry Association on industrial fruit procurement. A
similar project is being implemented for sesame, one of Turkey’s
significant agricultural products. As a result of product utilization
efforts, 513,000 tons of locally-produced sesame in total was
purchased in 2018 from cooperative members affiliated to Izmir,
Kiitahya, Antalya and Gaziantep Regional Unions. The sesame
purchased was sold to Tarim Kredi Birlik A.S. over the companies
affiliated to Agricultural Credit Cooperatives to be used in production
ofhalva. Halva, which is fully produced from locally grown sesame, is
sold to many institutions and organizations such as the Directorate
General of Foundations, Republic of Turkey Ministry of Justice and
Republic of Turkey Ministry of Agriculture and Forestry. To this end,
the sesame meeting the required criteria, which is produced through
contract production model by our members, is planned to be sold to
Kredi Birlik A.S. in 2019, as was the case in 2018. Agricultural Credit
Cooperatives took a significant step that will prevent external
dependence through this attempt it made at a time when Turkey
meets its sesame needs via import despite cultivating the highest
quality sesame in the world. This example is enough by itself to reveal
that cooperatives are important structures. The contract production
model prevents labor and resource loss via production in line with
demand-based planning. In addition to cooperative sales, products
that the members produced under this model are also offered for sale
via stores, thereby a significant mission is undertaken for supplying
foodstuffto 82 million people. Our duty as the heir of a civilization that
inspired the world in terms of cooperatives is to integrate cooperatives
into every corner of the economic life as a dynamic for social
development and enable more people to take more share from the
welfare. In this sense, the organizational structure of Agriculture
Credit Cooperatives is a successful structure to set an example for
other cooperatives.
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A SUCCESSFUL COOPERATIVE SYSTEM:
TORKU

Recep KONUK
PANKOBIRLIK Genel Bagkani / PANKOBIRLIK Chairman

tinyaca {inlii bir gazli icecek markasinin pazarlama
miidiirii bundan birkag yil 6nce reklamcilarin diizen-
ledigi bir organizasyonda ‘bir marka arkasindaki
hikéyesi kadar biiyiiktiir.” demigti. Bizim hikdyemiz
1952’de yazilmaya basland1. Konya egrafi ve Konya Ovasi'nda pan-
car ziraat1 yapmak isteyen ciftciler bir araya geldi ve 10 bin lira
sermaye ile Konya Seker Sanayi Ticaret A.S’yi kurdular. Bu girisi-
me destek olmak icin de o zamanki adiyla Tiirkiye Seker
Fabrikalar1 A.S. bin lira sermaye pay1 ile bu olusumun icinde yer
ald1. 1952 yilinda Konya ciftcisinin bagrol oynadigi bu girisim, siki
devletcilik geleneginden gelen ve iktisadi alanda heniiz bu aligkan-
ligin1 atamamus bir iilke icin hem ¢ok cesur bir adim hem de son
derece kiymetli bir girisimdir.
Bu girisim 1954 yilinda neticeye ulast1 ve Konya Seker Fabrikasi ilk
iretimini yapmaya bagladi. Bu fabrika bizim ilk fabrikamizdir ve
tarlada pancar {iretmek isteyen ciftcinin kendi {iretimini teminat
altina almak i¢in bir istihsal kooperatifi catisi altinda bir araya gelip
giic birligi yaparak yine kendi eliyle kurdugu bir fabrikadur.
1954’tin sartlarinda diisiiniildiigtinde hem bir fabrika kurmak i¢cin
kooperatif kurmak hem bu fabrikay: inga etmek hem de tarim sek-
toriinde bir tarimsal {iriin icin garantili bir pazar olusturmak
6nemli bir istir.
2006 yilina kadar Konya Seker’in kiiciik istisnalari haric tek faali-
yet alani seker sanayi, tek iiretim kalemi de kristal pancar sekerin-
den ibarettir. Yaklasik yarim asirlik bu siirecin hemen hemen 40
yilinda Konya Seker’de isletmecilik kamu tarafindan yani Tiirk
Seker tarafindan yapilmis, 90’li yillarin ortasindan itibaren kamu
y6netimden kademeli olarak ¢ekilmis ve nihayet elindeki kamu
hisselerini de kooperatiflere satarak yonetimi tamamen fabrikanin
kurucusu olan ¢iftciye devretmistir.
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few years ago, the marketing manager of a world-famous

sparkling drink brand said in an event organized by

advertisers that “abrand is as big as its story behind it”. Our

tory began to be written in 1952. Notable locals in Konya

and farmers who want to make beet cultivation in Konya Plain came
together and they established Konya Seker Sanayi Ticaret A.S. (Konya
Sugar Industry Trade Inc.) with the capital of 10 thousand liras. To
support this initiative, the company by then known as Turkey Sugar
Factories Inc. took part in this formation with a capital share of a
thousand liras. This initiative, in which the farmers in Konya played
the leading role in 1952, is both a very bold step and an extremely
valuable undertaking for a country that has come from a strict statism
tradition and has not yet broken this habit in the economic field.
This initiative met the result in 1954 and the Konya Sugar Factory
started its first production. This factory is our first factory and it is a
factory established by the farmer who wants to produce beet in the
field and gathered under the umbrella of a production cooperative to
secure his own production by combining their forces. Considering the
conditions 0f 1954, it is important to establish a cooperative to establish
afactory, tobuild this factory and to create a guaranteed market for an
agricultural product in the agriculture sector.
Konya Seker’s only area of activity out of minor exceptions is sugar
industry and its only production item is crystal beet sugar until 2006.
During almost 40 years out of this half century process, the business
administration in Konya Seker was done by the public authority,
namely Tiirk Seker (Turkish Sugar), the public authority has gradually
withdrawn in the mid-90s from the administration and finally sold the
public shares in hand to cooperatives so that the management of the
factory was completely transferred to the farmers as the founder of
factory.
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ViZYONUMUZU YENIDEN BELIRLEDIK

Kamu semsiyesi altindan ¢iktiktan sonra Konya Seker ilk 6nce
kendi ayaklar1 tizerinde durmay1 bagarmis, 1999 yilinda benim de
icinde bulundugum yénetime sorumluluk tevdi edildikten sonra
dayeni bir strateji benimseyerek durumu muhafazadan ibaret olan
yaklasimini degistirmigtir. Kurulusundan 50 y1l sonra, iilkemizin
en girisimci, en cesur kooperatifi olan bu kooperatifin vizyonunun
yeniden tanimlanmasi gerekiyordu. Biz de onu yaptik.

Yeni stratejimizin ana yaklagimi suydu; bizim ortaklarimiz pancar
tiretir ancak onlarin tek {iretim kalemi pancardan ibaret degildir.
Uyelerimizin temel vasfi ¢iftciliktir dedik ve faaliyet araligimizi
yeniden tanimladik. Seker pancari iirettirmek icin kurulmus, fab-
rika inga etmis bir kooperatif olarak pancar tirettirmek ve islemek
yetmez hem pancar iiretiminde stirekliligi saglamak hem 2001
yilindan itibaren {ilkemizde uygulanan kota sisteminin kiskacin-
dan iireticimizi kurtarmak hem de ortaklarimizin iirettigi seker
pancarindan elde edilen pancar sekeri tizerinden olusan art1 dege-
rin ortaklarimiza intikal etmesi i¢in; birincisi 2. seker fabrikasim
yapmamuz gerektigine, ikincisi sekerin ana girdi olarak kullamldig
cikolata, kek, biskiivi gibi tirtinleri tiretebilecegimiz tesisler inga
etmeye, {iciinciisii {irettigimiz mamul {iriinleri pazara ¢ikarmak
icin bir markaya sahip olmamiz gerektigine, dérdiinciisii isletme
verimliligimizi artirmak i¢in yan {iriinleri de (kiispe, melas hatta
iiretim prosesindeki sicak suyu, pancar ile gelen, sonrasinda pata-
tesile gelen yaprak, kok gibi organik atiklart) degerlendirecek, eko-
nomik degere déniistiirecek bir entegre sisteme ihtiyac oldugunu
tespit ettik ve bu tespitler cercevesinde de yapmamiz gerekenleri
adim adim hayata gecirdik.

TORKU 65 YILLIK BIRIKIME SAHIP

Torku markasini Konya Seker ilk olarak 2007 yilinda bayramlik
cikolata ve sekerlemelerde kullanmistir. Yani Torku daha 12
yasinda belki de Tiirkiye’nin en gen¢ markasidir. Ancak aym
zamanda gida sektoriinde 65 yillik bir birikime de sahiptir. Yani
hem genc bir markayiz hem de olgunluk ¢caginda bir isletmeyiz.
2007-2008’de sadece bayramlarda ve bayramlik cikolata ve
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WE REDETERMINED OUR VISION

After moving off the public umbrella, Konya Seker managed to stand
on its own feet first, after being entrusted in 1999 with responsibility
for the management I am also involved in, the cooperative adopted a
new strategy and changed its approach to preserve current status. 50
years after its establishment, the vision of this cooperative, which is
the most entrepreneurial and courageous cooperative of our country,
had to be redefined. So we did it.

The main approach of our new strategy was that our partners produce
beets, but beet is not their sole production. We said that the basic
qualification of our members is farming and redefined our range of
activities. As a cooperative that is established to produce sugar beet
and that had a factory built, it is not enough to produce and process
beets. In order to ensure continuity in the production of beet, to save
our producer from the clamp of the quota system applied in our
country since 2001, and to transfer the surplus value to our partners
generated from the sugar beet produced by our partners as a result of
their own beet production, we determined that first of all, we need to
build the 2" sugar factory; secondly we need to build facilities where
we can produce products such as chocolate, cakes, biscuits, where
sugar is used as the main input; thirdly we need to have a brand to
bring the manufactured products to the market, and the fourth is to
increase our operating efficiency, an integrated system is needed to
appraise and also convert by-products (pulp, molasses, or even hot
water in the production process, organic waste such as leaves, roots
that come with beets, followed by potatoes) into an economic value,
and within the framework of these findings, we have implemented
step by step what we have to do.

TORKU HAS 65 YEARS OF EXPERIENCE

Konya Seker was first used the brand Torku in 2007 for festive
chocolates and candies. In other words, Torku is perhaps the youngest
brand in Turkey with its 12 years’ history. However, it also has 65 years
of experience in the food sector. So, we are ayoung brand at the age of
maturity. We bring today the products consisting of more than 1000
items from chocolate to gofret, biscuit to cake, cube sugar to Mevlana
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sekerleme ile Torku markasiyla sahne aldiginmiz pazarda bugiin
cikolatadan gofrete, biskiividen keke, kiip sekerden Mevlana
sekerine, lokumdan helvaya, sucuktan salama, yogurttan peynire,
gilinliik siitten tereyagina, aycicek yagindan dondurulmus par-
mak patatese, bulgurdan meyve suyuna, limonatadan ayrana,
pekmezden sirkeye kadar yaklagik 1000 kalemin {izerinde tiriinii
Torku cat1 markasiyla ve Konya Seker giivencesiyle tiiketiciyle
bulusturuyoruz.

Son 10 yilda her 2,5 giinde bir tiriin listelemisiz. Torku markast ile
son tiiketiciye sundugumuz tiriin portfoyii daha da genisleyecek,
genislemek zorunda. Ciinkii biz, bizim tiretici ortaklarimizin iiret-
tiklerinin heniiz bir kismini degerlendirebiliyoruz. Onlarin iirettigi
her tirtinii bu catinin altinda degerlendirmeyi ve onlarn tirettikle-
rini mamul {iriin haline getirip bir marka altinda ambalajlayip son
tiiketici ile bulusturarak onlarn tiikketimdeki cirodan daha ¢ok pay
almasini amagcliyoruz.

MARKAYI DUNYADA UST SIRALARA TASIMAYI
HEDEFLiIYORUZ

Bizim iiretici ortaklarimizin tarimsal tiretim gerceklestirdigi arazi
biiyiikligii yaklasik 250 bin hektardir. Biz bu biiyiik potansiyeli
degerlendirip Torku markasini diinya gida liginde {ist siralara
tagimayi hedefliyoruz.

Biz 65 sene 6nce Konya’da yetistirilen pancardan seker iirettik.
Pancari kendimiz ektik sekeri de kendimiz iirettik. Bu birinci
asamaydi, sonra bu sekeri bugdayla bulusturduk kek yapmaya,
biskiivi iretmeye bagladik. Findikla, kakao ile harmanladik;
cikolata, findik kremas: tiretmeye bagladik. Etliye siitliiye karig-
maya bagladik. Hem {iretim tecriibemiz kuvvetlendi hem pazar
tecriibesi kazandik. Urettiklerimizi bir marka ile satmanin hem
keyfini hem kazandirdiklarini kegfettik. 12 y1l 6nce bagladigimiz
markalagma siirecinde bugiin icin geldigimiz nokta bizi ulusal
bir marka seviyesine ulagtirdi.

— — -
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sugar, Turkish delight to halva, bologna sausage to salami, yoghurt to
cheese, daily milk to butter, sunflower oil to frozen potatoes, bulgur to
fruit juice, lemonade, buttermilk, molasses and vinegar under the
main brand Torku together with Konya Seker assurance to consumers
in the market where we took stage only in the festivals with festive
chocolate and candy under Torku brand within 2007-2008.

We have listed one product every 2.5 days in the last 10 years. The
product portfolio we offer to the end consumer with the Torku brand
will expand even more, and it has to be. Because we can only benefit
from a part of what our producer partners produce. We aim to
appraise every product they produce under this roof and to convert
their products into endproducts, package them under a brand and
bring them together with the end consumer to gain more shares in the
consumption turnover.

WE AIM TO MOVE BRAND TO HIGHER LEVEL IN THE
WORLD

The size of the land where our producer partners realize agricultural
production is approximately 250 thousand hectares. We aim to take
this great potential and carry the Torku brand to the top in the world
food market.

We produced sugar from beets grown in Konya 65 years ago. We
planted the beet and produced the sugar ourselves. This was the first
stage, then we brought together sugar and wheat to make cakes and
biscuits. We started producing chocolate with hazelnut and cocoaand
hazelnut cream. We decided to get involved in meat and milk sector.
Our production experience was strengthened and we also gained
market experience. We have discovered that selling our products with
abrand is both proud and rewarding.

Inthebranding process that we started 12 years ago, the point we have
reached for today has brought us to a national brand level. However,
we donot find it enough. Our primary goal is to become a global brand.
In other words, to be on market shelves in London, Moscow, Baku,
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Ancak biz bunu yeterli gormiiyoruz. Bizim asli hedefimiz, kiiresel
bir marka olmak. Yani Londra’da da, Moskova’da da, Bakii’de de,
Astana’da da, Mekke’de de, New York’ta da kisaca diinyanin her
tarafinda raflarda olabilmek. Bu hedef pancar iiretimini garantiye
almak icin baglayan hikdyemizin refahla taglandirilmasi i¢in olmaz-
sa olmazimiz. Ureticiyi ekonomik zincirin biitiiniinde etkin aktor
haline getiren bu tiir kooperatif organizasyonlar: gelismis tilkelerin
ozellikle kirsal kalkinmada kullandigy, destekledigi en 6nemli eko-
nomik organizasyonlardir.

URETICILER SURECIN TUM HALKALARINDA YER ALMALI
Mesela Finlandiya’da et tiretiminin %744, siit tiriinleri tiretiminin
%96’s1 tiretici kooperatiflerince gerceklestirilmektedir. Siit {iriin-
lerinden devam edersek bu oran Almanya’da %70, Norvec’te %99,
Polonya’da %75, Slovenya’da %72, Uruguay’da %90’dir. Bu 6rnek-
leri et @irtinleri, orman {irtinleri, deniz {irtinleri, islenmis tahil,
seker pancar1 akliniza gelen her iiriin icin ¢ogaltabiliriz. Ancak isin
6zii sudur, tiretim zincirinin ilk halkasinda yer alan tireticiler, koo-
peratifleserek isin sanayi ayaginda ve pazarlanmasinda da yer
almiglar ve olusan katma degerin tarim sektoriinde kalmasini sag-
layarak refah seviyelerinin yiikselmesi i¢in kendi ¢6ziimlerini ken-
dileri tiretmislerdir. Bu kooperatif isletmelerin markalasma
slireclerini de tamamladigini belirtmeme sanirim gerek yok.
Bizim kokiimiiz tarim sektoriinde oldugu icin tarim sektoriinii
ornek veriyorum ancak tilkemizdeki istisnalar: haric biitiin sektor-
lerde benzer ve kismen de olsa ortak problemler oldugunu hepi-
miz biliyoruz. Bizim {ilkemizin tarim sekt6riiniin problemleri belli.
Herkes sektoriin meselelerini bir eksik iki fazla siralayabilir. Ancak
en az bunlarin hepsi kadar 6nemli olan problem, tireticinin siirec-
teki etkinliginin tarla, bag, bahce veya ahur ile stmirh kalmasidir. Bu
problem verimligin de, modern tarimin da, ticarilesmis ve piyasa
ile entegre tarimin da 6niindeki en 6nemli problemdir.
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Astana, Mecca and New York, in briefall over the world. This goal is a
must for the prosperous crowning of our story, which began to
guarantee beet production.

Such cooperative organizations, which make the producer an
effective actor in the whole economic chain, are the most important
economic organizations that developed countries use and support
especially in rural development.

PRODUCERS SHOULD TAKE PART IN ALL PARTS OF
THE PROCESS

For example, in Finland, 74% of meat and 96% of dairy products are
produced by producer cooperatives. Following the example of dairy
products, this rate is 70% in Germany, 99% in Norway, 75% in Poland,
72% in Slovenia and 90% in Uruguay. We can give more examples for
every productyou can imagine such as meat products, forest products,
seafood, processed cereals, sugar beet etc. However, the essence of the
business is that the producers in the first link of the production chain,
cooperated and took part in the industry and marketing stage of
process and produced their own solutions to increase the welfare
levels by ensuring that the added value remains in the agricultural
sector. I think I don’t need to mention that these cooperatives have
also completed their branding processes.

1 give examples from the agricultural sector since our root is in this
sector, but we all know that there are similar and partly common
problems in all sectors with the exceptions of our country. The
problems of the agricultural sector of our country are certain.
Everyone can list the issues of the sector more or less. However at least
as important as all of them, the problem is that the producer’s
effectiveness in the process is limited to fields, vineyards, gardens or
barns. This problem is the most important one in terms of productivity,
modern agriculture and commercialized and market-integrated
agriculture.
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ETLIYE SUTLUYE KARISMAYA KARAR VERDIK

Hayvancilik sekt6riinde hakim yapr kiiciik isletmeler ancak et ve
stit markalar1 hep sahis sermayeli sirketler. Bu durum bize garip
geldi ve "bu akig1 degistirmek lazim, isletme 6lcegini degistirmek
ciftcinin elinde degil o zaman sistemi degistirelim.” dedik ilk
adimu attik. Bir {iretici kooperatifi olarak etliye siitliiye karisma-
ya karar verdik. 2011 yilinda diinyanin en biiyiik Et-Siit Entegre
Tesisinin temelini attik ve 2013’te siit ve siit tirtinleri, 2014 yilin-
daise et ve et lirtinleri iiretimine bagladik.

Bu tesis liretime baslayinca b6lgemizde iki sey degisti; birincisi
iiretici siitiind, besisini giivenilir bir aliciya kendi tesisine kendi
eliyle satmaya ve parasini pesin almaya baglad. Tkincisi, bélge-
deki siit iiretimi ve canli hayvan varligi 5-6 yil gibi kisa bir siire-
de yaklasik %60’artt1. Tipki, ikinci fabrika ile seker pancari
iretimin ikiye katlanmasi, ham yag fabrikasiyla aycicegi iireti-
min Konya’da 7 kat artmasi, dondurulmug parmak patates tesi-
siyle patates iiretiminin birkac kat artmasi, yem fabrikasiyla
musir iiretimin 6ncekiyle kiyas kabul etmeyecek oranda yiiksel-
mesi gibi.

Faal oldugumuz her sektorde iiretim artis1 sonucunu veren,
ireticinin daha ¢ok tiretmesini ve kazanmasini saglayan
{iriinii isleyecek tesislerdir. Ulkemiz sartlarinda bir iiretici-
nin tarladaki iriiniinii veya hayvansal {iretimini igleyecek tesisi
kendi giiciiyle tek bagina kurmasi hayal 6tesi olduguna gore
care bir araya gelmek, giic birligi yapip iiretime lokomotiflik
yapacak tesisleri inga etmektir. Bunun ad1 da kooperatifciliktir.
Ozetin 6zeti sudur, biz bir iiretici kooperatifi olarak bizim
bolgemizde bizim iireticimizin tirettigi hi¢bir dirtiniin tek
graminin dahi islenmeden bolge digina ¢ikmasini istemiyoruz
ve o hedefe ulagana kadar da yatirnmlarimiz araliksiz devam
edecek.
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WE DECIDED TO GET INVOLVED IN MEAT AND MILK
SECTOR

The dominant structure in the livestock sector is small enterprises but
the meat and milk brands are always private-owned companies. This
situation seemed strange to us and we need to change this flow,
changingthe scale of the farmer is not in the hands of the farmer, we said
to change the system, then we took the first step. We decided to get
involved in meat and milk sector as a producer cooperative. In 2011, we
laid the foundation of the world's largest Meat-Milk Integrated Plant
and started production of milk and milk products in 2013 and meat and
meat products in 2014. When this facility started production, two things
changed in our region; the first one was that the producer started selling
the milk and meat to a reliable buyer in his own facility and take his
money in cash. Secondly, milk production and livestock in the region
increased by 60% in 5-6 years as ashort period of time. Just like doubling
sugar beet production with the second factory, seven-fold increase in
sunflower production in Konya with crude oil factory, a few-fold
increase in potato production with the frozen finger potato plant, and
a significant increase in the rate of corn production with feed factory
compared to the previous one. They are the facilities that will process
the product enabling the producer to produce and earn more and
resulting in production increase for every sector in which we are
active. The solution is to come together, to build the facilities that will
be the locomotive power for production by considering the conditions
of our country since it is beyond imagination for a producer to establish
a facility by himself with his own power to process his own product at
field or his animal production. This is called cooperative system. The
summary of the summary is that we, as a producer cooperative, don't
want any single gram of any product produced by our producer to go
out of the region without being processed and our investments will

continue consistently until we reach that target.

'nl-
/CovER « 51 TKDK
e



o

Py, A
Oigwier  KAPAK
S L[ LT e

TURKIYE’'DE KOOPERATIFCILIGIN

BASLANGICI VE BUGUNU

< COOPERATIVE SYSTEM IN TURKEY FROM PAST TO
: PRESENT

(TR] ooperatifler ortak ekonomik, sosyal ve kiiltiirel ihtiyac-
lar, istekleri; miisterek sahip olunan ve demokratik ola-
rak kontrol edilen bir isletme yoluyla karsilamak iizere,
goniillii olarak bir araya gelen insanlarin olusturdugu

oOzerk teskilatlardur.

Atil kaynaklarin harekete gecirilmesi, sermayenin tabana yayilmas,
dezavantajli kesimlerin kendini ekonomik ve sosyal giivenceye ala-
rak ekonomiye dahil olmast ve kiiciik girisimlerin birleserek bityiik
aktorlere donmesini saglama noktasinda kooperatifeilik en etkili
girisim modeli olarak tiim diinyada 6ne ¢ikmaktadur.

Sosyal, kiiltiirel ve ekonomik hayatin her noktasina temas eden,
toplumun cesitli ihtiyaclarim basariyla karsilayabilen kooperatifci-
lik modeli, kamu ile 6zel sektor arasinda tictincii bir sekt6r olarak
degerlendirilmektedir.

Kooperatifler tiim diinyada faaliyet gosterirken, diinya genelinde
1,5 milyar insana hizmet ettikleri tahmin edilmektedir.
Uluslararasi Kooperatifler Birligi'nin (ICA) verilerine gore; diinya-
da 2,6 milyon dolayinda kooperatif bulunmaktadir. En giiclii 300
kooperatifin yillik cirosu 2,1 trilyon dolardir. Bu tutar, bircok iilke-
nin yillik gelirinden ¢cok daha fazladir.

TURKIYE'DE KOOPERATIFCILIK

Tiirk kooperatifcilik hareketinin Mithat Pasa’nin kurdugu
“Memleket Sandiklar1” ile basladig1 kabul edilmektedir. Osmanl
Imparatorlugunun Rumeli topraklarinda bulunan Sehirkdy (Pirot)
kasabasinda 1863 yili Kasim ayinda kurulan “Memleket Sandiklarr”
Tiirk Kooperatifciliginin ilk uygulamasidur.

Uygulamanin olumlu sonuclar vermesinin ardindan 1867 yilinda
cikarilan “Memleket Sandiklar1 Nizamnamesi” ile bir devlet politi-
kas1 olarak Memleket Sandiklari tiim tilkeye yayilmistir. Memleket
Sandiklar1 6nce Menafi Sandiklarina doniismiis, sonrasinda ise
Ziraat Bankasinin kurulusuna tiim sermayesiyle dahil olmustur.
Kooperatiflerin kendine 6zgii bir kanuna ihtiya¢ duymalari ve eko-
nomik sistem icerisindeki gereksinimlerinden hareketle 25 yillik
hazirlik calismalari neticesinde “Kooperatifler Kanunu” 1969 yilin-
da hayata gecirilmistir. Daha sonraki donemde kooperatifciligin
gelistirilmesi konusunda kalkinma plan ve programlarinda siirekli
olarak yer verilmistir. Yine bu donemde devlet kooperatiflerin geli-
siminde etkin bir rol iistlenmis ve devletin de destegiyle tarim satis
kooperatif ve birlikleri, tarim kredi kooperatifleri ve pancar ekicile-
ri kooperatifleri yatirimlar yaparak sanayi tesisleri kurmus ve faali-
yetlerin cesitlenmesinedeniyle kooperatiflere bagh ticari ortakliklar
ortaya cikmistir. Bu sekilde saglanan ortaklik ve ticari iliskiler ginii-
miizde biiyiik isletmelere dontismuistiir.
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D ooperatives are autonomous organizations of people

who voluntarily gather to meet common economic,
social and cultural needs and desires through a
jointly owned and democratically controlled
enterprise.
Cooperatives stand out as the most effective enterprise model
all around the world in terms of mobilizing idle resources,

spreading capital to the base, integrating disadvantaged grot@ .

into the economy by securing themselves economically and
socially, and enabling small enterprises to unite and turn into
big actors.

The cooperative model, which touches every aspect of social,
cultural and economic life and can successfully meet various
needs of the society, is considered as a third sector between
public and private sectors.

While cooperatives operate all over the world, they are
estimated to serve 1.5 billion people worldwide.

According to the International Cooperatives Association (ICA)
data; there are around 2.6 million cooperatives in the world.
The 300 strongest cooperatives have an annual turnover of $ 2.1
trillion. This amount is much higher than the annual income of
many countries.

COOPERATIVE SYSTEM IN TURKEY

It is accepted that the Turkish Cooperative movement started
with the "Memleket Sandiklari” founded by Mithat Pasa.
"Memleket Sandiklar1”, founded in November 1863 in the town
of Sehirkdy (Pirot) in the Rumeli territory under the Ottoman
Empire, were the first applications of the Turkish Cooperative.
Following the positive results of the implementation, the Laws
of the Sovereign Wealth Funds (Memleket Sandiklar:
Nizamnamesi) issued in 1867 spread to the whole country as a
state policy. Sovereign Wealth Funds were first transformed
into Beneficial Funds (Menafi Sandiklari) and then were
included in the establishment of Ziraat Bank with all capital.
The "Cooperatives Law” was enacted in 1969 as a result of 25
years of preparatory work in line with the need of a unique law
and the needs of the cooperatives within the economic system.
In the following period, development plans and programs about
improving the cooperative system were continuously included
in the development of cooperatives.

Again during this period, the state played an active role in the
development of cooperatives, and with the support of the state,
agricultural sales cooperatives and unions, agricultural credit
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Tiirk kooperatifcilik
hareketinin kurucusu
Mithat Pasa

Turkish cooperative
movement founder
Mithat Pasa
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Kooperatif¢iligin gelismesi, yalmz kooperatifler ve ortaklar saye-
sinde olmanus, uluslararasi kuruluglarin yénlendirmesi, devletlerin
debuisletmelerdeki potansiyeli gormesi ve degerlendirmek isteme-
siyle olmustur.

Diinyadaki gelismelere paralel olarak Tiirkiye’de de kooperatifcilik
stirekli gelisme gostermis ve gliniimiizde 7,5 milyona yakin insana
dogrudan hitap etmesi ve faaliyet ¢esitliligiyle ekonomik ve sosyal ve
kiiltiirel yonlerden toplumun gelismesinde 6nemli bir rol oynar hale
gelmistir.

Tlgili Bakanliklarimn 31 Aralik 2016 verilerine gore, iilkemizde 35 fark-
i konuda faaliyet gosteren 53 bin 259 kooperatif bulunmaktadir.

TURLERINE GORE KOOPERATIFLER

Ulkemizde faaliyet alanlaria gore en fazla sayidaki kooperatif
(27.361) konut yap1 alaninda olup, bunlari sirastyla tarimsal kalkin-
ma kooperatifleri (7.201), motorlu tasima kooperatifleri (5.803),
sulama kooperatifleri (2.523) ve tiiketim kooperatifleri (2.170) izle-
mektedir.

Kooperatif ortak sayisinda ise ilk sirada bulunan pancar ekicileri
kooperatiflerini (1.448.171) sirastyla konut yap1 kooperatifleri
(1.273.274), tarim kredi kooperatifleri (1.001.418), sigorta koopera-
tifleri (827.765) ile tarimsal kalkinma kooperatifleri (775.563) takip
etmektedir.

Ote yandan, 2016 yilinda GTB tarafindan 59 farkli ilde 192 koopera-
tifin kurulusuna izin verilmis ve bunlardan 168’inin kurulusu aymi
yilda tamamlanmistir. Bu cercevede; Ankara (20), Istanbul (20),
Izmir (17) ve Antalya (11) GTB tarafindan en ¢cok kooperatif kurulug
izni verilen iller olmustur.
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cooperatives and beet planter cooperatives established
industrial plants by making investments and commercial
partnerships affiliated to the cooperatives emerged due to the
diversification of activities. The partnership and trade relations
provided in this way have turned into large enterprises today.
The development of cooperatives emerged not only by means of
the cooperatives and their partners, but also by the guidance of
the international organizations and the states’ desire to see and
evaluate the potential in these enterprises.

Turkey has also made continuous progress in the cooperative
system in parallel with the developments witnessed all around
the world, and has played an important role in the economic,
social and cultural development of society through the diversity
of activities and addressing approximetly to 7,5 million people
today.

According to the data of the relevant Ministries as of 31
December 2016, there are 53 thousand 259 cooperatives
operating in 35 different subjects in our country.

TYPE OF COOPERATIVES

In our country, the highest number of cooperatives (27,361) is in
house construction area, followed respectively by agricultural
development cooperatives (7,201), motor transportation
cooperatives (5,803), irrigation cooperatives (2,523) and
consumption cooperatives (2,170).

In terms of the number of cooperative partners, the beet planter
cooperatives (1,448,171) as being on the first rank is followed
respectively by house construction cooperatives (1,273,274),
agricultural credit cooperatives (1,001,418), insurance
cooperatives (827,765) and agricultural development
cooperatives (775,563).

On the other hand, the establishment of 192 cooperatives in 59
different provinces was permitted by MoFA in 2016 and 168 of

them were completed in the same year. In this context; Ankara
(20), Istanbul (20), Izmir (17) and Antalya (11) were the
provinces granted cooperative establishment permission by
MOoFA at most.
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TARIMSAL FAALIYET GOSTEREN KOOPERATIFLER
Tarmmsal faaliyet gosteren kooperatifler, {ireticilerin (ortaklarinin)
karsilikli yardim, dayanigsma ve kefalet suretiyle tarimsal tiretim
faaliyetleri ile mesleki faaliyetlerinde ihtiyaclarimi karsilamak,
irtinlerini daha iyi degerlendirmek ve ekonomik menfaatlerini
korumak amaciyla kurulmuslardir.

Bu amaci gerceklestirmek icin ortaklarmin tiretim girdilerini temin
etmek, tirtinlerini alip en iyi sartlarda degerlendirmek, gerekirse
isleyip mamul haline getirerek piyasaya siirmek ve ortaklarimin
finansman ihtiyaclarimi ayni veya nakdi kredi yoluyla karsilamak
faaliyetlerinde bulunmaktadir.

Diinya’da ve Tiirkiye’de kooperatifciligin uygulama buldugu alan-
larin basinda tarim sektorii gelmektedir. Giintimiizde en basarili
kooperatifler arasinda da tarimsal faaliyet gosteren kooperatifler ile
kirsal alanda finansal hizmetler yiiriiten kooperatif bankalar: ilk
sirada yer almaktadr.

Tiirkiye’de 2016 y1li itibar ile kooperatif sayisinin %23’ ortak say1-
sinin %52,3’ tarimsal alanda faaliyet gosteren kooperatiflerde
bulunmaktadir. Tarimsal amach kooperatifler arasinda en fazla
sayidaki kooperatif, tarimsal kalkinma kooperatifleridir (7.201).
Bunlari, sayilar: bini asan sulama kooperatifleri (2.523) ve tarim
kredi kooperatifi (1.625) takip etmektedir. Pancar ekicileri koopera-
tifleri (1.448.171 ortak) ve tarim kredi kooperatifleri (1.026.179
ortak) ise en fazla ortag olan iki kooperatiftir.

Ulkemizde 2016 yilinda bir birlik biinyesinde bulunmayan bagimsiz
tarim satis kooperatifleri ile birlikte 323.596 tireticiyi temsil eden
306 tarim satis kooperatifinin bulundugu goriilmektedir.

*Tiirkiye Kooperatifcilik Raporu
http://koop.gtb.gov.tr/data/592ea2dd1a79f514ac499aae/TKR-
2016-2017%200804-BASIM.pdf
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COOPERATIVES PERFORMING AGRICULTURAL ACTIVITIES

5 - a N M -
Cooperatives performing agricultural activities have'been «

established to meet the needssofiproducers (partners) in
agricultural production activities and proi‘essional activities
through mutual assistance, solidarity and bail, to better evaluate
their products and to protect their economic ifiterests.

To achieve this goal, the cooperatives are engaged in supplying
production inputs of its partners, taking the products and
appraising under the best conditions, putting theminto the market
by processing them to endproduct if necessary and, and meeting
the financing needs of its partners through in-kind or cash loans.
The agricultural sector stands as the leading area where the
cooperative system is applied in Turkey and all around the world.
Agricultural cooperatives andicooperative banks carrying out
financial services in rural areas take the first place today among the
most successful cooperatives. The cooperatives operating in'the
agricultural field have 52.3% of the number of shareholders and 23%
of the number of cooperatives in Turkey as of 2016. The highest
number of cooperatives for agricultural purposes is agricultural
development cooperatives (7.201). It is followed by more than a
thousand irrigation cooperatives (2,523) and agricultural credit
cooperatives (1,625). Beet planter cooperatives (1.448.171 partners)
and agricultural credit cooperatives (1.026.179 partners)are the two
cooperatives with the highest number of partners. There are 306
agricultural sales cooperatives in our country representing 323,596
producers together with independent agricultural sales cooperatives
that are not part of a union in 2016.

*Turkey Cooperative Report

http://koop.gtb.gov.tr/data/592ea2dd1a79f514ac499aae/TKR-
2016-2017%200804-BASIM.pdf

,,f\

\/\

”) %3

,va/ \J/

TNy NN L e ISR RN

\
\\’)l“lll

B \\\)\\\‘ ! )\
A \;«\mm}*ﬂwx‘\* W
IS AR )
" \ RN
A Slh 11 \\))\V‘\\\\\)‘S‘)\\ I
\‘\ )/\l\)) l\\\‘\\" ‘ '\ \ \"\ '
\ X W )y N = )
=l i) ’/“//h\‘\ | Lyl Ly
KIRSAL KALKINMA | RURAL DEVELOPMENT | #17 / COVER ¢ 55

{:Ef;gx*\ g

J
/I' ) U)\M) ;

AT h,\\/). g,

g
\.\“'

\/\/\/\K\A\)

'}

\

1

Vo ASZ o
I

TKDK
I



L o—, -
@\ GEZI
!HJOURNEY

H:I-RMAKA EN GUZEL REVERANS

-f‘ I | -
@ Beril SEN
tizelligini g6 klasm
yor. Yesilirmak’in actig1 20’ kmuzunlugundaki vad ed by Yesil  rig]
burada daraliyor ve o biiyiileyici manzara oldugu gib acular view greets you with all it has. 2
karsiniza cikiyor. Burasi Yesilirmak’a en glizel reveransi with the most beautiful curtsy to Yesilirmak... Located en
yapan kent, Amasya... Eski Ipek Yolu giizergah {izerinde, antik Iris route to the old Silk Road and divided in two by the ancient Iris River
Irmagrmn (Yesilirmak) ikiye b6ldiigii bu kent, bircoklarinin gecer- (Yesilirmak), this city deserves being more than a spot where many -
ken ugradigy, kral mezarlaria tirmanip, sokaklarinda gezinip, giin stop by, climb to the king tombs, wander around the streets and -
batmadan ayrildiklar: bir durak olmanin ¢ok 6tesinde bir ilgiyi hak leave before the sunset. The buildings and museums from the Seljuk
ediyor. and Ottoman eras were restored based on their authentic structures.
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Selcuklu ve Osmanli donemi yapilari, miizeleri, aslina sadik kalina-
rak restore edilmis, nehir kiyisindaki tas avlulu, ahsap evleri, yore-
sel yemeklerin ustalikla yapildig1 mekanlar: ve parildayan
gecesiyle, burasi bir kartpostalda gériinenden ¢ok daha fazlasina
sahip. Iste Amasya’y1 gormek icin size birkac carpicineden ve liste
daha dauzuyor.

YALIBOYU EVLERINDE GECMIiSi YASAMAK

Yesilirmak kiyisinda, irmaga reverans yapan cumbali evlerde
konaklamak, gercek bir Amasya deneyimi icin vazgecilmezdir. 19.
ylizyila ait yaliboyu konaklari daracik bir bogazin icinde siralanirken
arkalarindan yiikselen, kalker kayalara oyulmus Kral Kaya
Mezarlari, bu kentin belki en tanidik ancak yine de her daim
etkileyici goriintiisiinii gézler 6niine serer. Kentin en giizel
mahallesi Hatuniye’deki Giil Evi Konaginin (Emin Efendi
Konaklarr) dantel perdesini aralayip bir de kentin davetkar gecesine
bakmali. Ister otantik detaylarla désenmis odamzdan yansimalari
suda oynasan konaklar1 seyredin ister kentin tinlii rihtimi Gezi
Yolwnda yiiriiyiin, kent giizelligini her firsatta hissettirir.

ANADOLU’NUN OXFORD’UNU GORMEK

1861 yilinda Amasya’ya gelen gezgin G. Perrat, “Amasya,
Anadolu’nun Oxford’udur.” demekte ¢ok da haksiz sayllmazmus.
II. Bayezid, yedi yasinda buraya vali olarak gonderilmis. Bircok
Osmanli sultani, sehzadelik donemlerini Amasya’da gecirmis ve
buradaki medreselerde tahta hazirlanmak i¢in ilim, irfan
ogrenmigler. Bugiin biistleri, adeta bir ‘tinliiler gecidi’ olan, kentin
popiiler rihtim1 Gezi Yolu’'nda siralaniyor. Ilk Cag'in iinlii
cografyacis1 Amasya’nin yerlisi Strabon ve bu kentle 6zdeslesen
Ferhat ile Sirin heykelleri de burada.
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This place has more to offer than the wooden houses with stone patios
by the river, restaurants that offer skillfully-cooked local dishes and its
bright and shiny night. Here are a few more reasons to see Amasya,
and the list keeps going on.

LIVING THE PAST AT RIVERSIDE HOUSES

Staying at houses with bay windows by Yesilirmak, bowing
down before the river, is essential for a true Amasya experience.
Riverside houses from the 19* century line along a narrow
strait, and the Tombs of the Kings of Pontus carved into
limestone behind give this city a familiar, yet an ever-
impressing view. Take a look at the inviting night through the
windows of Giil Evi Konag1 (Emin Efendi Konaklar1), located in
one of the most beautiful neighborhoods of the city. Watch the
dancing reflections of the mansions on the water from your
room, decorated with authentic details, or take a stroll down
the Gezi Road, the famous port in the city, and immerse yourself

into the beauty of the city.

VISITING ANATOLIA'S OXFORD

Traveler G. Perrat was not wrong to say “Amasya is the Oxford of
Anatolia” when he visited the city in 1861. Bayezid II was sent to
the city as a governor when he was seven. Various sultans in the
Ottoman Empire spent their shahzada period in Amasya and
learned science and knowledge at madrassas to prepare for the
throne. Their busts are lined along the Gezi Road, the most popular
port in the city which is also considered as “the walk of fame”. The
statues of Strabo, a local from Amasya who was a famous
geographer during the first age, as well as Ferhat and S$irin, who
are identified with the city, can all be seen here.

T

FerF‘fat ile:Sirin Heykeli/lF.Frhat ile Sirin Statue
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GUMUSLE SUSLENMEK

El yapimu glimiis iglemeciligi sanat: Erhani, Amasya’nin yeniden
hayat bulan degerlerinden. Bu sanatin egitiminin de verildigi Halk
Egitim Merkezi’'ndeki Erhani giimiisleri, takmak isteyenler icin de,
bir zanaat olarak takdir edecekler i¢in de gérmeye deger parcalar...
Erhani, kuyumculukta alternatif bir teknik. Giimiis madeninden
eritilerek cekilmis glimiis levhalar {izerine ¢izim ve kabartma
teknigi uygulaniyor. ilging olan ise, bu teknikte hat, tezhip,
minyatiir, kakma, cilt sanati, bezeme, ¢ini, ebru, tugra gibi yok
olmaya yiiz tutmus sanatlarin da giimiisle birlegtirilmesi. Uretimde,
makas, ege, zimpara, bicak, simgir kalem gibi teknikler kullaniliyor.
Takilarin yani sira cerceve, samdan, ayna, siis esyalar1 ve tablolarin
daislendigi bu zanaatte, {iriinlerin arka yiizleri de 6n yiizleri kadar
carpicl. Ismini daglarindan ¢ikarilan giimiis madeninden alan
Giimiishacikdy ilcesine bagl eski Giimiis kasabas’nda, hem
Selcuklular devrinde hem de Osmanlilar’in ilk zamanlarinda
darphane kurularak sikke bastirilmus.

LEZZET KAPISINI ARALAMAK

Osmanlilar déneminde padisah adaylarina bir okul gorevini
iistlenmis olan Amasya, “sehzadeler sehri” diye de anilir.
Gecmiste, bir taraftan sarayda yenilen yag pasta fakir bir ailenin
sofrasinda visneli ekmege doniisiirken, diger taraftan bayat
ekmekler atilmayip ‘unutma beni’ ad: altinda bir tath tiirii
yaratilmig. Zengin tarihi mutfagina yansimis bu kent, kendine
0zgii yemeklerini halen yasatmakta direniyor. Hatuniye
Mahallesi’ndeki tas avlulu, ahsap evler konaklamanin yani sira
yoresel yemekler icin de ugranmasi elzem yerler. Mesela eski
bir Amasya konagindaki Amaseia mutfagi...
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GLORIFIED WITH SILVER

Handmade silversmith craft Erhani is among Amasya’s re-discovered
values. Erhani silvers at Public Education Centers, where the training
for this craft is provided, are pieces to be seen both for those who want
to wear them and those who will just appreciate them as art. Erhani is
an alternative technique in jewelry. Drawings and embossing
techniques are applied on silver sheets made by melting silver ores.
The interesting part here is that many forms of art that are about to be
extinct such as calligraphy, illumination, miniature, damascening,
binding, ornament, tile art, marbling and tughra are combined with
silver. Scissors, file, sandpaper, knife and boxwood pencil techniques
are used in production. The backside of the products are as impressive
as their front in this art, where framework, candleholder, mirror,
paintings and knick-knacks are embroidered in addition to the
jewelry. In the old Giimiis Town of Giimiishacikdy district, which is
named after the silver ore mines from its mountains, a mint was
established to manufacture coins both during Seljuk Empire and the
earlier periods of Ottoman Empire.

RIGHT AT THE GATE OF TASTE

As it housed the schools for candidate sultans in Ottoman Empire,
Amasya is known as the "Land of Shahzadas”. In the past, the cake
consumed in a palace once upon a time turned into a cherry bread on
the table of a poor family, while stale breads were saved to make akind
of dessert called "remember me” (unutma beni). With its cuisine
reflecting its rich history, the city resists to keep its own unique dishes
alive. The wooden houses with stone patios in Hatuniye Neighborhood
are essential for local food, in addition to accommodation. For
instance, the Amaseia Kitchen in an old Amasya mansion...
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Amasya Arkeoloji Miizesi/Amasya Archeology Museum

Orta Asya Tiirkleri’nin ana yemeklerinden biri olan keskek
burada firinda kegkek olarak sunuluyor. Diger spesiyaliteler,
baklali dolma, etli bamya, toyga ¢orbasi (sicak yarma corbasi),
ev baklavasi... Emin Efendi Restaurant’ta da bir giin 6nceden
haber vermek sartiyla, bakla dolmasi, Emin Efendi tandir,
keskek, toyga corbasi, firin siitlag gibi yoresel yemekleri
denemek miimkiin. Lezzet demigken, sirr1 kendinde sakli
Salepc¢i Dursun’a ugramali.

GECMISIN LABIRENTINDE DOLASMAK

Kentte iz birakmis medeniyetlerin eserlerini birarada gérmek
icin bélgenin en zengin miizelerinden olan Amasya Arkeoloji
Miizesine ugramali. Kalkolitik Cag’dan itibaren Tung Cagy,
Hitit, Urartu, Frig, Iskit, Pers, Helenistik, Roma, Bizans,
Selcuklu ve Osmanli ddnemlerine ait eserler bir yana kuskusuz
mumyalar bir yana. Selcuklu Sultan1 I. Mesud’a ait tiirbede
sergilenen mumyalar, 14. yiizyilda flhanlilar’in Anadolu’daki
hakimiyeti doneminde nazirlik ve emirlik yapnus sahsiyetlere
ve onlarin yakinlarina ait. Mumyalama teknigi acisindan
diinyadaki diger 6rneklerden farkli olarak, i¢ organlar
cikarilmadan, kurutma ve tahnit islemleriyle mumyalananlar
arasinda, Anadolu Nazir1 Sehzade Cumudar, Amasya Emiri
Isbuga Noyin, Izzeddin Mehmed Pervane Bey, esi, erkek ve kiz
cocuklar: var. Hitit baltas: ve giimiis Iskender definesi de
miizenin dikkat ceken parcalari. 1963’te Dogantepe’deki Hitit
hoyiigiinde, bir koyli tarafindan bulunan, zaman zaman
Avrupa’daki diger miizelere, sergilenmek {izere gonderilen,
arkeoloji diinyasinin ilk ve tek Hitit Firtina Tanris1 Tesup’un,
dokiim teknigiyle yapilmis, bronz heykelcigi de kaydadeger.
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Kegkek, one of the main dishes of Central Asia Turks, is offered as roasted
kegkek. Other specials are fava bean stuffed grape leaves, okra with meat,
toyga soup (hot cracked wheat soup), and homemade baklava. Let Emin
Efendi Restaurantknow aday in advance and trylocal dishes such as fava
beanstuffed grape leaves, Emin Efendi’s tandoor, keskek, toyga soup, and
baked rice pudding. Speaking of taste, you should definitely stop by Salepci
Dursun, with his secret taste of salep.

WANDERING THE LABYRINTHS OF THE PAST

Visit Amasya Archeology Museum, one of the richest museums in the
region, to see the works of civilizations that left a mark in the city,
together in one place. In addition to the mummies, you can see
artefacts from Chalcolithic Period, Bronze Age as well as Hittite,
Urartu, Phrygian, Scythian, Persian, Hellenistic, Roman, Byzantine,
Seljuk and Ottoman eras. Mummies exhibited in the shrine for Seljuk
Sultan Mesud I belong to people that were ministers and commanders
and their relatives during Ilkhanate’s reign in Anatolia in the 14th
century. Differently from other embalming samples across the world
in terms of technique, the persons were mummified by drying and
embalming without removing internal organs. Among these people
were Anatolian Minister Prince Cumudar, Amasya Commander
Isbuga Noyin, izzeddin Mehmed Pervane Bey, his wife, son and
daughters. The Hittite ax and silver Alexander treasure are striking
pieces of the museum. The world's first and only statuette of Teshub,
the Hittite God of Storm, which was made of bronze and by casting
technique, and was found by a villager in 1963 in Hittite hill town of
Dogantepe, is a significant piece to see and is sent to other museums in
Europe from time to time to be exhibited. Private Museum of the
Shahzada, the Scale Model of Amasya Museum, Saraydiizii
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Miizeler bununla bitmiyor; Ozel Sehzadeler Miizesi, Maket
Amasya Miizesi, Saraydiizii Kigla Binas1 Milli Miicadele, Miizesi
ve Kongre Merkezi, Hazeranlar KonaZi Etnografya Miizesi ve Saat
Kulesi de gbrmeye deger.

MIMARIDE HUZUR BULMAK

Kentte gormeye deger bircok cami ve yap1 var. Bugiin Sabuncuoglu
Tip ve Cerrahi Tarihi Miizesi olarak bilinen mekan, gecmiste
Dariissifa ya da Timarhane olarak da anilan Bimarhane Medresesi
idi. Yikiciliklartyla taninan Mogollar tarafindan akil hastalarinin
tedavisi i¢in su ve miizik terapisi uygulanmas i¢in kurulmus.
Ayrica yiizyillar boyunca bir miizik okulu olarak kullanilmg ve
bircok bilim adamui da yetismis. Aralarinda en 6nemlisi, medrese
duvarlarindaki minyatiirlerde goriilebilen, Fatih Sultan Mehmet
déneminin tinlii hekim ve cerrah1 Amasyali tip alimi Sabuncuoglu
Serefeddin. 14 yil hekimlik yapan Sabuncuoglu’'nun, 1465’te
yazdig “Cerrahhiyeti’l Haniye”, dénemin gelismis tibbi tizerine
onemli bilgiler iceriyor.

Huzurlu bir seyir noktas: ariyorsaniz, kesme tag yapisi, yiiksek
tugla minaresi ve ahsap kubbesiyle Giimiiglii Camii’nin Yesilirmak
manzarali avlusu, bicilmig kaftan. Gerek boyutu gerekse dengeli
mimarisiyle bagka herhangi bir caminin Sultan II. Bayezid Camii
(1486) ile rekabet edebilmesi zor. Ogleye dogru, camiyle yasit
oldugu sdylenen ¢inar agaclarinin altinda oturanlarla sohbet de
keyiflidir.

Sultan Il. Bdyezid Camii/Sultan Bayezid Il Mosque
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Regimental Quarters Museum of Natural Struggle and Congress
Center, Hazeranlar Mansion Ethnography Museum and the Clock
Tower are all worth seeing in Amasya.

PEACEFUL ARCHITECTURE

There are many mosques and buildings worth seeing in the city. The
place, known today as the Sabuncuoglu Historical Museum of
Medicine and Surgery, was Dartissifa (Hospital) or Bimarhane
Madrasa, also known as Asylum. Mongols, who were known for their
destructive natures, established it to treat asylum patients through
water and music therapies. The institution was also utilized as amusic
school for hundreds of years and raised many scientists. The most
significant of these scientists was the famous physician and surgeon of
Mehmed the Conqueror era, medicine scholar Serafeddin
Sabuncuoglu from Amasya, who can be seen in the miniatures on the
madrasa walls. Sabuncuoglu practiced medicine for 14 years, and
his book “Cerrahhiyetii’l Haniye” (Imperial Surgery) he wrote in
1465 contains significant information on the advanced medicine in
that period. If you are looking for a peaceful sightseeing point in
the city, the patio of Giimiislii Mosque overlooking Yesilirmak,
with its high brickwork minaret and wooden dome, is just the
place. No other mosque can compete with Sultan Bayezid IT
Mosque (1486) in terms of both the size, and the balanced
architecture. Toward noon, have a nice little chat under the plane
trees, which are thought to be the same age as the mosque.
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LEGENDARY TURKISH BASKETBALL PLAYER

lkemizin yetistirdigi en 6nemli sporculardan olan
Hidayet Tiirkoglu, aktif basketbolculuk hayatinda
edindigi tecriibelerini Tiirkiye Basketbol Federasyonu
Bagkam olarak hem basketbol camiasina hem de gen¢
jenerasyona aktarmaya devam ediyor. Ulkemiz basketbolunun ¢ok
daha iyi noktalara gelmesi i¢cin yogun bir tempoda ¢alisan Hidayet
Tiirkoglu, bunun i¢in artik sahada degil saha disinda miicadele ver-
digini belirtiyor. Ayn1 zamanda Cumhurbagkanligi Spordan
Sorumlu Bagdamismanlig gorevini de yiiriiten Hidayet Tiirkoglu
ile basketbol ge¢misini, su anki yasantisini ve bagarilarini konustuk.

Basketholu iilkemize sevdiren jenerasyonun en énemli

isimlerindensiniz. Neydi sizi farkh kilan?

Tiirk basketbol tarihinin en biiyiik basarilarina imza atan jeneras-
yonda yer alan bir oyuncu oldugum i¢in kendimi sansh hissediyo-
rum. A Milli Takim formasi altinda hem 2001 FIBA Avrupa
Basketbol Sampiyonasi hem de 2010 FIBA Diinya Basketbol
Sampiyonasi'nda giimiis madalya kazanan kadrolarda yer almak
hayatim boyunca unutamayacagim tecriibelerin baginda geliyor.
Bunun yan sira 309 defa milli takim formas giyip, NBA’de de 15 y1l
boyunca oynamanin her sporcunun kolay kolay yasayamayacagi
tecriibeler oldugunu diistiniiyorum.

Bir efsane haline gelen 12 Dev Adam’in en onemli

iiyelerinden olmak sizin hayatiniza nasil sorumluluklar
yiikledi?
Hemen her meslek grubunun kendisine gore zorluklar: ve yasattik-
lar1 mutluluklardan s6z edebiliriz. Uzun yillar profesyonel spor
yapmus biri olarak; milli takim ve tist seviye kuliiplerde kalic1 per-
formanslar sergileyebilmek icin yaz, kis demeden ¢ok siki calisma-
niz, ¢cok iyi dinlenmeniz ve viicudunuza da iyi bakmaniz
gerekmektedir. Hem milli takimlar hem de kuliiplerde uzun yillar
forma giyen bir sporcu olarak; parkede gostermis oldugunuz per-
formansin yani sira, saha disindaki yagantinizi da dogru sekilde
planlamaniz sizi daha iyi yerlere getirmektedir.
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(EN] ne of the most prominent athletes our country has

ever produced, Hidayet Tiirkoglu, continues to pass

on the experiences he has built up over the course of

his basketball career to the basketball community as
well as the young generation as the President of the Turkish
Basketball Federation. Working intensively to help Turkish
basketball reach greater heights, Hidayet Tiirkoglu says that he
now works off the court rather than on the court. We talked to
Hidayet Tiirkoglu, who also serves as the President’s Senior
Advisor Responsible for Sport, about his basketball career, his
current life and his success.

» You are one of the most prominent figures among the
generation that made our country fall in love with
basketball. What made you different?

I feel privileged to have been among the generation of players that
achieved the biggest feats in the history of Turkish basketball.
Being a member of the National Team rosters that won the silver
medal at the 2001 FIBA European Championship as well as the
2010 FIBA World Championship are among the most unforgettable
experiences I have ever had. I also think appearing in 309 games
with the National Team and playing in the NBA for 15 years are
experiences that not many athletes would be able to have.

» What sort of responsibilities were brought upon you
as a result of you being a part of the legendary 12
Giant Men?

Almost all jobs have their own brand of hardships and joys.
Having been a professional athlete for many years; you need to
work relentlessly, come rain or shine, get adequate rest, and
take good care of your body in order to perform consistently at
the international and elite club level. Having been an athlete
who played at the international and club level for many years;
planning your off-court life appropriately in addition to your
performance on the court carries you to greater heights.
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» Tiirkiye’deki basarilariniz sizi NBA’e kadar tasidi.
Kariyerinizin doniim noktalarini paylasabilir misiniz?
Ozel Cavusoglu Koleji’nde egitim hayatima devam ederken basket-

bol oynamay1 da siirdiirdiim. Bu siirecte okul takimiyla Diinya
Liselerarasi Basketbol Sampiyonasi1 d4hil bir¢cok basariya imza
attik. O zamanlar Bayrampasa Yildirim Mahallesi’nde biiyiiyen bir
cocuk olarak, kariyerimde yasadigim bagsarilara ulagacagimin haya-
lini bile kuramazdim. 1998-1999 sezonunda Anadolu Efes ile Final
Four oynamigtik ve ben de “Avrupa’nin En Iyi Gen¢ Oyuncusu”
secilmistim. Bu siirecte bazi seylerin farkina daha ¢ok varmaya bas-
ladim. Geng yasta edindigim bu basarilarin ardindan kariyerime
farkli bir yon vermek istedim. 2000 yilinda NBA Draftr'na katilma
karar1 aldim ve Sacramento Kings tarafindan se¢ildim. NBA’de
gecirdigim 15 yillik siire benim icin hep 6zeldi. O siirec icerisinde
milli takim formasi altinda da {ilkemiz adina bir¢ok bagar1 yakala-
dik. Oyunculuk kariyerimde biriktirdigim anilardan ve tecriibeler-
den dolay1 biiyiik mutluluk duyuyorum.

» Uzun yillar yurt disinda yasadiniz. Tirkiye'ye geri
doniince ne gibi degisimler fark ettiniz?

Amerika ile Tiirkiye ya da Avrupa arasinda bir kiyaslama yapmanin
dogru olmadigim diisiiniiyorum. Ciinkii her {ilkenin ve her kiiltii-
riin birbirinden farkli dinamikleri bulunuyor. Uzun yillar yurt
disinda yagamus ve orada profesyonel spor yapmus biri olarak, bir-
cok tecriibe edindim. Aktif sporculuk sonrasinda edindigim tecrii-
belerle Tiirk basketbolunu daha iyi yerlere tasimak en biiyiik
hedeflerim arasinda yer aliyor. Hem Sayin Cumhurbagkanimizin
Spordan Sorumlu Basdanismanligi hem de Tiirkiye Basketbol
Federasyonu Bagkanlhig1 gorevlerini yiiriiterek bu vizyonu gercek-
lestirme firsat1 buluyorum.
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» Your success in Turkey carried you all the way to
the NIBA. Can you share with us the turning points of
your career?

While continuing my education at the Cavusoglu College, I
simultaneously continued to play basketball. We had many
achievements with the school team, including the World High School
Basketball Championship. As a child growing up in the Yildirim
Neighborhood in Bayrampasa, I couldn’t even dream about the
achievements I've had in my career. We played in the Final Four with
Anadolu Efes in the 1998-1999 season and I was named the “Best Young
Player in Europe”. It was during this phase that I started to be more
aware of certain things. After having such achievements at a young age,
I wanted to pursue a different path with my career. I decided to enter
my name into the NBA Draft in 2000 and was selected by the
Sacramento Kings. My 15-year tenure in the NBA was always very
special for me. During that time, we also had many achievements with
the national team. I am very pleased with the memories and experiences
T'vebuiltup over the course of my career as a player.

»You lived abroad for many years. What sort of
changes did you notice upon your return to Turkey?

I don't think it's appropriate to make a comparison between the
United States and Turkey or Europe. Because each country and each
culture have their own different dynamics. As someone who lived
abroad and was a professional athlete there for many years, I had
many experiences. One of my biggest goals for my post-playing
career is to push Turkish basketball towards greater heights with
the experience I have built up. I have the opportunity to carry out
this vision, serving as the President’s Senior Advisor Responsible for
Sportas well as the President of the Turkish Basketball Federation.
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» Tiirkiye bugiin Avrupa basketbolunda bir numarah
iilke konumunda. Bu basarinin arkasinda neler yatiyor?
Tiirkiye Basketbol Federasyonu olarak ¢ok sansli oldugumuzu
diisiintiyorum. Gerek erkeklerde gerekse de kadinlarda Avrupa’nin
en kaliteli liglerinden birine sahibiz. Bunun yani sira Avrupa’da
miicadele eden temsilcilerimiz Anadolu Efes ve Fenerbahce Beko,
Turkish Airlines Euroleague’de Final Four’a kalarak Tiirk basket-
bol tarihinde bir ilki gerceklestirdiler. Anadolu Efes final oynayarak
ikinci siray1 alirken, Fenerbahge Beko da dordiincii olarak turnuva-
y1 tamamladi. Yaz déneminde A Milli Kadin Takimimiz, 27
Haziran-7 Temmuz tarihleri arasinda Letonya ve Sirbistan'in
ortakliginda gerceklestirilecek 2019 FIBA Kadinlar Avrupa
Sampiyonasi'nda, A Milli Erkek Takimimiz da 31 Agustos-15 Eyliil
tarihleri arasinda Cin’de diizenlenecek FIBA Erkekler Diinya
Kupasi'nda miicadele edecekler. Kuliipler bazinda bu yil yaganan
basarilarin hem kadin hem de erkek milli takimlarinda da devam
etmesini diliyorum.

» Ulkemizde basketbolun daha fazla sevilmesi ve daha
fazla kitleye erisebilmesi icin ne gibi projeleri hayata
gecireceksiniz?

Tiirkiye Basketbol Federasyonu olarak bizim amacimiz kadinlarda
ve erkeklerde ligimizin hem rekabet seviyesi hem de oyun acisin-
dan degerini miimkiin oldugu kadar iist seviyeye getirmektir.
Liglerimizin kalitesinin yan1 sira, Tiirk oyuncularin da aldiklar
siireler bizleri yakindan ilgilendiriyor. Basketbol Gencler Ligi basta
olmak iizere; oyuncularimizin daha fazla sahada kalip sorumluluk
alarak yeteneklerini 6zgiirce sergilemeleri i¢in calismalar yapiyo-
ruz. Umuyorum ki ilerleyen yillarda NBA’in yani sira Avrupa’nin
diger tilkelerinde ve iilkemizde daha fazla Tiirk basketbolcunun
stire aldigin goriiriiz. Ayrica Tiirkiye Basketbol Federasyonu ola-
rak genclerimizin sonug¢tan bagimsiz bir sekilde spor yapmalarim
ve saglikli nesillerin yetismesini de ¢cok 6nemsiyoruz.
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» Turkey currently has top status in European
basketball. What lies underneath this success?

1 think we, as the Turkish Basketball Federation, are very lucky. We
have one of Europe’s top leagues in men’s basketball and women’s
basketball alike. In addition, Anadolu Efes and Fenerbahce Beko,
our two representatives in Europe, achieved a first in the history of
Turkish basketball by qualifying for the Final Four in the Turkish
Airlines Euroleague. Anadolu Efes took the second place after
appearingin the Final, while Fenerbahce Beko placed fourth. Inthe
summer period, our Women'’s National Team will participate in the
2019 FIBA Women'’s European Championship to be held in Latvia
and Serbia between 27 June and 7 July, while our Men’s National
Team will participate in the FIBA Men'’s World Cup to be held in
China between 31 August and 15 September. I hope the level of
success attained at the club level continues at the international
level, for our women'’s team and men’s team alike.

» What projects will you be carrying out in order for
basketball to reach a wider fan base and appeal in
our country?

As the Turkish Basketball Federation, our goal is to elevate the
value of our women'’s and men'’s leagues as high as possible with
regard to competitiveness and level of play. In addition to the
quality of our leagues, we are also concerned with the playing
time received by Turkish players. We carry out works for our
players to spend longer time on the court, take responsibility
and freely showcase their talents, starting with the Basketball
Youth League. I hope that we see more Turkish basketball
players receiving playing time in the NBA as well as in other
European countries and in our country. Furthermore, we, as
the Turkish Basketball Federation, place great importance in
the youth’s engagement in sports regardless of the outcome and
the development of healthy generations.
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» Federasyon Baskani olarak, “Yapacak cok seyim var”
diye bir ciimleye baslasaniz, devamina neler eklerseniz?
Goreve geldigimiz giinden bu yana tespit ettigimiz bazi konular

tizerinde yogun bir sekilde ¢calisiyoruz. Gérev siirecimizde hedefle-
rimiz arasinda; milli takimlarimizin ve kuliiplerimizin gurur duya-
cagimiz bagarilar elde ederek {ilkemizi en iyi sekilde temsil
etmesinin saglanmasinin yani sira, ilkemizde herkesin spor yap-
masina olanak saglayarak, saglikli nesillerin yetismesine katkida
bulunmak, Tiirk basketbolunun temsilini gelistirmek ve Tiirk bas-
ketbolunakatkida bulunacak tesisleri olusturmak yer aliyor. Ayrica;
uluslararasi alanda Tiirk basketbolunun bilinirligini ve izlenebilir-
ligini artirmak ve A Milli Kadin Takimimizin ardindan A Milli
Erkek Takimimizin da Olimpiyat Oyunlarrnda yer almasin sagla-
mak hedeflerimiz arasinda bulunuyor.

» Basketbol oynamay ézlilyor musunuz? Bos
zamanlarinizda eski arkadaslarinizla mac yaptiginiz
oluyor mu?

11 yasinda basketbola bagladim ve her zaman hem kuliiplerimde
hem de milli takimlarimizda sorumluluk alarak oynamaya 6zen
gosterdim. Uzun ve degerli bir oyunculuk kariyeri yagadim. Belki
birkag y1l daha basketbol oynayabilirdim ama ben {ilkeme dénerek
Tiirk basketbolunu daha iyi yerlere tasimay: ve tecriibelerimi
aktarmay1 hedefledim. Eski takim arkadaglarimin bir kismiyla
artik saha icerisinde degil, saha diginda yonetici olarak, Tiirkiye
Basketbol Federasyonu catisi altinda, Tiirk basketbolunu gelistir-
mek i¢in calistyoruz.
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» As the President of the Federation, if you were to
start a sentence with "l have a lot of things to do",
what would you follow it up with?

We are working intensively on some issues we have identified
since we came into power. Ensuring that our national teams and
clubs represent our country in the best way possible by achieving
feats that will make us proud, creating opportunities for everyone
in our country to engage in sporting activities, contributing to the
development of healthy generations, improving the representation
of Turkish basketball and establishing facilities that will contribute
to Turkish basketball are among the goals for our tenure.
Additionally, we also aim to increase the recognition and
watchability of Turkish basketball at the international level, and to
ensure that our Men'’s National Team follows the footsteps of our
Women's National Team and participates in the Olympic Games.

» Do you miss playing basketball? Do you play basketball
games with your old friends in your spare time?

I started playing basketball at the age of 11 and always tried to
take responsibility with my playing in my clubs and our national
teams alike. I had a long and valuable playing career. Perhaps I
could have played for a couple of more years, but I wanted to go
back home and push Turkish basketball towards greater
heights and pass on my experiences. I now work with some of
my old teammates not on the court, but off the court as
administrators under the Turkish Basketball Federation, trying
to improve Turkish basketball.
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» Tirkiye’de ve NBA’de basaril buldugunuz takimlar ve
oyuncular kimler?

Turkish Airlines Euroleague’de bu y1l Anadolu Efes ve Fenerbahce
Beko, 6nemli bir bagariya imza atarak bizleri gururlandirdilar.
Kuliiplerimizin bizim yénetimimiz déneminde bu basariya ulag-
masindan biiyiik mutluluk duyuyoruz. NBA’de miicadele eden
sporcularimiz Ersan flyasova, Cedi Osman ve Furkan Korkmaz ise
tilkemizi en iyi sekilde temsil ediyorlar. Umarim NBA’de bizleri
gururlandiran bu oyuncularimiz, milli takim formasi altinda sezon
icerisinde gosterdikleri bu bagarili performanslari Cin’in ev sahip-
liginde diizenlenecek Diinya Kupasrnda da sergilerler.

» Yogun temponuz arasinda ailenize vakit ayirabiliyor
musunuz? Kizlariniz da sizin gibi basketbola ilgi
duyuyor mu?

Ailem hem sporculuk hem de y6neticilik kariyerimde bana ¢ok
biiyiik destek oldu. Ciinkii sporculuk; yogun mesaisi olan, ¢ev-
renizdeki diger bireylerden farkli yasamanizi gerektiren zorlu
bir meslek. Cok biiyiik artilar1 olsa da iyi bir sporcu olmak i¢in
hayatinizdan 6nemli fedakarliklar yapmaniz gerekiyor. Tabii
burada esimin de sporu sevmesi, cocuklarimizin da sporlaic ice
biiyiimeleri, benim hayatimi kolaylastirma siirecinde biiyiik
etken oldu. Hem sporculuk hem de akabinde bagladigim y6ne-
ticilik yillarinda ailemin bana vermis oldugu destekten dolay:
cok mutluyum.
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» Who are the teams and players in Turkey and the
NBA that you think are successful?

This year Anadolu Efes and Fenerbahce Beko made us proud by
achieving an important feat in the Turkish Airlines Euroleague.
We are very pleased that our clubs have achieved this feat during
our tenure as administrators. Our athletes in the NBA, Ersan
ilyasova, Cedi Osman and Furkan Korkmaz, do a great job of
representing our country. I hope these players, who make us
proud with their presence in the NBA, carry the strong
performances they have displayed during the season to the
national team in the World Cup in China.

» Can you take time to spend with your family amidst all
the intense work? Are your daughters interested in
baskethball like you?

My family offered me a great deal of support during my playing
career as well as my administrative career. Because being an athlete
is a profession with an intensive workload that requires you to live
differently than those around you. While it has a lot of advantages,
you need to make significant sacrifices from your life in order tobe a
good athlete. Of course, my wife’s love for sports, as well as our
children having grown up with sports played an important role
towards making my life easier. I am very happy about the support
my family has extended to me during my years as an athlete as well
as my time as an administrator, which started immediately after.
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DOGAYA DONUS

(TR] erdar Kili¢’1 daha ¢ok “Dogada Tek
Bagina” ve “Dogadaki Insan”
isimli televizyon programlariyla

taniyoruz. Dogaya Doniis ise, onun ilk
kitap ¢aligmasi. Serdar Kili¢ kitabinda bir
ornek {izerinden insan, doga ve hayat tizerine
diisiincelerini agiklamay1 hedeflemis. Ik ve
en 6nemli 6rnegiyse, kendi hayatidir.

Tarih belirtilmemis fakat belliki Dogaya
Doniis, Serdar Kili¢’in tuttugu giinliiklerin
bir araya getirilmesiyle olusturulmus.
Ayrmtili tasvir ihtiyaci ise, neredeyse her
sayfaya konulan, renkli, bityiik fotograflarla
giderilmis. Kitap, fotograf ve metin
uyumlulugu sayesinde bir fotoroman etkisi
birakmiyor da degil okuyucunun iizerinde.
Mesela bir tavsan tuzaginin nasil
hazirlanacag: metinle anlatilirken, Serdar
Kili¢’m bunu yaparken cekilen fotograflari,
okuyucuya farkli bir okuma deneyimi
yasatmay1 bagartyor.

Serdar Kili¢, insani doganin bir parcasi olarak
goriir. Insanin yaratilisginda da dogaya
uygunluk vardir. Beyin kivrimlarindan viicut
yapisina, diisiince gelistirme yontemlerinden
hislerinin olusumunakadar... Insan ne zaman
yaratiligina aykir1 hareket etmeye baglads,
sehirler kurdu, makine icat etti, teknolojiye
kendini gereginden fazla kaptirds, konfora
aldand, liiksiin cazibesinden kurtulamadi,
iste 0 zaman depresyon, sizofreni, melankoli
gibi psikolojik rahatsizliklara, hepsinden de
6nemlisi, hayattan tat almamaya, derin
umutsuzluk ve mutsuzluga batmaya bagladi.
Doga sehrin aksine siirekli ¢calismayi,
hareket halinde olmay1 gerektirir. Rahatlk,
litkks ve kolaylik yoktur belki dogada. Serdar
Kili¢’a gore liiks icinde yasamak, mutlu
olmak anlamina gelmiyor. Sehir hayati,
hareket etmeyi, daha da 6nemlisi miicadele
etmeyi azalttig1 icin, huzursuzluga kap:
aralamaktadur.

Bolu sinirlar1 icinde bulunan bir ormanda,
kendine bir dag evi insa eder Serdar Kili¢.
Bunu yedi ayda yapar. Sonbaharda geldigi
ormanda, kigi, bahar1 ve yazi da gegirir. Insan
tek bagina nasil, kendine bir dag eviinga eder?
O da sadece dogal malzemeler kullanarak...
Bunu Dogaya Doniis'te okuyabiliyoruz.
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RETURN TO THE
NATURE

e know Serdar Kili¢ from his

TV shows "Dogada Tek

Basma” (Alone in the Nature)
and "Dogadaki Insan” (Human in the
Nature). Dogaya Doniis (Return to the
Nature) is his first book. In his book, Serdar
Kili¢ attempts to convey his thoughts on
humans, nature and life over an example.
The first and the most important example is
his life. There are no dates included but
apparently Dogaya Doniis is a compilation of
Serdar Kili¢'s journals. The need for a
detailed description is satisfied with a large
color photograph in nearly every page. The
book almost leaves a sense of a photo-novel
on the reader with the harmony among the
photographs and the texts. While the text
describes how to prepare a rabbit trap, the
photographs of Serdar Kili¢ doing it make for
an interesting reading experience for the
readers. Serdar Kili¢ sees humans as a part of
the nature. Humans have a disposition to
adapt to the nature. From the convolutions
of the brain to the body structure, the ways of
developing thoughts to emergence of
feelings... When mankind started rebelling
against its nature, built cities, invented
machines, got caught up in technology more
than necessary, was deceived into comfort and
could not get out of the glory of luxury, then it
started to suffer from psychological disorders
like depression, schizophrenia, melancholy,
and most importantly, to sink in deep
hopelessness and unhappiness, not enjoying
life. Unlike the city, nature calls for constant
work, continuous action. Maybe there is no
comfort, luxury and ease in the nature.
However, to Serdar Kilig, living in luxury does
not mean being happy. Since city life hinders
movement and, more importantly, the will to
fight, it paves the way for uneasiness.
Serdar Kili¢ built himself a mountain cabin
inside a forest within the borders of Bolu. He
built it in seven months. He went into the
woods in fall and spent winter, spring and
summer there. How can a person build
himself a mountain cabin by himself? By
only using the materials found in the
nature. We can read all about this story in
his book, Dogaya Donis.
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KARA BALIK

TR] atil balinalar diye de Tiirkceye @

cevrilen siyah balinalar aslinda hi¢

de saldirgan canlilar degillerdir.
Belgeselden ilk bunu §greniyoruz. Mesela
dogal yasam alanlar1 olan okyanuslarda
yasarlarken, 6zellikle insanlara doniik bir
saldirida bulunduklar: tespit edilmemis.
Belgeselde bunu bir balina avcisindan
duyuyoruz. Avcilar, ayrica balinalar1 eglence
sektoriinde kullanan kisiler, sunu da itiraf
etmekten cekinmiyor: “Siyah balinalar
yakaladigimizda onlarla ilgili hicbir sey
bilmiyorduk.” Peki, onlarla ilgili bilgi
edinmeye ne zaman baglamiglar? Tabii ki
belgeselin merkezinde yer alan, Tilikum ismi
takilan, siyah bir balinanin, balina egitmeni
Dawn Brancheau’yu 6ldiirdiigii zaman.
Tilikum ti¢ kisinin 6liimiine yol agmistir.
Oliimleri, Seaworld sirketi iistlenmemis.
Hepsinde de, “Kazadir.” agiklamasinda
bulunmus. Uzmanlarin sdylediklerine gore
siyah balinalarin beyni insanlarinkinden
daha az gelismis degil. Cok duygusal
canlilardir balinalar. Hafizalar1 vardir. Uc
cinayetten sorumlu tutulan Tilikum’un
gecmisi arastirildiginda, onun bebek
yastayken anneden koparildig: goriiliir. Bu
ac1, bebekken annesinden koparilan bagka
bir yavru balina {izerinden anlatilir
belgeselde. Hem anne hem de yavru balina
ayriliktan dolay1 haftalarca hi¢c kimsenin ne
anlama geldigini bilmedigi sesler ¢ikarirlar.
Yorumcular, bu seslerin derin acidan bagka
bir anlaminin olmadiginda birlegirler.
Dolayisiyla bu aciya, balinalarin havuzlari,
beslenme sekilleri, diger balinalarla kavgalar
da déhil edildiginde, onlarda goriilen sinir
bozuklugu ve saldirganligin nedeni biraz daha
acikhik kazamr. Blackfish bir acin ve vicdan
azabinin belgeselidir. Belgesel daha cok,
balina egitmenleri, avcilary; bilim insanlari,
avukatlar, gazeteciler ve balinalar tarafindan
oldirtlmiis kisilerin aileleriyle yapilmis
roportajlardan olusuyor. Belgesel yapimcilar
olabildigince tarafsiz hareket etmeye, konuya
ilgi gbstermeyen bir izleyicinin bile merak
edecegi ya da ilk aklina gelecek sorulari
sormaya ¢alismuslar. Bu yoniiyle Blackfish
her tiirden izleyiciye seslenmeyi basariyor.

FiLM
MOVIE

BLACKFISH

Iso translated as killer whales in

Turkish, orcas are not hostile

animals at all. This is what we learn
first from this documentary. In fact, there is
not one attack recorded especially toward
humans while they were living in the ocean,
their natural habitat. The documentary has
this told by a whale hunter. Hunters, people
who introduced whales into the
entertainment industry, do not abstain from
admitting, "When we hunted orcas, we did
not know anything about them.” So, how did
they start to learn about them? When an orca
named Tilikum, the central topic of the
documentary, killed the whale trainer Dawn
Brancheau. Tilikum caused the death of three
people. SeaWorld did not claim the
responsibility of their deaths and argued that
all these deaths were "accidents.”
According to experts, orcas have brains that
are developed no less than that of humans.
Whales are extremely emotional creatures.
They have amemory. When they looked into
the past of Tilikum, which was held
responsible for three murders, they found
out that he was taken away from his mother
when he was only a baby. This pain is
conveyed to the audience over another baby
taken away from its mother. Both mother
and the baby made sounds that no one
could interpret for weeks due to their
falling apart. Interpreters agree that these
sounds can only mean deep, piercing pain.
The reason for the apparent break-down
and aggression of the whales becomes
clearer once the pools of the whales, their
diet, and the fights with other whales are
added into the mix.
Blackfish is adocumentary of pain and pang
of conscience. The documentary mainly
consists of interviews done with whale
trainers and hunters, scientists, lawyers,
journalists and the families of those killed
by orcas. Producers of the documentary
tried to remain impartial as much as
possible and ask the questions that even an
audience indifferent to the topic may have
or that may first come to mind. Blackfish
manages to reach out to all kinds of audience.
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TR] 946 yilinda Milli Egitim Bakanlig1
/l Yayimlar Miidiirliiginiin kiiciik
bir biirosunda kurulan Milli
Kiitiiphane, gerceklestirdigi atilimlar
neticesinde, gliniimiizde T.C. Kiiltiir ve
Turizm Bakanligina bagli Milli Kiitiiphane
Bagkanlig1 olarak hizmet vermeye devam
etmektedir.
Site, Milli Kiitiiphane’nin sadece Tiirkiye’ye
degil diinyaya acilan kapisi olmustur.
Oncelikle 2017 sayimlarina gore 1.700.000
adete ulagan materyal koleksiyonuna
siteden ulagsmak miimkiin. Materyal derken,
kitap, mikrofilm, el yazmasi eserler ve siireli
yayin ciltlerini kastediyoruz. Kiitiiphanede
neler var, bunlarin tasnif ve demirbasg
numaralar1 vb. bilgilere siteden rahatlikla
ulagabiliyoruz. Tabii sonrasinda, ihtiyag
duyulan malzemelerden faydalanabilmek
icin, kiitiiphaneye tiye olmak gerekmektedir.
On iiyelik bagvurusunu da site iizerinden
gerceklestirebiliyor olmamiz, taninmus diger
bir kolaylik. Siteden de takip edilecegi tizere
Milli Kiitiiphane, artik sadece bir kiitiiphane
olarak degil kitapla, kiitiiphanecilikle
baglantili diger biitiin kiiltiirel etkinlere kap1
a¢mus durumda. Resim sergisi veya resital,
konser bu tiir etkinliklere verilebilecek
glizel birer 6rnek mesela. Konferans, panel
diizenleme; katalog, bibliyografya
yayimciligy; ayrica telif eser ve akademik
calisma yapacaklara destek; yazma eserlerin
konservasyonu gibi daha sayillamayacak
kadar farkl etkinlik ve calismalar... Ayrica
gorme engelli kisilerin istifadesi i¢in, yine
site iizerinden yapilacak iiyelik neticesinde,
seslendirilen kitaplara ulasmak miimkiin.
Milli Kiitiiphane’nin kurulus amaglarindan
bir digeri; Tiirkiye genelinde kurulacak
kiitiiphanelere 6nciilitk etmektir. Ornek
olmak, kiitiiphanecilik konusunda bir
standardin olusmasin: saglamak da
diyebiliriz buna. Site bu standardin zamanla
nasil yukarilara tagindigini géstermesi
acisindan da cok faydali. Tiirkiye’nin
herhangi bir yerinde, bir kiitiiphane agmak
isteyen, 6zel veya resmi bir kurum, site
iizerinden Milli Kiitiiphane katalogunu
inceleyerek, kitaplarini tasnif edebilir, raf
sistemini gelistirebilir, kitap cesitliligini
artirabilir.
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NATIONAL
LIBRARY

D stablished in a small office of the
Directorate of Publications of the

Ministry of National Education in
1946, the National Library continues to
serve today as the National Library of
Turkey under the Ministry of Culture and
Tourism. The website has become National
Library’s door to not only Turkey, but to the
world. Over the website, you can access the
material collection consisting of 1,700,000
titles according to the inventory made in
2017. By material, we mean books,
microfilms, manuscripts and volumes of
periodical publications. You can easily find
out what the library carries, the
classification and asset IDs and other
similar information on the website. In
order to utilize the materials needed, you
have to be a registered member of the
library. Another advantage the website
offers is that you can file your pre-
membership application over it.
As can be seen on the website, the National
Library is not just a library. It has its doors
open to all other cultural activities related
to books and libraries. An art exhibition, a
recital or a concert are only some examples
to such activities. There are many other
different activities and events held at the
library such as conferences or panels,
catalogue and bibliography publications,
support to those working on copyright and
academic works and conservation of
manuscripts. In addition, there are
audiobooks for use by visually-impaired
people which can be accessed through
membership on the website.
One of the establishment principles of the
National Library is to lead the way for other
libraries to be founded across Turkey. It is
safe to say that this aim entails setting an
example and establishing a standard in
terms of librarianship. The website is also
beneficial in that it will show how this
standard is prioritized in time. Any private
or public institution wishing to establish a
library in any part of Turkey can classify
their books, change the shelving systems
and increase book diversity by examining
the National Library catalogue on the
website.
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ULKEMIZIN YENI GUCU: LAVANTA

LAVANTA, KOZMETIK VE SAGLIK ALANLARINDAKI KULLANIMI,
TURIZME KATKISI ILE SON YILLARDA ULKEMIZIN YENI
KAZANC KAPILARINDAN BIRI HALINE GELDI.

OUR COUNTRY'S NEW POWER: LAVENDER
LAVENDER HAS BECOME A NEW INGOME CHANNEL OF OUR COUNTRY
IN RECENT YEARS BY MEANS OF ITS USAGE IN THE FIELD OF
COSMETIC AND HEALTH, AND CONTRIBUTION TO TOURISM.

LAVANTA KOKULU KQOY PROJESI ILE BIR KOY KALKINDI
A VILLAGE DEVELOPED THANKS TO LAVENDER SCENTED VILLAGE PROJECT

TURKIYE'DE LAVANTA URETIMI, IHRACATI VE FIRSATLAR
LAVENDER PRODUCTION, EXPORT AND OPPORTUNITIES IN TURKEY

LAVANTA KOKULU KOYE TKDK ELI DEGDI
ARDSI TOUCH TO THE LAVENDER SCENTED VILLAGE




TEMA
THEME

Ali Sagdas
Ziraatyiiksek miihendisi
 Agricultural Engineer (M.Sc

LAVANTA KOKULU KOY PROJESI
ILE BIR KOY KALKINDI

A VILLAGE DEVELOPED THANKS TO LAVENDER
SCENTED VILLAGE PROJECT

(TR] lkemizde lavanta deyince akla gelen 6nemli bir
proje ve bu projenin yiiriitiiciiliigiinii tistlenen bir
isim var: Ali Sagdas...

Ziraat yiiksek mithendisi olan ve Isparta

Kegiborlu flge Tarim ve Orman Miidiirliigiinde gorev yapan

Sagdas ile iinii tiim iilkeye hatta seyahat acenteleri vasitasiy-

la yurtdisina da yayilan "Lavanta Kokulu K6y Projesi” hak-

kinda konustuk.
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hen we talk about lavender in Turkey, an impor-

tant project as well as the name of a person who

delivers the project pop up in our heads. That

person is Ali Sagdas. Agricultural Engineer
(M.Sc) Sagdas works at the Provincial Directorate of Agriculture
and Forest in Keciborlu, Isparta. We discussed with him the
"Lavender Scented Village Project”, which is popular across the
country and even abroad thanks to travel agencies.
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» Lavanta Kokulu Kéy Projesi hangi fikirle olustu, nasil
gelistirildi?

"Lavanta Kokulu K6y Projesi’nin temelleri ilk etapta 2014 yilinda
yazmis oldugumuz Keciborlu Lavanta Bali Kalite Analizi ve
Taninirhginin Artirilmasi Projesi ile atildi. Bu proje ile lavanta ve
lavanta bali konusunda bir farkindalik olusturduk. Projenin
hemen sonrasinda bir tur firmas: ile goriiserek Kapadokya-
Pamukkale turu yapanlarin, koytimiizde mola vermesi saglandi.
Bu olayin yerli-yabanci diger turistlere de yayilarak koyiin bir
Kirsal Turizm Merkezi haline gelmesini amacladik. Bu yolda kdye
gelecek turistler icin altyap1 ¢alismalar1 ve tanitim ¢alismalari
yapilmasi amaciyla Lavanta Kokulu Koy Projemizi yazdik.

» Proje kapsaminda su ana kadar neler yapildi?

Egitim faaliyetleri kapsaminda, kéydeki kadinlara isletmede
hijyen, kooperatifcilik, giizel konusma ve diksiyon, kirsal
turizm etkinlikleri, ev pansiyonculugu, girisimcilik, aromatik
bitki yetistiriciligi, alan egitimi konulu 9 adet egitim verildi.
Reklam faaliyetleri kapsaminda, Keciborlu il¢cesinden gecen
D-650 karayoluna 2 adet tanitim tabelas: asildi. Ingilizce/
Tiirkce tanitim kitap¢igi ve brostir hazirlandi. www.lavantako-
kulukoy.com isminde online tanitim ve satis sitesi kuruldu.
Ko6yde uygulanan faaliyetler kapsaminda; kullanilmayan okul
bahcesinde cevre diizenlemesi yapildy, kil cadir kuruldu ve
koylii kadinlarca tasarlanan yoresel {iriinlerin satig1 icin stant-
lar olusturuldu. Tur firmalariyla goriisiilerek b6lgeye tur firma-
larinca turist getirilmesi saglandi. 25 Haziran-15 Agustos
arasinda 2016’da 21.000, 2017’de 140.000, 2018’de 254.000’e
yakin turist agirlandi. Kéyde proje sonrasinda ilk asamada
konaklama ihtiyaci olacag: gozlemlendigi icin, girisimcilerden
ev pansiyonu kurmalari istendi ve projenin uygulandigi lavanta
sezonunda ev pansiyonlarinda bir¢ok misafir agirland:.

Koyde yonetim kurulunu ve iiyeligini kadinlarin olusturdugu
bir kooperatif kuruldu ve tiim faaliyetler bu kooperatif biinye-
sinde yapilmakta. Proje bitiminde tiim malzemeler kooperatife
devredildi. K6yde lavanta mevsiminde foto safari, fotograf
yarigsmast ve sergi diizenlendi. Ulusal basindan gazeteciler ve
habereciler gelerek b6lgemizi haber yapti. Bircok gazete, inter-
net sitesi, dergi ve televizyon kanalinda haberlerimiz yapild:.
Sosyal medya (Facebook, Instagram) ¢ok aktif bir sekilde kulla-
nilarak kéytimiiziin ve lavantanin tanitimi yapildi.

Proje kapsaminda 3 adet kdyden iiretici kadinin katilimi ile
Fransa’ya toplam 7 kisilik teknik gezi diizenlendi. Teknik gezi-
de Fransa’nin Marsilya bolgesindeki lavanta alanlar1 gezildi.
Ureticilerimizin ufuklarmin gelismesi saglandi.

Lavantanin markalagmasi i¢in calismalar yapildi. Lavanta
Kokulu Koy seklinde orijinal logo hazirlandi ve kurumsal kim-
lik olugturuldu. Ayrica 2016 yilinda T1bbi Aromatik Bitkiler
Calistayr'nda lavantanin ele alinmasi saglandi. Ulusal ve ulusla-
rarasi fuarlara da katilim saglanarak lavantanin ve lavanta
kokulu kéyitimiiziin turizm potansiyelinin artmasi saglandi.

» Proje kapsaminda daha neler yapilacak?

Proje 2016 yilinda uygulands, 2017 yilinda bagarili olmas: sebebiyle
1y1l daha maddi destek aldi. Simdi uygulama agamasi sona erdi.
Projede su an itibariyle mentorluk destegi devam etmektedir.
Ayrica cesitli egitimler diizenlenmekte, sosyal medya takibi de
devam etmektedir.
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»How did the idea of Lavender Scented Village
project emerge and develop?

"The Lavender Scented Village Project” was first founded through
the project we prepared in 2014 on Ke¢iborlu Lavender Honey
Quality Analysis and Increasing Public Recognition. This project
raised an awareness about lavender and lavender honey. Right after
the project, we made arrangements with a travel agency so that
tourists visiting Cappadocia-Pamukkale would stop at our village. Our
aim was to turn the village into a Rural Tourism Center by becoming
popular with both local and international tourists. Then we prepared
our Lavender Scented Village Project for the infrastructure works and
promotion efforts for the tourists coming to the village.

»What has been done within the scope of the
project until today?

Village women received 9 trainings within the scope of training
activities, namely the hygiene at workplace, cooperatives, elocution and
diction, rural tourism activities, house lodging, entrepreneurship,
aromatic plant growing, and field training. Two promotional billboards
were placed by D-650 highway, passing through Keciborlu, within the
scope of advertisement activities. A promotional booklet and leaflet were
prepared both in Turkish and English. www.lavantakokulukoy.com
website was created for promotion and sales.The activities done in the
village includes landscaping at the unused school garden, setting up goat
hairtentand establishingbooths for the sale of local products, designed by
the women of the village. Meetings were held with tour companies for
them to bring tourists to the region. Between June 25 - August 15, 21,000
tourists came in 2016,140,000 tourists visited in 2017 and around 254,000
tourists were hosted in 2018. As the first need would be accommodation
in the village after the project was implemented, entrepreneurs were
asked to establish home lodgings. These home lodgings housed many
guests during the lavender season while the project was being
implemented. A cooperative was established in the village, with
women serving as members and board members. All activities are
performed within this cooperative. After the project was completed,
all materials were transferred to the cooperative. A photo safari
duringlavender season, a photography contest and an exhibition were
organized in the village. Journalists and reporters from national press
came to cover the region. Many newspapers, websites, magazines and
television channels reported us in the news. By using social media
(Facebook, Instagram) quite actively, we managed to promote our
village and thelavender. A technical visit with a delegation of 7 producer
women from 3 villages was organized to France within the scope of the
project. During the technical visit, the lavender fields in Marseille,
France were visited. This trip has broadened the perspectives of our
producers. Efforts were carried out towards branding the lavender. An
original logo was prepared for the Lavender Scented Village and a
corporateidentity was created. We also ensured that lavender was one of
the topics 0f2016 Medicinal Aromatic Plants Workshop. By participating
national and international fairs, we managed to increase the tourism
potential of both the lavender and our lavender scented village.

»What else will you do under the project?

The project was implemented in 2016 and received another year of
financial support in 2017 due to its success. The implementation
phase is now completed. The project offers mentoring at the
moment. Furthermore, various trainings are organized and social
media is monitored.
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» Projenin en cok basari sagladigi konulari paylasabilir
misiniz?

Bir cok konuda ¢ok yonlii basarili olmus bir proje... Baglica; kirsal
kalkinma, kirsal turizm, kadinlarin hayata katilimi ve istihdama,
kisa tedarik zinciri, tibbi aromatik bitkilerin yaygimlasmasy, iilkemi-
zin yurtdiginda tamtim, girisimcilik potansiyelinin ortaya ¢ikaril-
mast konularinda olduk¢a basaril olan bir projedir.

» Projenin sadece lavantanin bilinmesine, kodyiin
tanitimmna degil diigiin fotografciligi, yoga kurslari gibi
yan sektorleri de cekmesi ile ilgili neler sdylersiniz?
Sosyal medya tanitimlarimizin cok aktif bir sekilde yapilmasiyla,
farkli sektorlerin bolgede gelismesinin yolu acildi. Bu aktiviteler
de koyde gelir kaynaklarinin ¢esitlendirilmesi cabamizda bize
cok olumlu katk: sagladu.

» Ulkemizde lavanta ile ilgili bir farkindahk
olusturdunuz diyebiliriz, hedefleriniz neler bu
anlamda?

Ulkemizde iireticilerimiz artik bilingli, arastiriyorlar, uygun
tirtinler hangileri bilgi sahibi oluyorlar ve pazarin istegine uygun
hareket ederek, gelir kaynaklarini cesitlendiriyorlar. Zaten
lavanta ¢ok yonlii bir bitki, kurusu, demeti, yag: satilabiliyor.
Ayrica aricilik yaparak alternatif bir faaliyet de olusturuluyor.
Burada 6nemli olan pazar isteklerinin takip edilmesi ve dogru
mubhataptan bilgi alinmasidir.

» Ulkemizin lavanta iiretim kapasitesini artirmaya
doniik neler yapilabilir sizce?

Ulkemizin, Karadeniz haric, tiim bolgelerinde lavanta yetistirici-
ligi yapmaya uygun arazileri mevcut. Bu arazilerin bos kalmasin-
dansa uygun lavanta cesitleri dikilerek belirli bir potansiyele
ulagildig1 anda iilkemiz pazarda s6z sahibi konumuna gelecektir.
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» Could you give us information on the topics the
project has been most successful in?

This project has been successful in various aspects. Primary success
points for the project concern rural development, rural tourism,
women'’s participation in life and workforce, short supply chain,
popularization of medicinal aromatic plants, promotion of our
country abroad, and bringing out entrepreneurship potential.

» What are your opinions about the project's
contribution to not only the popularization of
lavender and the promotion of village, but also to
attracting secondary sectors such as wedding
photography and yoga classes?

As we used social media quite actively for promotion, various
sectors found their way in the region and contributed to its
development. Such activities had a positive impact on our effort to
diversify the sources of income in the village.

» It is safe to say that you raised awareness about
lavender in Turkey. What are your goals to this end?
In Turkey, our producers are now conscious. They do research,
gather information on which products are the most suitable, and
act according to the market’s demand to diversify their sources of
income. Lavender is already a multi-faceted plant. It can be sold
dry, in a bunch, or for its oil. Beekeeping is another alternative
activity. The important thing here is to follow the demand from
the market and receive information from the correct source.

»In your opinion, what can be done in Turkey to
increase lavender production capacity?

Except for the Black Sea region, Turkey has lands in all its regions
suitable for lavender production. Our country will have a corner in
the market if suitable lavender types are planted in these lands and
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Bu konuda 6nemli olan pazarin istedigi uygun cesitlerin yetisti-
rilmesidir. Ayrica kozmetik konusunda Tiirkiye bir iis olabilecek
potansiyele sahiptir. Destekler ve tegviklerle kozmetik sektorii tire-
timle paralel olarak gelisim gosterebilir. Isparta’da bunun kiiciik bir
Ornegini gorebiliriz.

» Ulkemizin lavanta pazari rakamlarla ifade edilirse ne
biiyikliiktedir?

Ulkemizde yeni dikimlerle beraber yaklasik 10.000 dekar arazide
lavanta yetistiriciligi yapilmaktadir. Diger {ilkeler ile kargilastirma
yapildiginda bu alan oldukca kisithdir. Fransa’da 250.000 dekar,
Bulgaristan’da 60.000 dekar, Amerika, Avusturalya gibi iilkelerde
yaklasik 40.000 dekar alanda lavanta yetistiriciligi yapilmaktadur.

» Ihracatinizla ilgili bilgi verebilir misiniz?
Cezayir ve Fas gibi iilkelere kuru lavanta ihracatimiz var. Onun
disinda kisith miktarda Almanya’ya da lavanta ihrac etmekteyiz.

» Ulkemizde yetisen lavantanin, Isparta giilii gibi, koku,
renk gibi konularda kalite dzellikleri ayirt edici bir
sekilde midir?

Isparta’da yetistirmis oldugumuz lavanta ¢esidimiz Lavandula
Intermedia Super A’dir. Bolgemizde uygun iklim kogullar1 sebebiy-
le kendine has rengi ve kokusu bulunmaktadir.

» Lavantanin kullanim alanlan ile ilgili bilgi verir misiniz?
Lavanta yag diinyada en ¢ok ticareti yapilan 15 ucucu yagdan biri-
sidir. Ana kullanim alani parfiimeri sekt6riidiir. Onun yaninda
krem, kolonya, sabun, sampuan ve deterjan iiretiminde kokusun-
dan faydalanilir. Sedatif etkisi, agr1 kesici etkisi, karacigere olumlu
etkileri sebebiyle cay olarak kullanilabilmekte. Ayrica lavanta
demeti dekorasyonda ¢ok yogun sekilde kullanilmaktadur.

» Lavanta yetistiriciligi konusunda TKDK destekleri de
sbz konusu, siz destekleri nasil degerlendiriyorsunuz?
TKDK destekleri ciftcilerimizin elini gii¢lendiren 6nemli destekler-
den, ¢iftcinin hayallerini gerceklestirebilmek i¢in bir kap1. Genellikle
biiyiik ciftcilere hitap etmekte ve biiyiik isletmelere destek veril-
mekte ve bu desteklerin bir cogunun giizel sonuglari oldugunu gor-
mekteyiz. Kiiciik projeler icin de destekler saglamanin kiiciik
ciftcilerimize de bir can damari vazifesi gérecegi kanaatindeyim.
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a certain potential level is achieved rather than such land
remaining empty. The issue here is to plant the species that the
market wants. Moreover, Turkey has a major potential in terms of
cosmetics. Cosmetics industry can develop in parallel with the
production through support and incentives. A small example for
this situation can be observed in Isparta.

»In figures, how big is the lavender market in Turkey?
With the new plantations, lavender is grown on approximately
10,000 decares of land in Turkey. Compared to other countries, this
area is quite limited. Lavender is grown on 250,000 decares of land
in France, 60,000 decares of land in Bulgaria and 40,000 decares of
land in Australia, for instance.

» Could you give us information about lavender exports?
We export dry lavender to Algeria and Morocco. In addition, we
export a limited amount of lavender to Germany.

»Do the lavenders grown in Turkey have distinctive
qualities such as color and scent, similar to
Isparta rose?

The species of lavender we grow in Isparta is Lavandula
intermedia Super A. Thanks to the suitable climate conditions in
the region, it has a unique color and scent.

» Could you give us information about the fields of
use for lavender?

Lavender oil is one of the world’s 15 most traded essential oils. Its
main field of use is perfumery industry. In addition, the scent of the
product is used in creams, colognes, soap, shampoo and detergent
production. It can also be consumed as tea thanks to the sedative
and painkilling effects as well as its positive impact on the liver.
Lavender bunch is intensely used in decoration.

» ARDSI provides support for growing lavender.
What is your opinion on such support?

The support ARDSI provides is one of the most important that
empowers our farmers. They are a chance for the farmers to
realize their dreams. This support is generally for big farmers
and large enterprises. We see many of them yield great results. T
believe that supporting small projects as well would be the
lifeblood for our smaller farmers.
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TURKIYE'DE LAVANTA URETIMI,
IHRACATI VE FIRSATLAR

hA.VENDER PRODUCTION, EXI!ORT AND
OPPORTUNITIES IN TURKEY

Dog. Dr. (Assoc. Prof.) Nimet KARA
Isparta Uygulamali Bilimler Universitesi Ogretim Uyesi / Faculty Member at Applied Sciences University of Isparta

vanta (Lavandula sp.), Lamiaceae familyasina ait, icerdigi
itksek oranda ve yiiksek kalitede ucucu yag nedeniyle,
diinyada kiiltiirii yapilan 6nemli bir parfiim, kozmetik ve
ilac bitkisidir (Guenther, 1952). Cogu Akdeniz orjinli olan

39 kadar lavanta tiirii (Lavandula sp.) bulunmaktadir. Diinyada tcari

degeri yiiksek olan ti¢ 6nemli lavanta tiirii vardir. Bunlar, Lavander
(Lavandula angustifolia Mill. = L. Officinalis L. = L. VeraDC), Lavandin
(Lavandula intermedia Emeric ex Loisels= L. Hybrida L.) ve Spike
lavander’dir (Lavandula spica = L. Latifolid Medik). Ingiliz lavantas:
olarak adlandirilan lavander cesitlerinin ucucu yag kalitesi, melez
lavanta olarak adlandirilan lavandin cesitlerinin ise ucucu yag verimi
dahayiiksektir (Beetham ve Entwistle, 1982). Bu ti¢ Gnemli tiir disinda
L. Dentata (Fransiz lavantast), L. Stoechas L. (Ispanya lavantas), L.
Latifolia Medik (Genis yaprakli lavanta), L. Multifida (Egreltiotu yap-
rakli lavanta), L. Canariensis (Kanarya adalar1 lavantast), L. Lanata
(Yiinlii lavanta), L. He'Xphylla ve L.x allardii (L. Dentata x L.
Latifolia Medik.) gibi daha cok siis bitkisi, kesme ¢icek ve potpori ola-
rak yetistirilen tiirler de vardir (Tucker, 1985). Bu tiirlerden diinyada
en fazla lavander (L. Angustifolia Mill.) ve lavandin (L.x intermedia
Emeric ex Loisel) tiirlerine giren cesitlerin tarimi yapilmakta,
Tiirkiye’de ise ekonomik anlamda sadece Isparta ilinde lavandin (L.x
intermedia var. Super A) tiirtiniin kiiltiirii yapilmaktadir. Ttirkiye'nin

-
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avender (Lavandula sp.) is a significant perfumery,
cosmetics and medicinal plagg of the Lamiaceae family,

K{ks to its rich and high
quality essential oil content (Guenther, 1952). There are

cultivated across the world t

39 lavender species (Lavandula sp.), most of which originate from
Mediterranean. Three lavender species in the world have high
commercial value. These are Lavender (Lavandula angustifolia
Mill. = L. Officinalis L. = L. Vera DC), Lavandin (Lavandula
intermedia Emeric ex Loisel. = L. Hybrida L.) and Spike lavender
(Lavandula spica = L. Latifolia Medik). While thé¥ssential oils
extracted from lavender species, also called English Lavender, has
higher quality, the essential oil yielded from lavandin species, which
argllavender hybrida, is more productive (Beetham and Entwistle,
1982). In addition to these three, there are many species of lavender
cultivated more as ornamental plants, cut flowers and potpourri,
namely the L. Dentata (French lavender), L. Stoechas L. (Spanish
lavender), L. Latifolia Medik (Broadleaved lavender), L. Multifida
(Fernleaf lavender), L. Canariensis nary Island lavender), L.
Lanata (Woolly lavender), L. Heterophylla and L.x allardii (L.
Dentata x L. Latifolia Medik.). Lavender (L. Angustifolia Mill.) and
lavandin (L.x intermedia Emeric ex Loisel) are the most cultivated
among these species across the world. In Turkey, lavandin (L.x
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Gilineybati Bolgesinde yer alan ve Tiirkiye’nin lavanta vadisi olarak
adlandirdigimiz Isparta’nin Kuyucak basta olmak tizere Kuscular,
Aydogmus, Cukurdren ve Ardich koylerinde lavanta (L.x intermedia
var. Super A) tiretimi yapilmaktadir (Kara ve Baydar, 2013).
Lavantanin 6zel iklim ve toprak isteginin fazla olmamasi tiretimini
kolaylagnmaktadm“antada ikinci yildan itibaren basak olusmak-
tadir, ancak ekonomik verim dérdiincii yildan itibaren alinmaktadir.
Lavanta, ciceklenme dénemi olan temmuz ortasindan agustos ay1
sonuna kadar mor renge biiriinerek yoreye goriilmeye deger bir
goriintii sunmakta ve eko turizm alam olusturmaktadir. Her gecen yil
bu gorsel soleni gérmeye gelen turist sayisi artmaktadir. Bu bakimdan
Isparta’dalavanta bahceleri hem eko turizm acismndan hem de yetisti-
riciligi ile halkin bir boliimiiniin dnemli ge¢im kaynagiu olusturmus-
tur. Isparta yoresinin 6zellikle sulanmayan, kirac ve egimli arazilerine
cok iyi uyum saglayan (Baydar, 2009) lavantaya, her gecen giin tire-
ticiler tarafindan talep artmakta ve tarim alani genislemektedir.
Sadece yore halki tarafindan degil Tiirkiye’nin cesitli bolgelerinden
de lavanta tarimina ilgi artmugtir. Isparta’da 3623 dekar alanda yilda
535 ton lavanta {iretimi yapilmaktadir. Isparta’nin yani sira
Afyonkarahisar (1960 da), Burdur (1320 da), Denizli (938 d onya
(178 da), Tekirdag (117 da), Mugla (151 da), Nigde (170da), Kitahya
(98 da), Eskisehir (63:da), Bursa (27 da), Antalya (12 da), Kayseri (11
da), Edirne (10 da), Adana (9 da) ve Kocaeli (7 da) illerinde de lavan-
ta tarimina baglanmigtir. Ulkemizde 2018 yilinda 8684 dekar alanda
1040 ton lavanta iiretimi yapilmistir (TUTK, 2019). Lavantanin ticari
degeriyiiksek olan (kafur orami diisiik) lavander tiirlerinden tilkemi-
zin cesitli illerinde tiretim talepleri olmus, ancak tiretimin ne kadar
oldugu ile ilgili resmi bir kayit bulunmamaktadir.

LAVANTANIN DEGERLENDIRILMESI

Lavanta taze veya kuru olarak ucucu yag4abrikalarinda yag cikaril-
dig1 gibi, kuru tomurcuk ya da kuru sapli cicek olarak siis amach ev
veya biirolarda kullanilmaktadir. Lavantanin su buhari distilasyonu
ile elde edilen ucucu yag1 150°den fazla bilesen icermektedir (Bisset
1994, Kara ve Baydar, 2013). Lavanta yagimn kalitesi linalool, linalil
asetat ve kafur icerigi ile 6l¢iilmektedir. Linalool'iin yatistirici etkisi
ve linalil asetatin narkotik etkisi vardir (Tisserand ve Balacs, 1999).
Kafur lavanta ucucu yaginin kalitesini dii§1'jrmektedir1
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intermedia var. Super A) is cultivated commercially only in Isparta

province. Lavender (L.x intermedia var. Super A) is cultivated
primarily in Kuyucak village of Isparta, the lavender valley of
Turkey located in the Southwestern Turkey, as well as in Kuscular,
Aydogmus, Cukuroren and Ardich villages (Kara and Baydar, 2013).
Lavender production is relatively easy as it does not require special
climate or soil conditions. Lavender spikes sprout starting from the
seczd year of the crop, but provide economic yield starting from
the

August, which is its blooming period, lavender creates a spectacular

urth year. Turning a purple color from mid-July to the end of

view in the region and generates an eco-tourism field. The number
of tourists visiting to see such visual feast increases every year. To
this end, lavender fields in Ispagta end up constituting a significant
portion of the livelihood for ﬁe people through both eco-tourism
and its cultivation. ‘

The demand by producers increase for lavender, which
accommodates well to especially the non-irrigated, barren and
sloped lands in Isparta region (Baydar, 2009), and the cultivated
area expands every year. In addition to the people of the region, this
attraction to lavender production also comes from various regions
of Turkey. Annually, 535 tons of lavender is produced on 3,623
decares of land in Isparta. Afyonkarahisar (1,960 da), Burdur (1,320
da), Denizli (938 da), Konya (178 da), Tekirdag (117 da), Mugla (151
da), Nigde (170 da), Kiitahya (98 da), Eskisehir (53 da), Bursa (27
da), Antalya (i@da), Kayseri (11 da), Edirne (10 da), Adana (9 da) and
Kocaeli (7 da) pf@inces also follow Isparta in lavender production.
In 2018, 1,040 tonSE#lavender were produced on 8,684 decares of
land in Turkey (TURKSTAT, 2019). Various provinces across
Turkey have had demand for lavender species with high
commercial value (containing low camphor amounts). However,

there is no official record on the level of production.

USE OF LAVENDER

Lavender is used fresh or dried to extract the essential oil after
being processed in essential oil plants. Its dried buds or the dried
spikes are used as ornaments at houses and offices. The essential oil
extracted from lav@fider through water steam distillation contains
over 150 components (Bisset 1994, Kara and Baydar, 2013). Quality
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Diisiik kafur icerikli lavanta yag1 gida, kozmetik ve ila¢ sanayinde
(parfiim, krem, kolonya), yiiksek kafur icerikli lavanta yag: ise mum,
sabun, bocek ilaci ve diger anti-kozmetik tirtinlerin yapiminda kulla-
nilmaktadir. Lavanta ugucu yag1 hos kokuya ve antiseptik 6zellige
sahip oldugu icin aromaterapide, kuru tomurcuklari cay olarak kul-
lanildigx gibi bez tiilbent icerisine koyularak hazirlanan lavanta tor-
balar1 camagirlarin hem giizel kokmasini saglar hem de bocek ve giive
kovucu olarak kullanilmaktadir. Bitkinin vejetasyon déneminde cez-
bedici kokusu nedeniyle, balarilar1i¢in 6nemli bir nektar kaynagi olus-
turarak, yore halkina aricihk alaninda da bir faaliyet alam sunmustur.
Isparta’nin Giineykent Belediyesi sinirlarinda Isparta Orman Bolge
Miidiirliigii tarafindan bir adet bal ormam kurulmusgtur.

TURKIYE'DE LAVANTA URETiMi ARTIRILMALI MI?

Lavanta bitkisinin, dogal yagislara bagh olarak yetistirilen bugday,
arpa vb. bitkilerin yetistigi topraklarda yetismesi, baska bir deyisle
kirac kosullarda yetisebilmesi, 6nemli hastalik ve zararhsinin olma-
masi, budama gibi bakim islemlerinin yapilmamasi ve ¢ok yillik
olmasi nedeniyle her sene dikiminin yenilenmemesi 6nemli oranda
hem is giicti hem de girdi masrafim diisiirmekte ve {iretimini ¢ekici
kilmaktadr.

Isparta yoresinde lavandin ¢esidinden dekara ortalama 500-750 kg
taze sapli ¢icek, kurutma sonrasi sapin ayrilmasiyla dekara ortalama
100-150 kg kuru tomurcuk elde edilmektedir. Lavandinin taze saph
ciceklerinde ucucu yag orani ortalama %2.0 civarida, kuru tomur-
cuklarinda %7.5-8.6 arasinda degismektedir (Kara ve Baydar, 2011).
2018 yilinda 1 kg taze saph lavanta 1.5-2 TL, 1 kg kuru tomurcuk 12-15
TL ve 1kgucucu yag 200-250 TL olarak ticareti yapilnustir.
Tiirkiye'nin 2018 yili lavanta ihracati 4165 kg ile 149.925 $ olarak ger-
ceklesmis (EIB, 2019), ithalatina ise 5062 kg ile 289.972 $ déviz 8den-
mistir (TUIK, 2019). thracatimizda Avustralya, Fransa, Almanya,
Pakistan, Tayvan, Mistr, Urdiin gibi {ilkeler, ithalatmizda Almanya,
Bulgaristan, Fransa, Ingiltere ve Ispanya nemli yer almugtir.

T
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of lavender oil is measured by the linalool, linalyl acetate and

camphor ingredients. Linalool has a sedative effect and linalyl
acetate has a narcotic impact (Tisserand and Balacs, 1999).
Camphor lowers the quality of the lavender essential oil. Lavender
oil with low amounts of camphor ingredient is used in food,
cosmetics and pharmaceutical industries (perfumes, creams,
colognes), while lavender oil that contains a high level of camphor
isused in making candles, soaps, pesticide and other non-cosmetics
products. As lavender essential oil has a nice odor as well as
antiseptic characteristics, it is used in aromatherapy. Its dried buds
are consumed as tea and put in sachets to make clothes smell nice
and to repel bugs and moths. The plant also opened the way for
beekeeping for the people living in the region as it emits an
attractive odor during its vegetation period, making it an important
nectar source for honeybees. Regional Directorate of Forestry in
Isparta established a honey forest within the borders of Giineykent
Municipality of Isparta.

SHOULD LAVENDER PRODUCTION IN TURKEY
INCREASE?

The fact that lavender plant can be cultivated on lands where wheat
and barley are cultivated depending on natural precipitation, and
endures barren conditions; no significant disease or pests affect it;
does not require maintenance work such as pruning; and is not
re-planted every year as it is a perennial plant, decreases both the
labor and input costs significantly, and makes its cultivation
attractive. In Isparta, an average of 500-750 kg of stemmed fresh
flowers are obtained per decare from lavandin species, and
approximately 100-150 kg of dried buds are obtained by sorting out
the stems after the drying process. The essential oil rate in the
stemmed fresh flowers of lavandin is around 2.0%, while in the
dried buds the rate changes between 7.5% to 8.6% (Kara and Baydar,

f ..1". 2011). In 2018, the price for 1 kg of stemmed fresh lavender, dried
= Muds and essential oil was TRY 1.5 - 2, TRY 12 - 15 and TRY 200 - 250
%sgpectively. Turkey exported 4,165 kg of lavender and earned USD

149,925 (EIB, 2019), and paid USD 289,972 for the imported 5,062
kg of lavender in 2019 (TURKSTAT, 2019). Australia, France,
Germany, Pakistan, Taiwan, Egypt, and Jordan became significant
export countries, while Germany, Bulgaria, France, England and
Spain were the top import countries.
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Bir bitkinin yetistirildigi tilkede ihtiyac fazla iiretilmesi, kalitesine,
ihracat olanaklarina, islenerek daha yiiksek ekonomik degere sahip
olmasina ve diinyada tiretim miktarina baglhdir. Uluslararasi piyasa-
lardarekabet etmenin en 6nemli kogulu kaliteli iiretimdir. Islenerek
yiiksek katma deger olusturulmasi, 6rnegin lavanta ucucu yaginin
yani sira parfiimeride kullanilan konkret ve absoliit gibi tiriinler,
krem, sabun, losyon vs. seklinde piyasaya siiriilmesi durumunda
daha yiiksek gelir elde edilebilmektedir. Hasat sonrasinda temizle-
me, kurutma, paketleme gibi iglemlerin teknigine uygun sekilde
yapilmasi ve ihracatinin ham iirtiniin yan sira iglenmis {iriinlere
donistirilmiis sekilde yapilmasi ekim ve tiretimin artirilmasina
katki sunabilir. Ancak iilkemizde lavantanin da icerisinde oldugu
bircok tibbi bitkinin ihracati islenmemis {irtinlerden olusmaktadir.
Diinya piyasasinda ihracatimizin sinirli tirtinlere (giil, kekik, defne,
kimyon, anason gibi) dayandig1 gz éniinde bulundurulursa, bu
kadar kolay iiretimi ve potansiyeli olan lavantadan yeteri kadar fay-
dalamlamamaktadur. Kaliteli ve islenmis {iriin olarak bitkinin pazar
degeri yiikselerek uluslararasi piyasalarda rekabet edebilir seviyeye
ulagilabilmesi halinde, iilke ve yore ekonomisine katkisinin daha da
artmasi saglanabilir ve dolayisiyla tiretim alani da genigletilebilir.
Ancak iiretimi planlanan bélgede isleme teknolojisinin (ugucu yag
cikarma fabrikast) bulunmas: tiretim projeksiyonu ile dogrudan ilis-
kilidir. Lavantann 1.5-2 aylik bir dénemde fabrikalarda ucucu yag
cikarilmakta ve yilin geri kalan biiyiik bir kisminda igleme fabrikala-
r1 atil kalabilmektedir. Dolayisiyla isletmeler agisindan pek karh
olmamaktadir. Bubélgelerde farkl tibbi ve aromatik bitkilerin yetig-
tirilmesi bu bakimdan avantaj saglayabilir. Lavanta Isparta'nin
6nemli bir bitkisi olan giilden sonra hasat edilmekte ve boylece fab-
rikalarin atil kalma siiresini azalmaktadir.

Sonug olarak, son yillarda tilkemizin bir¢ok bélgesinde lavanta tari-
mu yapilmaya baglamigtir. Lavanta, kuru tarim alanlarinda yetigtiri-
len ve ekonomik degeri diisiik olan bitkilere alternatif olusturabilen
bir bitkidir. Lavanta kirag kosullarda tiretilen bircok bitkiden ekono-
mik olarak daha karhdir. Ancak temel gida besin maddesi olan bug-
day, arpa, nohut, mercimek ve benzeri dogal yagislara bagl olarak
tiretilen tiriinlerin ekim alanlarini olumsuz yénde etkilememesi
kosulu ile kaliteli iretim yapilmasi ve 6zellikle ihracat olanaklarinin
olmasi durumunda ekim alamnin artirllmasi 6nerilebilir. Ekim ala-
nin artirilmasi bir planlama déhilinde yapilmasi 6nem tagimaktadir.
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Surplus production of a plant in the country where it is cultivated
depends on the quality, export opportunities, whether or not the
product can gain higher value by being processed, and the amount
produced worldwide. The most important condition for
competition on international markets is quality production.
Creating added value by processing the product, such as releasing
lavender to the market as konkret and absolute products used in
perfumery, creams, soaps, and lotions in addition to the lavender
essential oil generates even higher revenue. Conducting the
processes after harvest, namely cleaning, drying, and packaging, in
line with the suitable techniques and exporting the processed
products in addition to the raw material may boost cultivation and
production. However, the export of various medicinal plants,
including lavender, consists of unprocessed products in Turkey.
Considering that our export in the international market is
dependent on a limited number of products (rose, thyme, laurels,
cumin, aniseed, etc.), it seems that we do not make the most of
lavender, which is easy to produce and has great potential. The
product can contribute to the economy of both the region and the
country, and its production fields can expand if it climbs up in the
market as a high quality and processed product, and if it reaches a
level sufficient to compete in international markets. However, the
processing technology (essential oil extraction plants) in the region
where production is planned and the production projection are
directly related. The essential oils are extracted from the lavender
within 1.5 to 2 months at these processing plants and the plants
remain idle for the majority of the year. This is not profitable for the
businesses. Cultivating various medicinal and aromatic plants in
these regions would be beneficial in this case. Lavender is harvested
after rose, a significant plant for Isparta, thereby cutting short the
idle period of the processing plants.

In conclusion, lavender cultivation has been on the rise in various
regions in the last few years. It is an alternative plant to others that
are cultivated in rainfed agriculture fields and have low economic
value. Lavender is more profitable than many other plants that can
be cultivated in barren conditions. Expanding the cultivation areas
is recommended if the production is of quality and especially if
there are export opportunities, provided that the cultivation fields
for staple foodstuff such as wheat, barley, chickpea, lentil and
similar products produced depending on natural precipitation are
not negatively affected by such expansion. It is of great importance

to expand cultivation fields in line with a careful planning.




ntik Cag'lardan bugiine antiseptik olarak yararla-
nilan, hatta 1. Diinya Savagi’'nda askerlerin yarala-
rinin dezenfekte edilmesinde de kullanilan, zarif
durusu ve hos kokusuyla yiizyillardir ad1 saglik ve
giizellikle birlikte anilan lavanta, Anadolu topraklarinda
artik hi¢ olmadig: kadar yaygin.

Tirkiye’de kesfedilmeyi bekleyen gizli kalmis en 6nemli 9
yerden birincisi olarak gosterilen Kuyucak Koyii sakinlerin-
den Halil ibrahim Dogan, Lavanta Kokulu Koy efsanesini
yaratan gizli kahramanlardan biri. Tarim ve Kirsal
Kalkinmay1 Destekleme Kurumu’nun (TKDK) destekleriyle
yatirimlarini biiyiiten Dogan, genc ve basarili bir girisimci.
Lavanta {iretimini artirarak, her y1l milyonlarca ziyaretcinin
akin ettigi, Fransa'nin Provence bdlgesini animsatan
Kuyucak lavanta tarlalarinin kirsal turizm merkezlerinden
biri haline gelmesini hedefleyen Dogan ile lavanta iiretimini,
Kuyucak Koyiinii ve TKDK desteklerini konustuk:

» Sizi taniyabilir miyiz?

40 yasindayim. Evli ve 3 cocuk babasiyim. Geng bir ¢ift¢iyim,
bunun yaninda imalat ve ihracat da yapiyorum. Isparta’nin
Kuyucak kdytindenim. Lise mezunuyum, ayrica ihracat siire-
cinde ihtiya¢ duydugum icin yurtdisinda yabanci dil egitimi
aldim. Bu is bizim baba meslegimiz. 1995 yilindan bu yana
aktif olarak ciftcilik yapiyorum. Toprak bir sevda gibidir,
baslayan birakamaz. Isparta giil ve lavantanin bagkenti oldu-
gu icin biz de bu tirtinlerin iiretimine odaklandik.
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avender has been used as an antiseptic since the ancient
times, specifically to disinfect the wounds of soldiers dur-
ing the World War I and has been identified with health
and beauty for centuries thanks to its elegant look and
pleasant odor. It is now more popular than ever in Anatolia.
Halil ibrahim Dogan, a resident of Kuyucak Village, which is
deemed one of the 9 most significant hidden locations in Turkey
waiting to be discovered, is among the anonymous heroes that
created the Lavender-Scented Village legend. Dogan is ayoung and
successful entrepreneur who expanded his investments through
support by the Agriculture and Rural Development Support
Institution (ARDSI).
We discussed lavender production, Kuyucak Village and ARDSI
support with Dogan, who aims to increase his lavender production
and turn Kuyucak lavender fields - resembling the Provence
district of France to which millions of tourists pour every year - into
arural tourism hub.

» Can we get to know you a little bit?

Iam 40 years old and married with 3 children. I am a young farmer
but I also engage in production and export. I was born in Kuyucak
village in Isparta. I am a high school graduate and I received foreign
language education abroad since my export business required me
to do so. This work is a family occupation. I have been actively
involved in farming since 1995. Soil is like love - You can't quit once
you start. Since Isparta is the capital of rose and lavender, we
focused on the production of such.
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» Lavantanin mazisi iilkemizde cok eski degil. Sizin
uretim sireciniz nasil baslamis?

Lavanta 1970’li yillara kadar bilinmiyordu. Ciftciler daha cok
giil ve giilyag iiretirlerdi. D6nemin 6nde gelen isadamlarin-
dan biri Fransa’dan lavanta tohumunu getirmis. Kdyiimiizde
bunun dikimini yapiyor ve {iriin tutuyor. Daha sonrasinda
babam da bu iiriinii ekiyor ama tirtiniin farkindalig1 ve paza-
r1 yok o dénemlerde. Babam pazar bulmak i¢in Istanbul’a
gotiiriiyor. Oradaki saticilar da bunu ilk kez goriiyor ve baba-
ma tohumunu ¢ikarmasini tavsiye ediyorlar ancak oradan da
istenen verim alinamiyor. Babam sonrasinda bir de yagini
¢ikarmay1 deniyor ve yine Istanbul’a gidiyor. Orada bir satic1
iiriini begenip satin aliyor ve daha sonra pazar olusuyor. O
tarihlerden bugiinlere kadar artan iiretimle Tiirkiye lavanta-
da s6z sahibi iilkelerden biri haline geliyor.

» Peki, iilkemizde hangi tiir lavanta iiretiliyor?
Ulkemizde iiretilen lavanta intermedia cinsi, ¢iinkii ilk o cins
iilkemize gelmis. Bu daha ¢ok temizlik iirtinlerinde kullani-
lan bir cins. Bu {iriinden yilda 1 kez hasat aliyoruz. Ancak biz
gecen y1l kozmetik icin de deneme yaptik ve basarili olduk.
ilk basladigimizda 2 déniimde basladigimiz iiretimimiz
bugiin 200 doniime ¢ikti. Kuyucak kdyiindeki toplam {iretim
alani da 5 bin dontime ulagsmis durumda. Bugiin ortalama 60
kilogram lavantadan da 1 litre yag elde ediyoruz.
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» The history of lavender in Turkey is not that old.
How did your production start?

Lavender was not widely known until 1970s. Farmers mostly
produced rose and rose oil. One of the leading businessmen
back in the day brought lavender seed from France. He planted
the seeds in our village and the product took root. Then, my
father also planted this product but there was no product
awareness nor a market back then. My father went to Istanbul
to find a market. Sellers there saw this product for the first time
and suggested that my father grew some seeds, but he did not
receive the desired yield from that. Then, my father tried to
extract its oil and went to Istanbul again. One seller liked and
purchased the product, then the market emerged. Turkey has
gradually become one of the leading countries in lavender
production since then.

» Which types of lavender are produced in Turkey?
We currently produce the intermedia as it was the first species to
be brought to Turkey. This type is mostly used in cleaning
products. We harvest this product once a year. But we did some
experiment with cosmetics last year and we succeeded. The 2
decares of production when we first started turned into a 200
decares today. The total production field in Kuyucak village is
around 5,000 decares. Today, we extract 1 liter of oil from 60
kilograms of lavender on average.
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» Roseland adinda bir markaniz var. Burada kac parca
iiriin mevcut?

Roseland markamiz altinda lavanta iiriinlerinden elde edilen 23
cesit iirliniimiiz var. 50’ye yakin da giilden elde edilen tiriinii-
miiz var. Uriinlerimiz herhangi bir katki maddesi olmadan,
dogal yontemlerle {iretiliyor ve hepsi Saglik Bakanlig1 onayli
sekilde tiiketicilere sunuluyor.

» Tiketiciler lavanta iiriinleri alirken nelere dikkat
etmeli? Bu isin pif noktasi nedir?

Biz bu konuda ¢ok hassasiz. Gelen turistlere ve misafirlere de
aldiklar: iiriinlerde Saglik Bakanligi onay1 olmasi gerektigini
6zellikle belirtiyoruz. Tiiketicilerden ricamiz ucuz ve merdi-
ven alt1 Giriinlere ragbet gostermemeleri. Bu tarz iireticilerin
engellenmesi konusunda Kaymakamlik nezdindeki girisimle-
rimizi de siirdiirityoruz.

» Lavanta saglik acisindan da cok faydal. Bu faydalarindan
bahseder misiniz?

Lavanta yag1 strese, uykusuzluga cok iyi gelir. Alzheimer
hastaliginin etkilerini azalttig1 gozlenmistir. Yaniklarin ve
yaralarin ¢cabuk iyilesmesine, egzama ve sedef gibi cilt hasta-
liklarina yarar saglar. Sa¢ d6kiilmesini azaltir, kepek olusu-
munu azaltir. Migren agrilarimi azaltir ve 6zellikle ¢ok iyi bir
antioksidan kaynagidir.
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» You have a brand called Roseland. How many
products do you have?

We have 23 different products obtained from lavender, and
approximately 50 products obtained from rose under the umbrella
of Roseland. We manufacture our products through natural
methods without any additives, and they are all offered to the
consumers with the approval of the Ministry of Health.

» To what should the consumers pay attention
while purchasing lavender products? What is the
key point?

We are very sensitive on this topic. We especially indicate the tourists
and guests that the products they purchase must be approved by the
Ministry of Health. We hope that the customers avoid interesting
themselves with cheap and unregistered products. Our efforts with
district Governorship to hinder such illicit manufacturers continue.

»Lavender is also beneficial for health. Could you
tell us about such benefits?

Lavender is good to battle stress and sleep deprivation. Its effect on
decreasing the impacts of Alzheimer’s is observed. It also helps the
wounds and burns heal quickly and is good for skin disorders such
as eczema and psoriasis. It reduces hair loss and dandruff
formation. Lavender is a great source of antioxidant and minimizes
migraine headaches.
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Lavanta suyu da kan basincini dengeler, sindirim sistemini rahatla-
tir, karaciger yaglanmasina iyi gelir. Karaciger kaynakli hastalikla-
rin da tedavisinde kullanilir. Lavanta ¢icegi ise giiveyi engeller.

» Isparta ve Kuyucak kayii iilkemizdeki lavanta tiretiminin
ne kadarini olusturuyor?

Tiirkiye’deki lavantamin %981 Isparta’da {iretiliyor. KGyiimiiz de bu
{iretimin hemen hemen tamamim kargiliyor. Ulkemiz intermedia
cinsi lavanta {iretimi acisindan diinyada birinci sirada. Uriinlerimizin
%70'ini basta Istanbul olmak iizere yurt i¢ine satiyoruz. Thracat yap-
tigimuz tilkeler arasinda ilk sirada ise Bulgaristan yer aliyor. Son yillar-
da Almanya da bizim icin 6nemli pazarlardan biri haline geldi.

» Kuyucak Koyii lavanta ile birlikte bir turizm merkezi
haline de gelmis durumda? Yilda kac turist geliyor?
Sosyal medyanin da etkisi ile son 5 y1lda kyiimiiz yogun turist ceki-
yor. National Geographic’in bizi konu almasiyla da talep

patladi. Daha sonrasinda turizm bazinda destekler

Lavender water balances blood pressure, relieves digestive system
and prevents fatty liver. Itis also used in treatment of liver diseases.
Lavender flower repels moths.

» How much of the lavender production in Turkey
do Isparta and Kuyucak village make up?

Isparta produces 98% of the lavender in Turkey. Our village makes up
almost all of such production. Turkey is number one in the world in
terms of intermedia lavender production. We sell 70% of our products
domestically, particularly to Istanbul. Bulgaria is our biggest export
countries. Germany also became a significant market in recent years.

» Kuyucak village has become a hotspot for tourists
thanks to lavender. How many tourists visit annually?
Within the last 5 years our village has attracted many tourists, also
thanks to the social media. Once National Geographic featured us, the
demand went through the roof. Later on, we started to receive
tourism supports. 120,000 people and 300,000

almaya bagladik. 2017’de 120 bin, gecen yil @ people visited our village in 2017 and last year
300 bin kisi kdyilimiizii ziyaret etti. Bu "SOSYAL MEDYANIN respectively. Our goal for this year is
yilki hedefimiz 600 bin ama gidisata DA ETKISI ILE SON 5 YILDA 600,000 butitseemslike we will surpass
bakilirsa bu rakamin da iizerine KOYUMUZ YOGUN TURIST CEKIYOR. this rate. We also established a facility
_ cikacagiz. Biz ayrica gelen turist- DAHA SONRASINDA TURIZM BAZINDA with high standards where tourists
P s lerin yemek yiyebilecegi yiik- DESTEKLER ALMAYA BASLADIK. 2017°DE 120 coming to the village can dine. It
. ' H sek standartlarda bir tesisi _ BIN, GECEN YIL 300 BIN K_iSi‘KDYUI\/l'L:JZU has gained us positive points in
B koyiimiize kazandirdik. Bu ZIYARET ETTI. BU YILKI HEDEFIMIZ 600 BIN AMA terms of tourism.
e & da turizm ag¢isindan c¢ok GIDISATA BAKILIRSA BU RAKAMIN DA UZERINE
R pozitif bir deger oldu. CIKACAGIZ." » What do the
> li ] tourists coming into
’a » Gelen turistler kdyde @ the village do?
) ne gibi etkinlikler "WITHIN THE LAST 5 YEARS OUR VILLAGE HAS Their day starts with an
4 yapiyor? ATTRACTED MANY TOURISTS, ALSO THANKS TO THE authentic breakfast in a
: Geleneksel kil cadirda SOCIAL MEDIA. LATER ON, WE STARTED TO RECEIVE traditional goat hair tent.
otantik bir kahvaltiyla baglh- TOURISM SUPPORTS. 120,000 PEOPLE AND Then, they visit the lavender
yor giinleri. Daha sonra 300,000 PEOPLE VISITED OUR VILLAGE IN 2017 gardens, tour around and extract
lavanta bahcelerine gidiliyor, AND LAST YEAR RESPECTIVELY. OUR GOAL lavender oil. They have their
bu bahgeler geziliyor ve yag FOR THIS YEAR IS 600,000 BUT IT pictures taken there. If they want,
¢ikariliyor. Buralarda fotograf SEEMS LIKE WE WILL SURPASS they can ride bicycles and spend some
cekimleri yapiliyor. Dileyenler de THIS RATE." time walking among the lavender scent.
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bisiklet ve yiiriiyiis yollarinda lavanta
kokulu yollar arasinda vakit gecirebiliyor.

» TKDK ile nasil tanistiniz? is birligi siireci nasil gelisti?
TKDK toplantilarina katilim gosteriyorduk. Kurumun sosyal
medya hesaplarini da siki bir sekilde takip ediyoruz. Bunlara
ilaveten Kurum, ilcemizde de toplantilar yapti. Ancak her-
kes korkuyordu. Biz projemizi sunduk traktor ve ekipman
destegi aldik. Isparta’da ilk destek alanlar arasindayiz.
Bizden sonra kdylimiizden bir¢ok kisi TKDK’ya basvurdu,
Kurumun desteklerinden faydalandi. Bu anlamda kéytimiize
onderlik etmis olduk, bunun i¢in de gururluyuz.

» Proje siireciniz nasil gecti?

TKDK personeli kéyiimiize gelip tanitim toplantis1 yaptigin-
da bizi ¢ok cesaretlendirdi. Takildigimiz anda kendilerine
ulagabilmemiz icin numaralarini verdiler. Proje siirecinde
2-3 giinde bir Kuruma gittik, onlar da bizi bilgilendirdiler.
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» How did you make acquaintance with

ARDSI? How was the collaboration process?
We participated ARDSI meetings. We were also closely following
the social media accounts of the Institution. In addition, the
Institution held meetings in our district. But everyone was afraid.
We presented our project and received support for tractors and
equipment. We are among the first ones to receive support in
Isparta. Following us, many people also applied to ARDSI and
benefited from the supports of the Institution. In a sense, we became
the pioneer in our village and we are proud for that.

» How was the project process?

When ARDSI staff came into our village and held the publicity
meeting, we got very excited. They provided us with their contact
information in case we got stuck and needed anything. We went to
the Institution every 2-3 days during the project and they informed
us. This way, a seemingly tough process was easily overcome.
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» IPARD fonlarindan dniimiizdeki siirecte yeniden
faydalanmay diisiiniiyor musunuz?

Uretimle alakal1 bir makine alim1 planimiz daha var. Uygun
sartlar olustugunda yeniden bagvuru yapacagiz. Bu makine
ile mamullerimiz daha katma degerli hale gelecek. Bu tiriin-
leri de yurt digina sattigimiz i¢in iilkemize doviz kazandir-
mis olacagiz. Ayrica mevcut 3,5 tonluk lavanta yag:
iiretimimizi 10 tona ¢ikaracak lavanta yagi kazanlar1 icin de
planlama siirecindeyiz.

» Genc, ama tecriibeli bir girisimcisiniz. Peki, girisimci
adaylarina neler tavsiye ediyorsunuz?

Hangi isi yaparsaniz yapin oncelikle yaptiginiz ise odakla-
nin, kendinizi o ise adayin. Isi yapmadan énce ¢ok iyi bir 6n
aragtirma yapmalilar. Sartlar ve biitce uygunsa bir ige 6yle
girilmeli. Bunlar isin teknik kisimlar1 ama hepsinden daha
onemli bir sey var ki o da diiriistliik. s insani sartlar ne olur-
sa olsun diiriist olmali. Bir diger altin kural ise istikrar. Yurt
disinda 6nemli bir firma ile is yapabilmek icin 13 y1l ugras-
tim. Yilda 2 kez ziyaretlerine gittim ama yilmadim, 14. yi1lda
400 bin avroluk siparis aldim. Yaptig1 ise giivenen kimse
asla pes etmesin.
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» Would you consider benefiting from IPARD funds
again in the period to come?

We are planning on purchasing a machinery for production. Once
the conditions are right, we will apply once again. This machine will
add more value to our products. We will bring in foreign exchange
in our country as we will export these products abroad. Also, we are
planning on acquiring lavender oil boilers to increase our current
lavender oil production capacity from 3.5 tons to 10 tons.

» You are a young but an experienced
entrepreneur. So, what recommendations do you
have for entrepreneur candidates?

Whatever you do, just focus on the work at hand, devote yourself.
Everyone should do an extensive preliminary research before
embarking on something. If the conditions and the budget allow,
then the work should start. These are all technicalities. The one
thing that is more important than any of these is integrity. Business
people should be honest, no matter the conditions. Another golden
rule is stability. I worked for 13 years to establish a business with a
company abroad. I visited them two times a year every year and I
never gave up. In the 14% year, I received an order of EUR 400,000.
Those who believe in their work should never give up.
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